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ПЕРЕЛІК УМОВНИХ СКОРОЧЕНЬ

ЗДО  – заклад дошкільної освіти
ЗНМ – загальне недорозвинення мовлення 

МГШ – мовленнєва готовність дітей до школи 

НМР – нормальний мовленнєвий розвиток

ПМ – порушення мовлення 

ТПМ – тяжкі порушення мовлення
ФСММ – функціональна система мови та мовлення 

ФФНМ – фонетико–фонематичне недорозвинення мовлення
ЦНС – центральна нервова система

ПЕРЕДМОВА
На данному етапі розвитку українського суспільства активізувався пошук шляхів, умов, засобів включення у суспільство дітей з порушеннями мовлення. Тому проблема освітньої інтеграції в загальноосвітній простір не тільки дітей із тяжкими, але й з незначними порушеннями мовлення. Пріоритетними в освіті є нове ставлення до формування професійних знань, умінь та навичок підростаючого покоління, кардинально нові підходи до інвестиційної політики в освітній сфері. Проблема задоволення потреб суспільства у висококваліфікованих спеціалістах є достатньо актуальною для нашої країни.
Курс «Загальне недорозвинення мовлення та його корекція» має допомогти спеціалісту корекційної освіти зрозуміти мовленнєві порушення, обумовлені ураженням нервової системи, здійснити аналіз виявленої симптоматики, визначити структуру і патогенез мовленнєвого порушення.

Програма навчальної дисципліни «Загальне недорозвинення мовлення та його корекція» входить до освітньо-професійної програми підготовки здобувачів освіти першого бакалаврського освітнього рівню  спеціальності  Спеціальна освіта. Предметом вивчення навчальної дисципліни є теоретичні засади, методи, форми організації навчального процесу з корекції загального недорозвинення мовлення.

Програма навчальної дисципліни складається з таких змістових модулів:

Змістовий модуль 1. Сучасні підходи до визначення характеристики загального недорозвинення мовлення.
Змістовий модуль 2. Характеристика  мовленнєвої діяльності дітей із ЗНМ.
Змістовий модуль 3. Корекційна робота з дітьми, котрі мають загальне недорозвинення мовлення.

Мета курсу – сформувати достатні для логопеда знання будови й функціонування органів периферичного мовленнєвого апарату, відділів та структурних утворень мозку, що забезпечують моторний рівень мовленнєво–рухового механізму мовлення. Показати, що такі мовленнєві порушення потребують надання консультативної допомоги дітям, які мають ЗНМ, їхнім родинам і педагогам з проблеми відновлювального навчання, соціалізації, життєвого та професійного самовизначення.

Згідно з вимогами освітньо-професійної програми студенти мають знати:
· базові знання про клініко-психолого-педагогічні особливості дітей з порушеннями розвитку різних нозологій; 

· основні закономірності розвитку дитини з психофізичними вадами; 

· причини, що призводять до порушень психофізичного розвитку у дітей; 

· загальну характеристику дітей з ЗНМ, етіологію, механізм, симптоматику, класифікацію, динаміку протікання порушення. 
· особливості сучасної системи закладів дошкільної освіти (ЗДО) для дітей з мовленнєвими порушеннями; 
· принципи відбору у логопедичні групи ЗДО; 
· основні підходи до здійснення корекційної роботи з дітьми з особливими потребами.

вміти: 

· застосовувати раціональні форми і методи самостійної роботи з оволодіння спеціальністю, враховувати роль самовиховання у формуванні основ педагогічної майстерності; 
· опрацьовувати наукову та методичну літературу з проблем вивчення особливостей розвитку дітей з психофізичними порушеннями; 
· первинно розмежовувати нормально розвинену дитину та дитину з мовленнєвими порушеннями; 
· виділити диференційовані ознаки мовленнєвого порушення; 
· толерантно спілкуватися з батьками дітей з мовленнєвими порушеннями.

Основна мета посібника – максимально сприяти поглибленню і узагальненню знань, що складають методологічну, теоретичну і практичну основу логопедії як науки.

До складу навчального посібника крім теоретичного викладу матеріалу за основними модулями також входять питання та завдання для самоконтролю, що стимулюють повсякденну роботу студентів і надають можливості для створення більш прогресивної систему обліку їхньої успішності.
У посібнику подано систему діагностики та обґрунтовано умови, які сприятимуть ефективній  корекційно-розвиткової роботи з дітьми із загальним недорозвитком мовлення. 
Посібник розрахований на здобувачів освіти педагогічних закладів вищої освіти, які опановують спеціальність «Спеціальна освіта», він може бути корисним також для підготовки фахівців таких спеціальностей, як «Логопедія», «Дошкільна освіта», «Початкова освіта» для педагогів закладів дошкільної освіти, та загальноосвітніх шкіл.
РОЗДІЛ 1.
СУЧАСНІ ПІДХОДИ ДО ВИЗНАЧЕННЯ ХАРАКТЕРИСТИКИ ЗАГАЛЬНОГО НЕДОРОЗВИНЕННЯ МОВЛЕННЯ 
1.1. Психолого–педагогічна характеристика дітей із ЗНМ .


	

	Загальне недорозвинення мовлення (ЗНМ) – складний мовленнєвий розлад, при якому у дітей із нормальним слухом і первинно збереженим інтелектом відзначається пізній початок розвитку мовлення, малий запас слів, аграматизми, розлади вимови і фонемоутворення. 

	Ці прояви в сукупності вказують на системне порушення всіх компонентів мовленнєвої діяльності.

Проблеми мовлення у дітей дошкільного віку в наш час є досить поширеними. Вони залежать від багатьох факторів. Наше завдання полягає у виявленні причин виникнення ЗНМ у дітей дошкільного віку та у допомозі дитині у вирішенні даної проблеми. 

Своєрідність розвитку словникового складу і граматичної будови мови за наявності ЗНМ показано в дослідженнях М. Богданова-Березовського, В. Орфінської, Б. Гріншпуна, Т. Філічевої та інших.

Значний інтерес становлять і роботи Р. Левіної, в яких використовується системний підхід до аналізу мовленнєвих порушень у дітей. Кожен прояв аномального мовленнєвого розвитку розглядається авторкою на тлі причинно-наслідкової залежності.

У наукових дослідженнях заявлено, що порушення мовлення у дітей із ЗНМ зумовлені несформованістю або розладом на ранніх етапах онтогенезу власне мовленнєвих, психологічних і нейрофізіологічних механізмів за первинно збереженого слуху й інтелекту. Дослідницею Р. Левіною та співробітниками її лабораторії логопедії понад 50 років тому була розроблена класифікація проявів ЗНМ, що не втратила актуальності й нині: 

Загальне недорозвинення мовлення має різний ступінь вираженості: від повної відсутності мовних засобів спілкування до розгорнутого мовлення з елементами фонетичного та лексико–граматичного недорозвитку. Виходячи з корекційних завдань, Р. Левіною була зроблена спроба зведення мовленнєвого недорозвинення до трьох рівнів. Кожен рівень характеризується певним співвідношенням первинного розладу та його вторинних проявів, які затримують формування мовленнєвих компонентів. Перехід від одного рівня до іншого характеризується появою нових мовленнєвих можливостей.

	
	Перший рівень мовленнєвого розвитку характеризується повною або майже повною відсутністю словесних засобів спілкування, хоча у дітей із нормою мовленнєвого розвитку в цьому віці мовлення здебільшого вже сформоване. 

	Діти 5 – 6 років, а іноді і старші мають малий активний словник, що складається з звуконаслідувань і звукових комплексів.

Ці звукові комплекси, супроводжуються жестами, утворені самими дітьми і незрозумілі для оточуючих. Так, замість машина поїхала дитина каже: «бі–бі».

За своїм звучанням лепетне мовлення складається як з подібних зі словами елементів (півень – «уту», кицька – «тита»), так і з зовсім несхожих на правильне слово звукових сполучень (горобець – «кі»). Одночасно з лепетними словами і жестами на цьому рівні розвитку мовлення діти можуть користуватися й окремими загальновживаними словами, проте, як правило, ці слова ще недостатньо сформовані за своєю структурою і звуковим складом, а також вживаються в неточних значеннях.
На цьому рівні розвитку  діти використовують  лепетне мовлення, можуть також користуватися і окремими загальновживаними словами, але ці слова ще недостатньо сформовані за структурою і звуковим складом. Об’єднання предметів під тією чи іншою назвою визначається схожістю окремих ознак. Так, наприклад, словом лапа десятирічний хлопчик називав все, за допомогою чого живі і неживі предмети могли пересуватися – лапи у тварин і птахів, ноги людини, колеса машини, паровоза; словом лід позначалося все, що мало гладеньку блискучу поверхню:  дзеркало, віконне скло, полірована стільниця.
Орієнтуючись на зовнішню схожість, діти часто той самий предмет в різній ситуації називають різними словами; наприклад, павук на різних картинках називався то жук («сюк»), то тарган («тлякан»), то бджола («теля»), то оса («атя»).

Назви дій дуже часто замінюються назвами предметів: відкривати – «древ» (двері); грати в м’яч – просто «м’яч», а назви предметів, у свою чергу, можуть замінюватися назвами дій (ліжко–«пати», літак – «літай»).
Фразове мовлення  на цьому рівні мовленнєвого розвитку дітей  не сформовано. Лише у деяких з них, більш  розвинених у цьому сенсі, спостерігаються спроби висловити свої думки цілими лепет ними реченнями, наприклад: «Тато туту» (Тато поїхав).
Обмежений запас слів, наявний у дітей, відображає предмети і явища які  сприймаються через органи почуттів. Словесне вираження більш абстрактних відносин дійсності на цьому рівні мовленнєвого розвитку дітям майже недоступне. Пасивний словник у цих дітей значно ширший від активного. Це створює враження, що діти все розуміють, але самостійно висловити нічого не можуть.

Під час розповіді про будь - яку подію, діти виявляються здатними вимовити тільки окремі слова або одне – два перекручені речення. Наприклад, згадуючи свій похід по гриби, десятирічний хлопчик розповідає: «Маля Митя гиби. Ідот. Сем». Це має означати, що маленький Мишко ходив по гриби до лісу, приніс гриби додому і вдома їх з’їв.

Звукова сторона мовлення, характеризується, бідністю і своєрідністю словникового запасу. На цьому рівні стан вимови окремих звуків мовлення; спостерігається   нестійкий характер звукового оформлення одних і тих же слів (двері – «теф», «вефь», «веть»); вимова окремих звуків найчастіше позбавлена постійної артикуляції, внаслідок чого точне звучання слів передати неможливо.

Для дітей із високим ступенем недорозвитку мовлення   характерно також обмежена здатність відтворювати складові елементи слова. На цьому рівні недорозвитку мовлення здатність до сприйняття і відтворення складової структури слова ще не сформована зовсім. На рівні лепетного мовлення звуковий аналіз слів також  дитині не підвладний.

У наукових дослідженнях з логопедії  вчені визначили, що діти, котрі не розмовляють, найчастіше розуміють звернене до них мовлення тільки за допомогою підказок ситуації, багатьох слів вони не розуміють зовсім (гілка, двір, буда, павук, грива та ін.). Майже повністю відсутнє розуміння значень граматичних змін слова.
Мовні компоненти спілкування у них вкрай обмежені. Цей рівень характеризується або повною відсутністю мовлення або активний словник дітей складається з невеликої кількості звуконаслідувань і звукових комплексів. Активно використовуються дітьми на цьому рівні недорозвитку мовлення жести та міміка. Діти користуються одним і тим самим комплексом для позначення предметів, дій, якостей, інтонацій та жестів, пояснюючи різницю значень між ними. Лепетні утворення, в залежності від ситуації, можна розцінювати як однослівні  речення.

Відсутнє розуміння значень граматичних категорій. Під час  сприймання зверненого мовлення домінуючим виявляється лексичне значення слів. Звукова сторона мовлення характеризується фонетичною невизначеністю. Відзначається нестійке фонетичне оформлення. Кількість розладних звуків може значно перевищувати кількість звуків, які вимовляються правильно. Основною відмінністю мовленнєвого розвитку цього рівня є обмеження сприймання та відтворення складової структури слова.

Особливості мовленнєвого розвитку у дітей із І рівнем ЗНМ:

1. Активний словник в зародковому стані. Він складається з звуконаслідувань, лепетних слів і лише невеликої кількості загальновживаних слів. Значення слів нестійкі і недиференційовані.

2. Пасивний словник ширший від активного, однак розуміння мови поза ситуацією дуже обмежене. Фразове мовлення майже повністю відсутнє.

3. Здатність відтворювати звукову і складову структуру слова ще не сформована.

	
	Другий рівень мовленєвого розвитку характеризується тим, що мовні можливості дітей значно зростають, спілкування здійснюється не тільки за допомогою жестів, які супроводжують лепетними уривками слів, але і постійних, хоча і 

	дуже спотворених в фонетичному та граматичному відношенні, мовленєвих засобів.
На цьому рівні діти вже користуються особовими займенниками. З’являється можливість більш–менш розгорнуто розповісти про добре знайомі події, про сім’ю, про себе, про друзів. Але недорозвинення мовлення спостерігається ще дуже чітко: незнання багатьох слів, неправильна вимова звуків, порушення структури слова, аграматизми.

Іноді діти вдаються до пояснень неправильно названого слова жестами (полку – «мило» – показує, як на полицю можна покласти річ). Те ж саме відбувається і при невмінні назвати дію; назва дії замінюється назвою предмета, на який ця дія спрямована чи як вона відбувається. Слово супроводжується відповідним жестом (підмітає – «підлогу» – і показ дії).

Іменники вживаються головним чином у називному відмінку, а дієслова в інфінітиві або у формі третьої особи однини і множини теперішнього часу, при цьому дієслова можуть не узгоджуватися з іменниками ні в числі, ні в роді. Наприклад, на запитання «З ким ходив у кіно?» Дитина відповідає: «Мама», «Тато». – «Що робив?» – «Я вмиватся».

Розуміння мовлення на цій стадії мовленнєвого розвитку поліпшується, з’являється розрізнення деяких граматичних форм, але це розрізнення ще дуже нестійке.

За певних умов на другому рівні мовленнєвого розвитку діти розрізняють на слух і диференційовано розуміють форми однини та множини іменників і дієслів.

Способами словотворення на другому рівні мовленнєвого розвитку діти зовсім не користуються.

На цьому рівні можлива більш точна характеристика звукової сторони мовлення. Можна виділити правильно і неправильно вимовлені звуки, кількість останніх нерідко досягає 16 – 20 – ти. Порушення найчастіше виявляються у звуках: [с, з, ц, ш, ж, ч, шч, л, р, р’].
Для дітей із пізнім початком мовлення характерні заміни твердих приголосних м’якими або, навпаки, м’яких приголосних твердими (п’ять – «пат», пил – «пив»). Голосні зазвичай артикулюють невиразно.

Між відтворенням звуків ізольовано і вживанням їх у мовленні найчастіше  є різкі розбіжності. Так, вміючи правильно вимовляти дзвінкі  приголосні, дитина змішує їх з глухими (боти – «боди», білка – «пелька»). Аналогічно можуть взаємозамінюватись свистячі і шиплячі, сонорні звуки [р]–[л] (подушка – «бадуська», ріпа – «ліба»).

Несформованість звуковимови у вимовлянні слів і речень, на цьому рівні мовленнєвого розвитку виявляється більш сформованим, ніж на попередньому але відтворення складової структури слова порушено.

Діти часто можуть правильно відтворювати контур слів будь – якої складової структури, але звуковий склад цих слів є ще дуже дифузним. Більш–менш правильно передається звуковий склад односкладових слів, які складаються з одного закритого складу, без збігу приголосних. Повторення найпростіших двоскладових слів, що складаються з прямих складів, у багатьох випадках не вдається, хоча окремо звуки, що входять до складу таких слів, вимовляються правильно (пила – «ля»; ваза – «вая»). Найбільші труднощі викликає вимова односкладових і двоскладових слів зі збігом приголосних у складі. Тут часто спостерігається випадання одного з приголосних, які стоять поруч, а іноді й кількох звуків (зірка – «візьга»).

У трьохскладових словах, поряд із спотворенням і пропусками звуків, зустрічаються перестановки складів і їх пропуски (голова – «aвa», «ува», «коволо»; борода – «адя», «бида», «добору»).

Слова зі складною складовою структурою вимовляються дітьми настільки спотворено, що слова стають зовсім несхожими на зразки. У ряді випадків відбувається укорочення багатоскладової структури (міліціонер – «аней», «митаней»; велосипед – «сипед», «сіпеко», «апед», «тапітет»).

Недостатнє оволодіння звуковим складом слова заважає оволодінню словниковим запасом і граматичним ладом, про що свідчать змішання значень слів (грива розуміється як гриби, шерсть як шість). Діти з цим рівнем недорозвитку мовлення  зовсім не засвоюють читання і письма без спеціального навчання.

Таким чином, до шкільного віку в більшості випадків діти мають значно більшу сформованість мовних засобів, ніж на рівні лепетного мовлення, хоча недоліки вимови, бідність словника й аграматизми проявляються дуже різко.
Перехід до нього характеризується підвищеною мовленнєвою активністю дитини. Спілкування здійснюється шляхом використання постійного, але все ще спотвореного та обмеженого запасу загальновживаних слів. Диференційовано позначаються назви предметів, дій, окремих ознак. На цьому рівні можливе користування займенниками, простими прийменниками в елементарних значеннях. Діти можуть відповісти на запитання за картиною, пов’язані з сім’єю, знайомими подіями навколишнього життя.  Мовленнєва недостатність чітко проявляється в усіх компонентах. Діти користуються лише простими реченнями з 2–3, іноді 4 слів. Словниковий запас значно відстає від вікової норми: виявляється незнання багатьох слів, що позначають частини тіла, тварин та їх дитинчат, одягу, меблів, професій.

Типовими залишаються також ускладнення в засвоєнні звуко – складової структури. Часто при правильному відтворенні контуру слів порушується звуконаповнюваність: перестановка складів, звуків, заміна або пропуск складів.

Особливості мовленнєвого розвитку у дітей ІІ рівня ЗНМ:

1. Активний словник розширюється не тільки за рахунок іменників і дієслів, а й за рахунок використання деяких (переважно якісних) прикметників і прислівників;

2. Відбувається певне збагачення мови за рахунок використання окремих форм словозмін. Спостерігаються спроби дітей змінювати слова за родами, числами і відмінками, дієслова за часами, проте ці спроби найчастіше виявляються невдалими.

3. На другому рівні мовленнєвого розвитку діти починають користуватися фразою.

4. Поліпшується розуміння мови, розширюється пасивний і активний словник, виникає розуміння деяких простих граматичних форм.

5. Вимова звуків і слів, як правило, порушена різко. Легко виявляється непідготовленість дітей до оволодіння звуковим аналізом і синтезом.

	

	Третій рівень мовленнєвого розвитку характеризується наявністю розгорнутого фразового мовлення з елементами лексико-граматичного та фонетико-фонематичного 

	недорозвитку. 
В усному мовленні дітей, які перебувають на третьому рівні мовленнєвого розвитку, виявляються окремі аграматичні фрази, неправильне або неточне вживання деяких слів, фонетичні недоліки менш різноманітні, ніж у дітей, що перебувають на першому і другому рівнях розвитку мовлення.
Загальне недорозвинення мовлення цього рівня проявляється насамперед у пізнанні, неточному знанні і вживанні деяких слів, у невмінні змінювати й утворювати слова. Помилки такого роду не часті, однак можна бачити, як, не знаючи того чи іншого слова, діти вживають інше слово.

Таким чином, до шкільного віку в більшості випадків діти мають значно більшу сформованість мовних засобів, ніж на рівні лепетного мовлення, хоча недоліки вимови, бідність словника і аграматизми проявляються дуже різко: позначає подібний предмет (кондуктор – «кассир», крісло – «диван»). Іноді потрібне слово замінюється іншим, близьким за звуковим складом (смола – «зола»).

Те саме відбувається і з назвами деяких мало знайомих дітям дій: замість стругати дитина говорить «чистити», замість в’язати – «плести».

Іноді діти вдаються до розлогих пояснень замість того, щоб назвати предмет або дію.

На цьому рівні мовленнєвого розвитку у дітей ще дуже обмежений мовленнєвий запас, тому в новій ситуації відбувається неточний добір слів. Так, наприклад, дівчинка складає речення: Мати миє дитину в кориті. Замінити дієслово «миє» дієсловом «купає» їй довго не вдається. Зрозуміло, що слово «купає» у неї пов’язано з певною ситуацією (купатися в річці).

Бідний запас слів, що виражають відтінки значень, характеризує мовлення дітей на цьому рівні розвитку. Ця бідність частково обумовлюється невмінням розрізнити і виділити спільність кореневих значень. Спостерігається досить велика кількість помилок у словозміні, внаслідок чого порушується синтаксичний зв’язок слів у реченнях.

Особливо помітні труднощі в словозміні під час виконання спеціальних завдань. Так, не завжди діти можуть утворити множину іменників і дієслів від слів, даних в однині, і навпаки (стілець – «стільці», брат – «братко», вухо – «вуши»).

Невміння користуватися способами словотворення призводить до дуже обмеженої можливості варіювати слова. Сама задача перетворення слова нерідко виявляється для дітей малодоступною. Про це свідчать приклади підбору однокореневих слів. Так, за завданням дібрати однокореневі слова до слова озеро діти підбирають «ріки», «моря», за завданням перетворити прикметник «вишневий» на родовий  іменник (назва предмета) діти відповідають «з фруктів», до слова золотий в якості однокорінного підбирають слово «залізо». Ці та подібні приклади показують, що засоби фонетичного вираження значень і морфологічний склад слів у них іще недостатньо сформовані.

Діти з цим рівнем мовленнєвого розвитку зі складностями виконують шкільні вправи на підбір однокореневих слів. Способи їх утворення вкрай бідні, вони часто зводяться до стереотипних змін у роді або числі (сніг – «сніги», ліс – «ліси», кінь – «кіні», година – «годинник» і т.п.).

Дуже рідко діти вдаються до більш складних прийомів з використанням суфіксів, префіксів. У багатьох випадках підбір слів виявляється зовсім неправильним. Так, до слова гриб добирається слово «гребти», садівник – «сад–ник».

На даному етапі діти вже користуються всіма частинами мови, правильно вживають прості граматичні форми, намагаються будувати складнопідрядні та складносурядні речення.  Покращується стан звуковимови, відтворення слів різної складової структури. У дітей уже немає труднощів у називанні предметів, дій, ознак, якостей, добре знайомих їм із життєвого досвіду. Вони можуть вільно розповідати про свою сім’ю, про себе, складають невеличкі розповіді.

Однак, більш глибоке вивчення всіх сторін мовлення дозволяє з’ясувати, що усі компоненти мови: лексика, граматика, фонетика ‒ залишаються у них недорозвиненими. 

У вільних висловлюваннях переважають прості поширені речення, майже не використовуються  складні  конструкції. Відзначаються аграматизми: помилки в узгодженні числівників з іменниками, прикметників з іменниками в роді, числі та відмінку.  Розуміння зверненого мовлення значно розвивається та наближається до норми. Відмічається недостатнє розуміння змін значення слів за допомогою префіксів, суфіксів; спостерігаються труднощі в розрізненні морфологічних елементів, які виражають значення числа та роду, розуміння логіко – граматичних структур, які виражають причинно-наслідкові, часові та просторові зв’язки.

Недостатній розвиток фонематичного слуху та сприймання призводить до того, що у дітей самостійно не формується готовність до звукового аналізу та синтезу слів, що згодом не дозволяє їм успішно оволодіти грамотою без допомоги логопеда.

Особливості мовленнєвого розвитку у дітей ІІІ рівня ЗНМ:

1. На порівнянні розгорнутого мовлення спостерігається неточне знання і неточне вживання багатьох повсякденних слів. В активному словнику дітей переважають іменники і дієслова. Мало слів, які характеризують якості, ознаки, стан предметів і дій, а також способи дій. Велика кількість помилок спостерігається у використанні простих прийменників і майже не використовуються в мові більш складні прийменники.

2. Спостерігається недостатня сформованість граматичних форм мови – помилки у відмінкових закінченнях, змішання тимчасових і видових форм дієслів, помилки в узгодженні й керуванні. Способами словоутворення діти майже не користуються.

3. В активному мовлені використовуються переважно прості речення. Відзначаються великі труднощі, а часто і повне невміння поширювати речення і будувати складні речення (складені та підрядні).

4. У більшості дітей на цій стадії ще зберігаються недоліки вимови звуків і порушення структури слова, що створює великі труднощі в оволодінні звуковим аналізом і синтезом.

5. Розуміння повсякденного мовлення в основному хороше але іноді виявляється незнання окремих слів або виразів, змішання смислових значень слів, близьких за звучанням, нетверде оволодіння багатьма граматичними формами.

	
	Діти з четвертим рівнем мовного розвитку мають окремі порушення складової структури слів і звуконаповнюваності. Переважають елізії, парафазії; персевераціі і додавання складів і звуків.

	Недостатня виразність,  млява артикуляція і нечітка дикція залишають враження загальної змазанності мовлення. Незавершеність формування звуко–складової структури, змішання звуків характеризують недостатній рівень диференційованого сприйняття фонем. Ця особливість є важливим показником ще не завершеного процесу фонемоутворення.

Утворення слів за допомогою збільшувальних суфіксів також викликає значні труднощі:

1. зменшувально-пестливих іменників (пальтовка – пальтечко, платенка – платтячко, ловейко, совей – соловейко, ремінчик – ремінець тощо.);

2. іменників з суфіксами одиничності (горошок, горохівка – горошинка; пушок, пушка – пушинка; родзинки, родза – родзинка; пісок, пісочок, пісковина – піщинка тощо.);

3. прикметників, утворених від іменників з різними значеннями співвідношення (пухнемо – пуховий; малний – малиновий; сосний – сосновий);

4. прикметників із суфіксами, що характеризують емоційно–вольовий і фізичний стан об’єктів (хвальний – хвалькуватий; усмішний – усміхнений);

5. присвійних прикметників (волкін – вовчий, лісовий – лисий).

Своєрідність обмеженості словникового запасу найбільш яскраво виявляється в порівнянні з нормою. Це залежить від обмеженості мовної практики дитини навіть в пасивному словнику.

Діти з четвертим рівнем мовленнєвого розвитку досить легко впоруються з підбором загальновживаних антонімів, що вказують на розмір предмета (великий – маленький), просторову протилежність (далеко – близько), оцінну характеристику (поганий – хороший). Труднощі проявляються в вираженні антонімічних відносин наступних слів: біг – ходіння, бігти, ходити, не біг; жадібність – не жадібність, ввічливість; ввічливість – злий, доброта, чи не ввічливість.

Недостатній рівень лексичних засобів мови простежується у цих дітей у розумінні та вживанні слів, фраз, прислів’їв з переносним значенням. Наприклад: «рум’яний, як яблуко» трактується дитиною як «багато з’їв яблук»; «Зіткнулися ніс до носа» – «вдарилися носами»; «Гаряче серце» – «обпектися можна»; «Не плюй в колодязь – стане в нагоді води напитися» – «плювати недобре, пити нічого буде»; «Готуй сани влітку» – «влітку забрали санки з балкона».

На четвертому рівні недорозвинення мовлення відсутні помилки у вживанні простих прийменників, незначно проявляються труднощі в узгодженні прикметників з іменниками. Найбільш яскраво ці особливості виступають в порівнянні з нормою.

Особливу складність являють собою для цих дітей конструкції речень з різними підрядними:

1) пропуски сполучників  (мама попередила, я не ходив далеко – «щоб не ходив далеко»);

2) заміна сполучників (я побіг, куди сидів щеня – «де сидів щеня»);

3) інверсія (нарешті, всі побачили довго шукали якого кошеня – «побачили кошеня, яке довго шукали»).

Наступною відмінною рисою дітей четвертого рівня є своєрідність їх зв’язного мовлення.

1. У бесіді, під час складання розповіді за заданою темою, картиною, серією сюжетних картинок констатуються порушення логічної послідовності, «застрягання» на другорядних деталях, пропуски головних подій, повтор окремих епізодів;

2. Розповідаючи про події зі свого життя, складаючи розповідь на вільну тему з елементами творчості, вони користуються переважно простими малоінформативними реченнями.

3. Залишаються труднощі при плануванні своїх висловлювань і відборі відповідних мовних засобів.




ТЕСТОВІ ЗАВДАННЯ З ПЕРЕВІРКИ ЗНАНЬ
Завдання 1
Дайте визначення термінам:

1) Загальне недорозвинення мовлення – це…
2) Перший рівень загального недорозвинення мовлення

3) Другий рівень загального недорозвинення мовлення

4) Третій рівень загального недорозвинення мовлення

Банк закінчень речень

А.… характеризується наявністю розгорнутого фразового мовлення з елементами лексико–граматичного та фонетико–фонематичного недорозвитку.

Б. ... складне мовленнєве порушення, при якому у дітей з нормальним слухом і первинно збереженим інтелектом відзначається пізній початок розвитку мовлення, малий  запас слів, аграматизми, розлади вимови і фонемоутворення.
В. … характеризується тим, що мовленнєві можливості дітей значно зростають, спілкування здійснюється не тільки за допомогою жестів, які супроводжують лепетними уривками  слів, але і постійних, хоча і дуже спотворених в фонетичному та граматичному відношенні, мовленнєвих засобів.

Г. … характеризується повною або майже повною відсутністю словесних засобів спілкування у дитини, в той же час у дітей з нормою розвитку мовлення в основному сформовано.
Завдання 2

Що означає поняття «загальний недорозвиток мовлення І рівня».

Варіанти відповідей:

1) повна або майже повна відсутність словесних засобів спілкування у дитини, хоча у дітей того самого віку з нормою розвитку мовлення в основному сформовано.

2) наявність розгорнутого фразового мовлення з елементами лексико–граматичного та фонетико–фонематичного недорозвитку. 

3) спілкування здійснюється не тільки за допомогою жестів, які супроводжують лепетними уривками слів.
4)  наявність елізій, парафазій; персеверацій  і додавання  складів і звуків.

Завдання 3

Що означає поняття «загальний недорозвиток мовлення ІІ рівня».

Варіанти відповідей:

1) наявність елізій, парафазій; персеверацій і додавання  складів і звуків;

2) наявність розгорнутого фразового мовлення з елементами лексико–граматичного та фонетико–фонематичного недорозвитку. 

3) спілкування здійснюється не тільки за допомогою жестів, які супроводжують лепетними уривками слів, 
4) повна або майже повна відсутність словесних засобів спілкування у дитини, в той же час у дітей з нормою розвитку мовлення в основному сформовано.

Завдання 4

Що означає поняття «загальний недорозвиток мовлення ІІІ рівня».

Варіанти відповідей:

1) наявність розгорнутого фразового мовлення з елементами лексико–граматичного та фонетико–фонематичного недорозвитку. 

2) спілкування здійснюється не тільки за допомогою жестів, які супроводжують лепетними уривками слів, 
3) повна або майже повна відсутність словесних засобів спілкування у дитини, в той же час у дітей з нормою розвитку мовлення в основному сформовано.

4) наявність елізій, парафазій; персеверацій та добавления складів та звуків.

Завдання 5

Що означає поняття «загальний недорозвиток мовлення IV рівня».

Варіанти відповідей:

1. наявність розгорнутого фразового мовлення з елементами лексико–граматичного та фонетико–фонематичного недорозвитку. 

2. наявність елізій, парафазій; персевераційі додавання  складів і звуків.

3. спілкування здійснюється не тільки за допомогою жестів, які супроводжують лепетними уривками слів, 
4. повна або майже повна відсутність словесних засобів спілкування у дитини, в той же час у дітей з нормою розвитку мовлення в основному сформовано

Завдання 6

Дайте визначення термінам:

1) персеверації – це

2) елізії – це

3) антиципації – це

4) контамінації– це
Банк закінчень речень

А. …патологічне повторення чи наполегливе відтворення якої–небудь дії або складу слова.

Б. … помилкове відтворення слів, або наполегливе відтворення якої–небудь дії чи складу слова.

В. …помилкове відтворення слів, що полягає в поєднанні  в одне слово складів, які належать до різних слів

Г. …здатність передбачати прояв результатів дії, «упереджувальне відбиття», наприклад  передчасний запис звуків, які входять до кінцевих складів слова.

Завдання 7

У дітей якого рівня загального недорозвитку мовлення  є розуміння форм числа і роду прикметників? 

Банк даних:

1) І рівень;

2) ІІ рівень;

3) ІІІ рівень;

4) ІV рівень.

Завдання 8

Який рівень загального недорозвитку мовлення мають діти, котрі  назви дій замінюють назвами предметів?

Банк даних:

1) І рівень;

2) ІІ рівень;

3) ІІІ рівень;

4) ІV рівень.

Завдання 9

Які особливості загального недорозвитку мовлення мають діти з ІІІ рівнем ЗНМ?
Варіанти відповідей:

1) В активному словнику дітей переважають іменники і дієслова. 

2) Відбувається певне збагачення мовлення за рахунок використання окремих форм словозмін.

3) Недостатня сформованість граматичних форм мовлення.

4) Фразове мовлення майже повністю відсутнє.
5) Здатність відтворювати звукову і складову структуру слова ще не сформована.
6) В активному мовлені використовуються переважно прості речення. 

7) Недоліки вимови звуків і порушення структури слова, що створює труднощі в оволодінні звуковим аналізом і синтезом.

8) Розуміння повсякденного мовлення хороше, але іноді виявляється незнання окремих слів або виразів.

Примітка – надайте повну правильну відповідь.

1.2 КЛІНІКО–ПЕДАГОГІЧНА ХАРАКТЕРИСТИКА ДІТЕЙ ІЗ ЗНМ

	

	Клініко–педагогічна класифікація чітко не співвіднесена з клінічними синдромами і орієнтована на ті порушення, які підлягають логопедичній корекції.     При цьому     виділяють 

	наступні розлади: дислалія, порушення голосу, ринолалія, дизартрія, заїкання, алалія, афазія, дисграфія і дислексія.

Загальне недорозвинення мовлення (ЗНМ) – порушення всіх компонентів мовної системи (фонетичної, фонематичної, лексико–граматичної). Воно передбачає пізній розвиток мовлення, невідповідний віком словниковий запас, порушення граматичної будови мовлення, порушення звуковимови і фонематичного сприйняття.

ЗНМ характеризується порушенням формування всіх компонентів мовної системи в їх єдності (звукової сторони мовлення, фонематичних процесів, лексики, граматичного складу мовлення) у дітей з нормальним слухом і відносно збереженим інтелектом.

ЗНМ може спостерігатися при різних формах мовленнєвої патології (за клініко–педагогічної класифікації): моторної, сенсорної алалії, дитячої афазії, дизартрії, в тому числі при стертій формі дизартрії.

В етіології ЗНМ виділяються різноманітні фактори як біологічного, так і соціального характеру. До біологічних факторів відносять: інфекції або інтоксикації матері під час вагітності, несумісність крові матері і плоду за резус–фактором або груповою приналежністю, патологія натального періоду, постнатальні захворювання ЦНС і травми мозку в перші роки життя дитини.

Разом з тим ЗНМ може бути обумовлено несприятливими умовами виховання і навчання, може бути пов’язаним із психічною депривацією в сенситивні періоди розвитку мовлення. У багатьох випадках ЗНМ є наслідком комплексного впливу різних факторів, наприклад спадкової схильності, органічної недостатності ЦНС (іноді легко вираженою), несприятливого соціального оточення.

Однією з характерних особливостей дошкільного віку (від 1 року до 3 років) є формування нового виду спілкування на основі інтенсивного розвитку мовлення. Крім того, малюк починає правильно і за призначенням вживати предмети, що є довкола.

Мовлення – це вища психічна функція, що найбільш інтенсивно розвивається в дошкільному віці. До 3 - ох років дитина вже спілкується з оточуючими розгорнутими фразами. Значно розширюється її активний словник. Дитина постійно коментує свої дії, починає ставити запитання. Інтенсивний розвиток мовлення на цьому віковому етапі будує всі психічні процеси дитини. Мовлення стає головним засобом спілкування та розвитку мислення.

До 2-ох років починає розвиватися так звана регуляторна функція мовлення, тобто дитина все більше й більше починає підпорядковувати свої дії словесній інструкції дорослого. Проте, лише на третьому році життя мовна регуляція поведінки стає більш постійною. Відбувається інтенсивний розвиток розуміння мовлення. У дитини не тільки різко збільшується число зрозумілих їй слів, але вона починає діяти з предметами за інструкцією дорослого, у неї розвивається інтерес до слухання казок, розповідей, віршів, тобто  розуміння мовлення починає виходити за межі безпосередньої ситуації спілкування.

Темп розвитку мовлення в дошкільному віці є дуже високим. Так, якщо до кінця другого року дитина вживає до 300 слів, то до початку третього року їх кількість різко збільшується, досягаючи до кінця третього року 1000 – 1500 слів. Водночас , артикуляція звуків залишається ще далеко не досконалою: багато звуків опускаються або замінюються близькими за артикуляцією або звучанням. Дитина при вимові слів, в першу чергу, орієнтується на їх інтонаційно – ритмічну і мелодійну характеристику.

Показником нормального розвитку дитячого мовлення на цьому віковому етапі є здатність дитини до 3–ох років будувати речення з 3 – 4 слів і більше і вживати знайомі слова в кількох граматичних формах. Багато авторів відзначають велику динамічність цього процесу у дітей з нормальним мовленнєвим розвитком. Тому батькам і педагогам слід мати на увазі, що дитина може відставати в розвитку мовлення під впливом різноманітних несприятливих чинників. Це можуть бути різні соматичні захворювання, що послабляють організм дитини, психічні  травми, недостатність емоційного спілкування, а також різні нервово–психічні захворювання та відхилення у розвитку. Тому будь – якій дитині з відставанням у мовленнєвому розвитку потрібно пройти консультацію в дитячого психоневролога. Саме лікар у процесі обстеження дитини визначить причини і характер відставання і намітить лікувально –корекційні заходи. Методика лікаря завжди спрямована на уточнення клінічного діагнозу та визначення раннього корекційного втручання. На запитання батьків, з якого віку слід починати займатися з дитиною, якщо вона відстає в розвитку, відповідь – терміново.

Виявлення нечітко вираженого відставання в розвитку мовлення і особливо розуміння причин цього відставання на цьому віковому етапі являє собою значну складність, оскільки індивідуальні терміни нормального мовленнєвого розвитку широко варіюються і, крім того, будь–який несприятливий вплив на організм дитини в цей найбільш чутливий (сенситивний) період формування мовлення може призводити до відставання мовленнєвого розвитку.

Для психічного розвитку дитини важливе значення має взаємовідношення розвитку дій з предметами та мовлення. Відомо, що дієвий аналіз і синтез передують розвитку мовлення та словесному пізнанню, однак у формуванні уявлень необхідна участь мовлення.

Відставання в розвитку мовлення призводить до труднощів формування операцій порівняння, диференційованого сприйняття об’єктів.

У дошкільному віці, поряд з удосконаленням моторики, розвитком конструктивної діяльності, відбувається розвиток усіх психічних функцій і, насамперед, триває інтенсивний розвиток мовлення. Словниковий запас до 6 років зростає до 3,5 тис. слів.

У дошкільному віці вдосконалюється зв’язне мовлення. Дитина може зв’язно і послідовно, граматично і фонетично правильно викладати свої думки. У деяких випадках у дітей може спостерігатися недиференційоване вимовляння окремих звуків, частіше це бувають свистячі, шиплячі, африкати і сонорні.

Нерідко спостерігається фонематичне недорозвинення слуху, дитина недостатньо чітко диференціює на слух подібні за звучанням фонеми, а також звуки, що відрізняються найбільш тонкими акустико–артикуляційними ознаками. Це з’являється з труднощами складання розповіді за картинкою або серією сюжетних картинок. Крім того, такі діти важко заучують вірші. Ці діти потребують логопедичних занять.

	

	Найбільш складним і стійким варіантом є ЗНМ, обумовлене раннім органічним ураженням мозку. О. Мастюкова надає особливого значення в етіології   ЗНМ    перинатальної       енцефалопатії, 
яка   може    бути       гіпоксичною       (внаслідок 

	внутріутроубного розвитку), що є результатом завершеного патологічного процесу. 

Клінічні види ЗНМ різноманітні.

У своїй класифікації О. Мастюкова виділяє три групи дітей із ЗНМ.

I група – неускладнений варіант ЗНМ, характеризується наявністю тільки ознак загального недорозвинення мовлення. У дітей з цим варіантом ЗНМ не виявляється локальних уражень ЦНС. В анамнезі цих дітей найчастіше відсутні вказівки на патологічний перебіг вагітності і пологів, лише іноді спостерігається не дуже виражений токсикоз другої половини вагітності, не тривала асфіксія. В постнатальному періоді у цих дітей може відзначатися соматичне послаблення, часті інфекційні та простудні захворювання. З психологічної точки зору у цих дітей відзначається загальна емоційно–вольова незрілість, несформованість регуляції довільної діяльності.

У дітей I групи спостерігається недостатність тонких диференційованих рухів пальців рук, труднощі динамічної організації рухів.

За відсутності виражених неврологічних порушень у дітей відзначаються слабка регуляція довільної діяльності, емоційно–вольової сфери і труднощі в оволодінні письмом.

У II групи дітей виявляється ускладнений варіант ЗНМ, центрально–органічного генезису. У дітей цієї групи ЗНМ, характеризується більш складною симптоматикою і патогенезом. Порушення мовленнєвого розвитку поєднується з неврологічною та психопатологічною симптоматикою. Виражена неврологічна симптоматика у цих дітей свідчить не лише про незрілість ЦНС, але й про грубе пошкодження певних мозкових структур.

У цій групі, на думку О. Мастюкової, найбільш частими є наступні синдроми:

1. гіпертензійно–гідроцефальний синдром, який характеризується підвищеним внутрішньочерепним тиском, збільшенням розміру голови, розширенням венозної мережі в ділянці скронь. У дітей з даним синдромом спостерігається швидка виснаженість, підвищена збудливість, розгальмованість, дратівливість, часті головні болі, запаморочення.

2. церебрастенічний синдром характеризується підвищеною нервово–психічною виснажуваністю, емоційною нестійкістю, порушенням уваги, пам’яті. Церебрастенічний синдром в одних випадках проявляється на фоні емоційного і рухового неспокою, в інших супроводжується млявістю, загальмованістю, пасивністю.

3. синдроми рухових розладів проявляються в зміні м’язового тонусу, в порушенні координації рухів, в несформованості загальної, тонкої ручної, а також артикуляторної моторики, що в свою чергу проявляється у вигляді тремору, синкінезій, нав’язливих рухів, легких парезів, спастичності, що характеризують стерту форму дизартрії.

В цілому для дітей II групи характерна недостатність гнозису, праксису, гнозопраксису. Незрілість емоційно–вольової сфери проявляється у цих дітей в емоційній лабільності, у поверховості емоцій, в недостатності вольових процесів. У дітей цієї групи в шкільному віці поряд з порушеннями читання і письма виявляються утруднення в оволодінні поняттям числа, порядковим рахунком, рахунковими операціями (дискалькулія).

У дітей із ЗНМ III групи відзначається алалія (здебільшого моторна).

Нині етіологія алалії співвідноситься з ураженням мовленнєвих зон як лівої, так і правої півкулі. У дітей з моторною алалією наявні складні дизонтогенетичні–енцефалопатичні порушення. Клінічні і енцефалографічні дослідження показують, що у дітей з моторною алалією є не тільки локальні ураження кори головного мозку, а й ураження підкіркових структур мозку.

Попри значну варіативність клінічних характеристик дітей із ЗНМ, загальним для них є системне недорозвинення мовлення. При цьому особливо складним і стійким є порушення формування лексичного та граматичного його складу.

Загальне недорозвинення мовлення може спостерігатися при різних формах мовленнєвої патології (за клініко–педагогічною класифікацією): моторної, сенсорної алалії, дитячої афазії, дизартрії, в тому числі при стертій формі дизартрії.

Найбільш складним і стійким варіантом є ЗНМ, обумовлене раннім органічним ураженням головного мозку.

Для всіх дітей із ЗНМ характерні загальна моторна незручність, порушення оптико – просторового гнозису. Основні рухові вміння і навички у дітей з ЗНМ сформовані недостатньо, рухи ритмічно не організовані, підвищена рухова виснаженість, знижені рухова пам’ять і увага.

Клінічний підхід до проблеми ЗНМ передбачає необхідність постановки медичного діагнозу, що розкриває структуру мовленнєвої недостатності при різних формах мовленнєвого недорозвинення. Правильне розуміння структури мовленнєвого недорозвинення в кожному випадку є необхідною умовою найбільш ефективної логопедичної і медичної допомоги дітям.

	
	Мовленнєве недорозвинення може спостерігатися при різних клінічних формах мовленнєвої патології у дітей. За умов локального ураження мовленнєвих зон кори головного мозку у 

	внутрішньоутробному чи ранньому довербальному періоді розвитку дитини у неї виникає стійкий та специфічний мовленнєвий недорозвиток – моторна алалія.

Її основними проявами є аграматизми, труднощі вибору фонем і визначення порядку їх розташування в словах, порушення складової структури, низька мовленнєва активність, тобто несформованість мовленнєвих операцій процесу породження мовленнєвих висловлювань при відносному збереженні смислових та сенсомоторних операцій. Внаслідок порушення роботи мовно – слухового аналізатора, виникає сенсорна алалія. При цьому не формується предметна співвіднесеність почутих і вимовлених слів.

У поєднанні мовленнєвого недорозвитку з дизартрією (особливо псевдобульбарною) у дітей відмічаються порушення дрібних, диференційованих рухів, м’язового тонусу, обмеженість діяльності мовленнєво–рухового апарату в результаті паралічів та парезів. У дітей спостерігаються порушення рівноваги та координації рухів, несформованість загального й орального праксису, окремі риси емоційно – вольової незрілості.

ЗНМ спостерігається також на фоні розсіяної органічної симптоматики чи мінімальної мозкової дисфункції, яка характеризується підвищенням м’язового тонусу, порушенням апетиту та сну, надмірною збудливістю, руховим занепокоєнням, затримкою темпів психомоторного розвитку.

Наукові дослідження В. Бельтюкова, С. Ляпідевського, Л. Неймана, О. Черкасової та ін. свідчать про наявність у дітей із мовленнєвими розладами мінімальних порушень слуху від 12 до 25 ДБ на низькі та середні частоти (так звана кондуктивна приглухуватість І ступеня). 
Багато авторів (О. Вінарська, О. Грибова, Л. Єфіменкова, Л. Халілова, С. Шаховська та ін.) основним розладом мовлення дітей із ЗНМ вважають дефіцитарність їх мовленнєвих можливостей, порушення власне бажань до розвитку мовлення. Порушення функціонування мовленнєвої діяльності у дітей проявляються у зниженій мовленнєвій активності, недостатній увазі до мовленнєвого оточення, труднощах актуалізації знайомих слів, відсутності операції генералізації, перенесення засвоєної граматичної форми на інші слова, у порушенні програмування висловлювання, несформованості динамічного стереотипу (Б. Гріншпун, Н. Жукова, Р. Левіна, А. Маркова, О. Мастюкова, Т. Філічева).

Основними симптомами дизонтогенезу при ЗНМ є стійка й тривала відсутність у дитини мовленнєвого наслідування, відтворення переважно відкритих складів, елізії звуків і складів у словах. Пасивний запас слів значно більший і переводиться в актив дуже повільно (С. Шаховська). Діти не використовують наявний у них запас лінгвістичних одиниць, не вміють оперувати ними, що свідчить про несформованість мовленнєвих засобів, неможливість спонтанно здійснювати вибір мовних знаків та використовувати їх у мовленнєвій діяльності.




ТЕСТОВІ ЗАВДАННЯ З ПЕРЕВІРКИ ЗНАНЬ 
Завдання 1

Як Ви розумієте поняття «декодування мовленнєвого повідомлення»?

Банк даних:

1) звукова активність дитини; 

2) мовленнєва  активність дитини;

3) експресивне мовлення;

4) розуміння мовлення;

5) участь різних рівнів розуміння мовлення;

6) компоненти мовленнєвого сигналу;

7) участь різних рівнів сприйняття;

8) впізнання мовленнєвого сигналу.

Примітка – наведіть повну правильну відповідь.
Завдання 2
Які існують основні ознаки загального недорозвинення мовлення?

Банк даних:

1) затримка психічного розвитку; 

2) недостатній словниковий запас;

3) порушення фонематичного слуху;

4) труднощі у звуковому аналізі;

5) порушення темпу мовлення;

6) порушена інтонаційна сторона фрази;

7) порушена граматична будова мовлення.

Примітка – наведіть повну правильну відповідь.
Завдання 3

Як Ви розумієте неускладнений варіант ЗНМ? 

Банк даних:

1) порушення пізнавальної діяльності; 

2) підвищена збудженість;

3) локальні ушкодження ЦНС;

4) порушення динамічного праксису;

5) недостатність розвитку зорово–просторового гнозису;

6) порушення м’язового тонусу;

7) впізнання мовленнєвого сигналу.

Примітка – наведіть повну правильну відповідь.
Завдання 4
Як Ви розумієте ускладнений варіант ЗНМ? 

Банк даних:

1) порушення пізнавальної діяльності; 

2) підвищена збудженість;

3) впізнання мовленнєвого сигналу;

4) наявність церебрастенічного синдрому;

5) локальні ушкодження ЦНС;

6) порушення динамічного праксису;

7) порушення артикуляційної моторики;

8) недостатність розвитку зорово–просторового гнозису;

9) наявність гіпертензійно–гідроцефального синдрому;

10) порушення м’язового тонусу.

Примітка – наведіть повну правильну відповідь.
Завдання 5

Заповніть таблицю

У таблиці, поданій нижче, установіть відповідність характерних нервово–психічних порушень. Відповідність позначте стрілками.
	Гіпертензійно–гідроцефальний синдром
	Характеризується у вигляді підвищеної нервово–психічної виснаженості, емоціональної нестійкості, у вигляді порушень функції активної уваги і пам’ятi.


	Церебрастенічний синдром
	Поведінка дитини, мовлення, психічні функції і здібності  формуються під впливом  виховання і навчання, умов розвитку у процесі життєдіяльності

	Неврозоподібні  синдроми
	Підвищення внутрішньочерепного тиску, що проявляється в порушеннях розумової працездатності, довільної діяльності і поведінки дітей, а також швидкої виснаженості таперенасиченості будь–яким видом діяльності, підвищеної збудливості, дратівливості, рухової розгальмованості.

	Неврологічна симптоматика
	у вигляді тиків м’язів обличчя, минущого або більш стійкого енурезу, а також субклінічні епілептичні прояви (судомні реакції на високі температури, в’язкість і інертність емоційних реакцій та поведінки, характерні зміни на ЕЕГ).


Завдання 6

Як Ви розумієте ЗНМ  на фоні моторної алалії? 

Банк даних:

1) порушення пізнавальної діяльності; 

2) підвищена збудженість;

3) локальні ушкодження ЦНС;

4) порушення зорово–моторної координації;

5) порушення артикуляційної моторики;

6) недостатність розвитку зорово–просторового гнозису;

7) емоційна лабільність;

8) наявність церебрастенічного синдрому;

9) недостатність диференціації пальців рук;

10) порушення м’язового тонусу.

Примітка – наведіть повну правильну відповідь.
Завдання 7

Як Ви розумієте незрілість емоційно – вольової сфери у дітей із ЗНМ?

Банк даних:

1) порушення пізнавальної діяльності; 

2) підвищена збудженість;

3) поверховість емоцій;

4) порушення зорово – моторної координації;

5) недостатність вольових процесів;

6) недостатність розвитку зорово – просторового гнозису;

7) емоційна лабільність;

8) порушення м’язового тонусу.

Примітка – наведіть повну правильну відповідь.
Завдання 8

Що, на вашу думку, є вихідною умовою розуміння мовлення ? 

Банк даних:

1) сприйняття інтонаційної структури  фрази; 

2) розуміння значення почутих слів;

3) основа розуміння мовлення;

4) основа сприйняття мовлення;

5) впізнання мовленнєвого сигналу;

6) мотивація мовленнєвої діяльності;

7) стимуляція мовленнєвої активності;

8) не сформованість знакових засобів (язикових) мислення;

9) несформованість аналітико–синтетичної діяльності.

Примітка – наведіть повну правильну відповідь.


Завдання 9

Визначте соціальні причини загального недорозвинення мовлення.

Банк даних:

1) слабкість дитячого імунітету; 

2) органічні ураження ЦНС;

3) недорозвинення відділів ЦНС;

4) виховання дитини батьками з порушеннями слуху;

5) двомовність у родині;

6) пологові  травми і асфіксії під час пологів матері;

7) спадкові чинники з інтелектуальною і руховою недостатністю .

8) дефіцит розвитку мовлення;

9) мікросоціальна педагогічна занедбаність.

Примітка – наведіть повну правильну відповідь.


Завдання 10

Що є вторинним розладом при ЗНМ (моторна алалія)? 

Банк даних:

1) прояв поведінкового негативізму;

2) порушення психомоторики;

3) порушення слухового сприйняття;

4) формування зв’язного висловлювання;

5) порушення емоційно–вольової сфери;

6) порушення вимовляння звуків і відтворення структури слова;

7) труднощі в розвитку фразового мовлення;

8) порушенняформування складової структури слів;

9) розлади процесу артикуляції звуків;

1.3 Принципи і методи логопедичного впливу дітей із ЗНМ

	

	Під час обстеження дітей дошкільного віку повинні бути враховані наступні принципи: онтогенетичний, етіопатогенетичний (облік   симптоматики   мовленнєвої    аномалії), 

	діяльнісний (облік провідної вікової діяльності), взаємозв’язок мовленнєвого та загального психічного розвитку.
У процесі обстеження логопед має виявити обсяг мовленнєвих умінь у дитини з мовленнєвою аномалією, зіставити його з віковими нормативами, з рівнем, психічного розвитку, визначити співвідношення розладу та компенсаторного фону, мовленнєвої активності й інших видів психічної діяльності. 

При визначенні змісту психолого–педагогічного обстеження враховують як загальноприйняті принципи всебічного дослідження мовлення дітей, так і специфічні.

I. Принцип комплексного вивчення дитини з мовленнєвою патологією дозволяє забезпечити всебічну оцінку особливостей розвитку.

Реалізацію цього принципу здійснюють в трьох напрямках:

а) аналіз первинної документації, що стосується умов виховання дитини в сім’ї та дитячому садку, її раннього мовленнєвого та психічного розвитку; вивчення медичної документації, в якій відображені дані про стан
нервової системи дитини, її соматичного та психічного розвитку, стан слуху;

б) психолого–педагогічне вивчення дітей дошкільного віку, що проводиться за допомогою широко відомих експериментальних методик, а також із застосуванням модифікованої для дошкільного віку нейропсихологічної методики;

в) докладне логопедичне обстеження, що передбачає виявлення навичок зв’язного мовлення, обсягу пасивного і активного словника, правильності граматичного оформлення мовлення, ступеня сформованості фонетико–фонематичних компонентів мови.

II. Принцип урахування вікових особливостей дітей. Цей принцип орієнтує на підбір лексичного матеріалу, методів і організації форм обстеження в залежності від вікових особливостей дітей дошкільного віку.

Широко використовують ігрові ситуації, індивідуальні, підгрупові і фронтальні форми обстеження, педагогічне спостереження за мовленнєвою активністю дітей під час ігор, прогулянок та інших режимних моментів.

III. Принцип динамічного вивчення дітей із ЗНМ дозволяє оцінити тенденції порушення мовленнєвого розвитку у дітей з різним ступенем вираженості патології та можливості компенсації у дітей з різним рівнем мовленнєвого недорозвинення.

IV. Принцип якісного аналізу результатів обстеження дитини є визначальним для виявлення характеру мовленнєвих порушень у дітей різних груп, що дало можливість визначити основні напрямки корекційної роботи для усунення прогалин у мовленнєвому розвитку дітей.

Кількісна оцінка і статистична обробка отриманих даних дослідження є підставою для рішення корекційних завдань.

	

	Комплексний медико–психолого–педагогічний вплив дуже важливий для усунення всіх складних мовленнєвих порушень.   Система    логопедичної    роботи

	з усунення різних форм порушень мовлення носить диференційований характер    з   урахуванням    безлічі     визначальних      його          чинників.

Диференційований підхід здійснюється на основі врахування етіології, механізмів, симптоматики порушення, структури мовленнєвого розладу, вікових та індивідуальних особливостей дитини. У процесі корекції порушення мовлення враховуються загальні і специфічні закономірності розвитку дітей.

Логопедична робота з корекції порушень мовлення при ЗНМ у різних категорій дітей (із інтелектуальною недостатністю, із затримкою психічного розвитку, з церебральними паралічами, зі зниженим слухом, зі зниженим зором, незрячих тощо) Має свою специфіку, обумовлену особливостями їхнього сенсомоторного і психічного розвитку. У процесі логопедичного впливу необхідно враховувати рівень розвитку мовлення, пізнавальної діяльності, особливості моторики дитини.

Логопедичний вплив – це цілеспрямований, складно організований процес, в якому виділяються різні етапи. Кожен з них характеризується своїми цілями, завданнями, методами і прийомами корекції. Послідовно формуються передумови для переходу від одного етапу до іншого.

Логопед специфічними методами і прийомами домагається правильної вимови дитиною звука, його автоматизації. Основним завданням є закріплення досвіду правильної вимови в процесі мовного спілкування. Диференціація звуків необхідна в тих випадках, коли звуки замінюються або змішуються.

Логопедичний вплив будується на основі онтогенетичного принципу, з урахуванням закономірностей і послідовності формування різних форм і функцій мови. Формування правильних мовленнєвих навичок, форм і функцій мови здійснюється і в онтогенезі, від простих до складних, від конкретних до більш абстрактних, від продуктивних форм до непродуктивних, від ситуативного мовлення до контекстного, від засвоєння семантичних відносин до засвоєння формальних ознак мовних одиниць.

Корекція порушень мовлення проводиться з урахуванням провідної діяльності. У дітей дошкільного віку вона здійснюється в процесі ігрової діяльності, яка стає засобом розвитку аналітико–синтетичної діяльності, моторики, сенсорної сфери, збагачення словника, засвоєння мовних закономірностей, формування особистості дитини.

Під час усунення мовленнєвих порушень провідним є логопедичний вплив, основними формами якого є виховання, навчання, корекція, компенсація, адаптація, реабілітація.

Логопедичний вплив здійснюється різними методами. Метод навчання в педагогіці розглядається як спосіб спільної діяльності педагога і дітей, спрямований на освоєння дітьми знань, навичок і умінь, на формування розумових здібностей, виховання почуттів, поведінки і особистісних якостей.

	
	Існують різні класифікації методів навчання. У логопедичній роботі використовуються різні методи: практичні, 

	наочні і словесні. Вибір і використання того чи іншого методу визначається характером мовленнєвого порушення,змістом, цілями і завданнями корекційно–логопедичного впливу, етапом роботи, віковими, індивідуально–психологічними особливостями дитини тощо.

До практичних методів логопедичного впливу належать вправи, ігри та моделювання.

Вправа – це багаторазове повторення дитиною практичних і розумово заданих дій. Вправи поділяються на наслідувально–виконавські, конструктивні і творчі.

Наслідувально–виконавські вправи виконуються дітьми відповідно до зразка. На початкових етапах засвоєння використовується показ дій, а при повторенні, у міру засвоєння способу дії, наочний показ все більш «згортається», замінюється словесним позначенням.

У логопедичній роботі використовуються різні види конструювання. Дітей вчать конструювати літери з елементів, з однієї літери іншу.

У вправах творчого характеру передбачається використання засвоєних способів у нових умовах, на новому мовному матеріалі. Так, при формуванні звукового аналізу і синтезу визначення послідовності звуків спочатку дається з опорою на допоміжні засоби, а в подальшому тільки в мовленнєвому плані, оскільки засвоєння дії звукового аналізу переноситься в нові умови.

Виконання будь–яких вправ сприяє формуванню практичних умінь і навичок лише в тому випадку, коли виконуються наступні умови:

• усвідомлення дитиною мети – залежить від чіткості постановки завдання, використання правильного показу способів виконання з урахуванням вікових і психічних особливостей дитини;

• систематичність, яка реалізується в багаторазовому повторенні;

• поступове ускладнення умов із урахуванням етапу корекції вікових і індивідуально–психологічних особливостей дитини;

• усвідомлене виконання практичних і мовленнєвих дій; самостійне виконання на заключному етапі корекції;

• диференційований аналіз і оцінка виконання.

Ігровий метод передбачає використання різних компонентів ігрової діяльності в поєднанні з іншими прийомами: показом, поясненням, вказівками, запитаннями. Одним з основних компонентів методу є уявна ситуація в розгорнутому вигляді (сюжет, роль, ігрові дії).

Моделювання – це процес створення моделей і їх використання з метою формування уявлень про структуру об’єктів, про відносини і зв’язки між елементами цих об’єктів.

Ефективність їх використання залежить від наступних умов:

• модель має відображати основні властивості об’єкта і бути за структурою аналогічною до нього;

• бути доступною для сприйняття дитиною даного віку;

• повинна полегшувати процес оволодіння навичками, вміннями і знаннями.

Широке застосування отримало знаково–символічне моделювання. Наприклад, при формуванні звукового аналізу і синтезу використано графічні схеми структури речення, складового і звукового складу слова.

Використання моделі передбачає певний рівень сформованості розумових операцій (аналізу, синтезу, порівняння, абстрагування, узагальнення).

Наочні методи являють собою ті форми засвоєння знань, умінь і навичок, що перебувають у істотній залежності від застосовуваних при навчанні наочних посібників і технічних засобів навчання. Використання посібників полегшує засвоєння матеріалів, сприяє формуванню сенсорних передумов для розвитку мовленнєвих умінь і навичок.

До наочних методів належать спостереження, розглядання малюнків, картин, макетів, перегляд діафільмів, кінофільмів, прослуховування платівок, магнітофонних записів, а також показ зразка завдання, способу дії, які в багатьох випадках виступають в якості самостійних методів.

Спостереження пов’язане із застосуванням картин, малюнків, профілів артикуляції, макетів, а також із демонстрацією артикуляції звуку, вправ.

Наочні засоби мусять бути:

• добре видними всім;

• підібрані з урахуванням вікових та індивідуально–психологічних особливостей дитини;

• відповідними завданням логопедичної роботи на даному етапі корекції;

• супроводжуваними точною і конкретною вимовою;

• словесний опис об’єкта має сприяти розвитку аналітико–синтетичної діяльності, спостережливості, розвитку мовлення.

Словесні методи в логопедичній роботі визначаються віковими особливостями дітей, структурою і характером мовленнєвого порушення, цілями, завданнями, етапом корекційного впливу.

У роботі з дітьми дошкільного віку словесні методи поєднуються з практичними наочними. У шкільному віці можливе використання тільки словесних методів без підкріплення їх наочними і практичними.

Основними словесними методами є розповідь, бесіда, читання.

Розповідь – це така форма навчання, при якій виклад носить описовий характер. Його використовують для створення у дітей уявлення про те чи інше явище, для створення зразка правильного виразного мовлення, підготовки дітей до самостійної роботи, для збагачення словника, закріплення граматичних форм мови.

Крім розповіді, активно використовується переказ казок, літературних творів (короткий, вибірковий, розгорнутий тощо.).

Залежно від завдань навчання, організовуються попередні, підсумкові, узагальнюючі бесіди. В ході попередньої бесіди логопед виявляє знання дітей, створює установку на засвоєння нової теми.  Підсумкова бесіда проводиться для закріплення і диференціації мовленнєвих умінь і навичок.

На основі аналізу, синтезу, порівняння, узагальнення виділяються істотні властивості дитячого мовлення та його елементи.

Використання бесіди в логопедичній роботі мусить відповідати таким умовам:

• спиратися на достатній обсяг уявлень, рівень мовленнєвих умінь і навичок, перебувати в зоні найближчого розвитку дитини;

• відповідати логіці розумової діяльності дитини, враховувати особливості її мислення;

• активізувати розумову діяльність дітей, використовуючи різноманітні прийоми, в тому числі навідні запитання;

• запитання мають бути ясними, чіткими, такими, що вимагають однозначної відповіді;

• характер проведення бесіди мусить відповідати цілям і завданням корекційної роботи.

Під час проведення бесіди ставляться різні завдання: розвиток пізнавальної діяльності, закріплення правильної вимови, уточнення граматичної структури речень, закріплення навичок плавного злитого мовлення тощо..

У процесі логопедичного впливу використовуються і різноманітні словесні прийоми: демонстрація зразка, пояснення, педагогічна оцінка.

Пояснення залучаються в наочні і практичні методи. Наприклад, під час постановки звука поряд із показом логопед використовує пояснення правильної його артикуляції, звертає увагу на положення язика, губ, демонстрацію супроводжує усними поясненнями.

Педагогічна оцінка – це результат виконання завдання, способів і ходу його виконання. Вона сприяє вдосконаленню якості корекційного процесу.

Логопедичний вплив здійснюється в таких формах навчання: фронтальне, підгрупове, індивідуальне заняття, урок.

За характером спрямованості методи логопедичної роботи поділяються на методи «прямого впливу» (наприклад, вплив на артикуляторну моторику під час корекції дислалії) і методи «обхідних шляхів» (наприклад, створення нових функціональних зв’язків в обхід порушених ланок мовлленнєвої функціональної системи при афазії).

Ефективність логопедичного впливу обумовлена такими факторами:

• рівнем розвитку логопедії як науки;

• зв’язком теорії і практики;

• характером розладу і ступенем вираженості симптоматики порушення;

• віком людини, станом її здоров’я;

• психічними особливостями дитини, її активністю в процесі усунення мовленнєвого порушення;

• термінами початку логопедичної роботи і її тривалістю;

• реалізацією основних принципів корекційно–логопедичної роботи, особливо принципу комплексного впливу;

• майстерністю і особистісними якостями логопеда.

Таким чином, проблемою логопедичної роботи є пошук шляхів підвищення її ефективності. Подальша розробка принципів і методів логопедичного впливу підвищить його ефективність. Пластичність центральної нервової системи, соціальна сутність мови, вибір правильних засобів, методів і інші фактори визначають здебільшого сприятливу перспективу процесу усунення загального недорозвинення мовлення.


ТЕСТОВІ ЗАВДАННЯ З ПЕРЕВІРКИ ЗНАНЬ 

Завдання 1.
Дайте визначення термінам:

1) Логопедичний вплив – це

2) Виховання – це

3) Навчання – це

4) Перевиховання – це

Банк закінчень речень

А. …– цілеспрямоване, систематичне, організоване керування процесом формування особистості або окремих її якостей відповідно до потреб суспільства.
Б. … двосторонній керований процес, що передбачає активну пізнавальну діяльність дітей по засвоєнню знань, умінь і навичок, та педагогічне керівництво цією діяльністю. 

В. … педагогічний процес, спрямований на корекцію і компенсацію порушень мовленнєвої діяльності, на виховання та розвиток дитини з мовним порушенням.

Г. … процес у якому  здійснюються корекція і компенсація особистісних особливостей осіб з порушеннями мовленнєвої діяльності.

Завдання 2.
Які групи методів можна віднести до організаційних

Банк даних:

1) порівняльний;

2) лонгітюдний;

3) психодіагностичний;

4) комплексний;

5) праксиметричні прийоми аналізу діяльності, в тому числі мовленнєвої діяльності(збір і аналіз анамнезу);

6) статистичний аналіз.
Примітка – наведіть повну правильну відповідь.
Завдання 3.
Заповніть таблицю

У таблиці,поданій нижче, установіть відповідність характерних нервово–психічних порушень. Відповідність позначте стрілками.

	Принцип комплексного вивчення дитини
	Характеризується у вигляді підвищеної нервово–психічної виснаженності, емоційної нестійкості, у вигляді порушень функції активної уваги і пам’яті.

	Принцип врахування вікових особливостей дитини
	Поведінка дитини, її мовлення, психічні функції і здібності  формуються під впливом  виховання і навчання, умов розвитку в процесі життєдіяльності

	Принцип динамічного вивчення дітей
	Підвищення внутрішньочерепного тиску, що проявляється в порушеннях розумової працездатності, довільної діяльності і поведінки дітей, а також швидкої виснаженості та перенасиченості будь–яким видом діяльності, підвищеної збудливості, дратівливості, рухової розгальмованості

	Принцип якісного аналізу результатів вивчення дитини
	у вигляді тиків м’язів обличчя, минущого або більш стійкого енурезу, а також субклінічні епілептичні прояви (судомні реакції на високі температури, в’язкість і інертність емоційних реакцій та поведінки, характерні зміни на ЕЕГ).


Завдання 4

Які групи методів можна віднести до емпіричних

Банк даних:

1) порівняльний;

2) лонгітюдний;

3) експериментальний;

4) психодіагностичний;

5) комплексний;

6) праксиметричні прийоми аналізу діяльності, в тому числі мовленнєвої діяльності(збір і аналіз анамнезу);

7) обсервативний (спостереження).

Примітка – наведіть повну правильну відповідь.
Завдання 5

Дайте визначення термінам:

1) Корекція порушень мовлення  – це

2) Компенсація– це

3) Адаптація – це

4) Реабілітація – це

Банк закінчень речень

А. …складний, багатоаспектний процес перебудови психологічних функцій при порушенні або втраті будь–яких функцій організму.

Б. … двосторонній керований процес, що передбачає активну пізнавальну діяльність дітей по засвоєнню знань, умінь і навичок, та педагогічне керівництво цією діяльністю. 

В. … педагогічний процес, спрямований на корекцію і компенсацію порушень мовленнєвої діяльності, на виховання та розвиток дитини з мовленнєвим порушенням.

Г. …це виправлення мовлення або ослаблення симптоматики порушень мовлення (усунення, подолання наявних порушень).

Завдання 6

Які існують форми логопедичного впливу?

Банк даних:

1) корекція;

2) мовленнєва діяльність;

3) компенсація;

4) реабілітація

5) логопедичний вплив;

6) педагогічний процес.

Примітка – наведіть повну правильну відповідь.
Завдання 7

Дайте визначення термінам:

1) Метод навчання  – це

2) Вправа – це

3) Ігровий метод – це

4) Моделювання – це

Банк закінчень речень

А. …складний, багатоаспектний процес перебудови психологічних функцій при порушенні або втраті будь–яких функцій організму.

Б. … двосторонній керований процес, що передбачає активну пізнавальну діяльність дітей по засвоєнню знань, умінь і навичок, та педагогічне керівництво цією діяльністю. 

В. … педагогічний процес, спрямований на корекцію і компенсацію порушень мовленнєвої діяльності, на виховання та розвиток дитини з мовленнєвим порушенням.

Г. …це виправлення мовлення або ослаблення симптоматики порушень мовлення (усунення, подолання наявних порушень).

1.4 ЛОГОПЕДИЧНЕ ОБСТЕЖЕННЯ ДІТЕЙ, КОТРІ МАЮТЬ ЗНМ

	

	Особлива увага під час дослідження особливостей словника звертається на застосування спеціальних прийомів, які дозволяють більш ретельно обстежити лексичний розвиток дитини. 


Лексичний розвиток дитини слід розглядати не ізольовано, а в сукупності з іншими проявами мовленєвого недорозвинення. Розмовляючи з дитиною, не завжди вдається виявити наявний аграматизм. Тому логопед мусить використовувати ряд спеціальних прийомів.
	Логопед отримує уявлення про обсяг словникового запасу дитини та його якісні особливості. При цьому потрібно проаналізувати, які заміни лексичних значень, порушення лексичної сполучуваності, невиправдані контекстом вживання слів мають місце у обстежуваної дитини.

	

	На початку дослідження граматичної системи словозміни необхідно визначити, які види мовлення (експресивне, імпресивне або і те і те) є порушеними у дитини та якого ступеня ці порушення. 

	Якщо у результаті проведеного дослідження виявлено у дитини порушення мовлення, то надалі перевіряється.  розуміння пред’явлених граматичних форм з урахуванням вікових можливостей дитини

Під час проведення обстеження необхідно виявити правильність вживання в самостійному мовленні наступних граматичних категорій:

• число іменників і дієслів;

• родову приналежність предметів;

• вживання відмінкових закінчень в однині та множині;

• узгодження прикметників і числівників з іменниками в роді, числі, відмінку;

• вживання простих і складних прийменників.

Для обстеження граматичної будови мовлення використовуються такі методичні прийоми:

1. відповіді на запитання за картинкою, за демонстрацією дій або за показом;

2. самостійне складання речень за картинкою, демонстрації дій;

3. додавання відсутнього в реченні слова в потрібному відмінку, числі, роді.

При оцінці ступеня сформованості граматичної будови необхідно пам’ятати, що до трьох–чотирьох років діти з нормальним мовленнєвим розвитком здебільшого основному правильно вживають в самостійній мові всі прості прийменники (в, в, на, під, з, з, до, за, але, після ), вільно користуються ними у своїх висловлюваннях.

З метою  визначення розуміння і використання видових категорій дієслова (доконаного та недоконаного виду) дітям пропонується подивитися на малюнки і показати: де дівчинка малює, а де намалювала, де хлопчик ловить, а де впіймав, де будує, а де збудував тощо. Після цього за цими ж малюнками необхідно відповісти на запитання: «Що робить дівчинка?», «Що вона вже зробила?», «Що робить хлопчик?», «Що він уже зробив?».

Під час дослідження, спрямованого на виявлення вміння дітей дошкільного віку із ЗНМ використовувати відмінкові форми іменників, логопеду необхідно  ставити запитання стосовно різних ситуацій, зображених на картинках. Наприклад: «Кого діти бачили в зоопарку? Кому потрібна кістка? Що їсть дівчинка? 

Отже, дитина для правильної відповіді повинна  зрозуміти зміст поставленого запитання, дібрати потрібне слово, граматично правильно його оформити у відповідності до відмінкових значень. Тому виконання цих завдань надає можливість  діагностувати у дітей  рівень сформованості системи відмінкової словозміни.
Аналіз таких помилок має велике значення для диференціальної діагностики різних мовленнєвих порушень: моторної алалії, ЗНМ при розумовій відсталості та затримці психічного розвитку.

	

	У процесі вивчення особливостей рівня розвитку у дітей зв’язного мовлення використовуються наступні прийоми:

·  переказ (з опорою на готовий сюжет і запропонований авторський мовний матеріал);

	• розповідь за сюжетною картинкою або серією сюжетних картинок (немає опори на готовий сюжет і мовленнєвий матеріал);

• розповідь – опис або розповідь з особистого досвіду (немає опори на готовий сюжет, але в процесі попередньої бесіди намічається вербальний план, наприклад: яка це іграшка, якого кольору, розміру, форми, як із нею можна гратись, або: де ти був, яка була погода, що ти побачив, що тобі сподобалося на прогулянці тощо.).

При виборі стимульного матеріалу слід враховувати вікові особливості дітей; їх мовленнєві можливості; конкретність, зрозумілість, точність сюжету; барвистість запропонованих картинок або предметів.

При інтерпретації результатів обстеження переказу відзначаються:

а) розуміння змісту викладеного;

б) самостійність переказу (чи потребує  дитина допомоги дорослого у вигляді запитань, мотивації тощо.);

в) повнота передачі змісту тексту:

г) послідовність викладу:

приносить відсутні в тексті смислові одиниці;

д) плавність викладу: передає зміст без зупинок, тривалих пауз, додаткових слів (наприклад: «Ну як там далі?» і т.п.);

е) правильність оформлення висловлювань.

При аналізі вміння складати розповіді необхідно зазначати:

• розуміння змісту побаченого;

• самостійність складання розповіді;

• точність і повноту викладу;

• послідовність розповіді;

• лексико–граматичне оформлення розповіді.

При вивченні стану звукової сторони мовлення необхідно враховувати:

1) вимовну сторону мовлення дитини зручно перевіряти під час читання напам’ять віршів або переказу добре знайомої казки, відзначається:

• швидкість (темп) мовлення: читає швидко, помірно, уповільнено;

• гучність читання: читає досить голосно, помірно голосно, тихо;

• виразність: читає виразно, маловиразно, невиразно;

• чіткість: дикція чітка, недостатньо чітка, нечітка;

• звуковимову: які звуки дитина опускає, заміняє або спотворює;

• збереження складової структури: чи є порушення, які склади опускаються, які не домовляються або переставляються в процесі вимови;

2) при обстеженні фонематичного сприйняття мовлення відзначають:

• вміння визначати наявність заданого звуку в слові (чи є звук [з] в словах: «сани», «шафа», «лисиця», «коза», «замок», «жук» тощо.);

• вміння чути і виділяти слова з цим звуком з ряду інших слів (чи є звук [з] в словах: «сумка», «кішка», «склянка», «шуба», «маска», «ліс», «миша» тощо);

3) при перевірці готовності дитини до аналізу звукового складу слів відзначається вміння виділяти:

• початковий наголошений голосний у словах:  «учень», «острів», «айстра», «Іра»;

• кінцевий приголосний у словах типу: «мак», «суп», «кіт»;
• початковий приголосний у словах типу: «муха», «сонце»;
• наголошений кінцевий голосний у словах типу: «ложка», «кулі», «вікно».
Обстеження фонетичної сторони мовлення передбачає перевірку ізольованої вимови всіх звуків (як у м’якому, так і в твердому варіантах). Багаторазове повторення одного звука, повторення окремо двох звуків або складів (що спочатку різко відрізняються, а потім досить близьких за звучанням) допомагає виявити можливості перемикання (так – як, бап – пат). При цьому нерідко відзначаються випадки персеверації, «усередненої» артикуляції. Подальші завдання (промовляння слів, речень і текстів, насичених заданим звуком) дають можливість виявити, як дитина користується цими звуками в самостійному мовленні.

Спеціальні вправи допомагають визначити труднощі у відтворенні слів різної складової структури і звуконаповненості. Сюди входить повторення ряду складів, типу па–пта, то–хто; ста–сва–сма–ства; слів – «тролейбус», «гімнаст», «хокеїст»; речень – «фізкультурники йдуть на парад», «бібліотекар видає книги» тощо. (Слова вимовляються спочатку відображено, а через деякий час – самостійно).

У процесі логопедичного обстеження одночасно фіксується: як довго дитина може зосередити увагу на певному об’єкті, який перекіс уваги з одного предмета на інший, як довго утримується увага саме на цьому об’єкті, а також можливості утримання в полі активної уваги одночасно декількох об’єктів. При цьому необхідно зазначити, за яких умов змінюються такі якості уваги, як обсяг, переключення, розподіл і стійкість.

Обстеження дітей проводиться індивідуально і маленькими підгрупами в бесіді, а також під час використання різних видів ігрової та навчальної діяльності. Важливо виявити особливості пам’яті у дітей із загальним недорозвиненням мовлення в процесі виконання складних інструкцій, що містять два–три елементарних завдання; запам’ятовування послідовного ряду з декількох картинок з логічним зв’язком і без нього; при визначенні змін в ряду з двох картинок, при заучуванні віршів, тексту тощо. Логопед відзначає швидкість запам’ятовування, міцність збереження і легкість відтворення.

Результати обстеження фіксуються в мовленнєвій карті, наводяться приклади зразків дитячого мовлення. Логопедичний висновок аргументується даними первинного обстеження. Заповнення мовленнєвих карт закінчується до 15 вересня.


ТЕСТОВІ ЗАВДАННЯ З ПЕРЕВІРКИ ЗНАНЬ 
Завдання 1

Визначте етапи обстеження  дітей із ЗНМ 

Банк даних:

1) орієнтувальний; 

2) діагностичний;

3) диференціальний;

4) контрольний;

5) модульний;

6) тематичний;

7) етап обстеження компонентів мовленнєвої системи;

8) етап обстеження звуковимови;

9) заключний;

10) поточний.

Примітка – наведіть повну правильну відповідь.


Завдання 2

Визначте методичні прийоми обстеження словника у дітей  із ЗНМ? 
Банк даних:

1) відповіді на запитання за картинкою, демонстрації дій або за наслідуванням; 

2) переказ;

3) розповідь за сюжетною картинкою або серією сюжетних картинок 

4) самостійне складання речень за картиною, демонстрації дій; 

5) показ за назвою, а потім називання предметів і їх частин, дій, ознак; 

6) виконання дитиною названих логопедом дій; 

7) додавання в речення відсутнього слова в потрібній формі, відповідного за змістом; 

8) добір слів – синонімів, антонімів; 

9) додавання відсутнього в реченні слова в потрібному відмінку, числі, роді.
Примітка – наведіть повну правильну відповідь.

Завдання 3

Визначте методичні прийоми обстеження граматичної будови мовлення у дітей  із ЗНМ

Банк даних:

1) відповіді на запитання за картинкою, за демонстрацією дій або за показом;

2) переказ;

3) розповідь за сюжетною картинкою або серією сюжетних картинок;
4) самостійне складання речень  за картинкою, демонстрації дій;

5) показ за називанням, а потім називання предметів і їх частин, дій, ознак;

6) виконання дитиною названих логопедом дій;

7) додавання в речення відсутнього слова в потрібній формі, відповідного за змістом;

8) добір слів – синонімів, антонімів;

9) додавання відсутнього в реченні слова в потрібному відмінку, числі, роді.

Примітка – наведіть повну правильну відповідь.
Завдання 4.
Наведіть варіанти завдань, які необхідно проводити при обстеженні фонетичної сторони мовлення

Банк даних:

1. перевірка ізольованої вимови всіх звуків;

2. заучування віршів;

3. визначення наявність заданого звука в слові;

4. багаторазове повторення одного звука
5. можливість перемикання (так – як, бап – пат);

6. повторення в різнобій двох звуків або складів;

7. запам’ятовування послідовного ряду з декількох картинок;

8. промовляння слів, речень і текстів, із заданим звуком.

Примітка – наведіть повну правильну відповідь.

Завдання 5

Визначте характерні особливості формування звуковимови дітей 3–х–4–х років з нормою мовленнєвого розвитку? 

Банк даних:

1) не достатньо сформовані сонорні звуки ([л], [л’], [p], [p’]);

2) правильно вимовляють свистячі звуки;

3) шиплячі звуки вимовляють  не достатньо чітко;

4) правильно вимовляють глухі, дзвінкі, тверді, свистячі, шиплячі звуки, африкати ([ч], [ц]);

5) типові помилки в малознайомих і важких словах;

6) звуки [с], [з], [ш], [ж] вимовляють не чітко;

7) пропуски звуків [л], [p] або заміни на звуки ([ль], [йот], [в], [уа];

8) правильно користуються усіма звуками мовлення;

9) правильно вимовляють голосні і приголосні звуки раннього онтогенезу;

10) наявне пом’якшення деяких звуків мовлення.

Примітка – наведіть повну правильну відповідь.


Завдання 6

Визначте характерні особливості формування звуковимови дітей 4–х років з нормою мовленнєвого розвитку? 

Банк даних:

1) недостатньо сформовані сонорні звуки ([л], [л’], [p], [p’]);

2) правильно вимовляють свистячі звуки;

3) шиплячі звуки вимовляють  не достатньо чітко;

4) правильно вимовляють глухі, дзвінкі, тверді, свистячі, шиплячі звуки, африкати ([ч], [ц]);

5) типові помилки у малознайомих і важких словах;

6) звуки [с], [з], [ш], [ж] вимовляють не чітко;

7) наявні пропуски звуків [л], [p] або заміни на звуки ([ль], [йот], [в], [уа];

8) правильно вимовляють голосні і приголосні звуки раннього онтогенезу;

9) наявне пом’якшення деяких звуків мовлення.

Примітка – наведіть повну правильну відповідь.


Завдання 7

Визначте характерні особливості формування звуковимови дітей 5–ти років з нормою мовленнєвого розвитку? 

Банк даних:

1) не достатньо сформовані сонорні звуки ([л], [л’], [p], [p’]);

2) правильно вимовляють свистячі звуки;

3) шиплячі звуки вимовляють  не достатньо чітко;

4) правильно вимовляють глухі, дзвінкі, тверді, свистячі, шиплячі звуки, африкати ([ч], [ц]);

5) наявні типові помилки в малознайомих і важких словах;

6) звуки [с], [з], [ш], [ж] вимовляють не чітко;

7) наявні пропуски звуків [л], [p] або заміни на звуки ([ль], [йот], [в], [уа];

8) правильно користуються усіма звуками мовлення;

9) правильно вимовляють голосні і приголосні звуки раннього онтогенезу;

10) наявне пом’якшення деяких звуків мовлення.

Примітка – наведіть повну правильну відповідь.


Завдання 8

Визначте характерні особливості формування звуковимови дітей 6–ти років з нормою мовленнєвого розвитку? 

Банк даних:

1) не достатньо сформовані сонорні звуки ([л], [л’], [p], [p’]);

2) правильно вимовляють свистячі звуки;

3) шиплячі звуки вимовляють  не достатньо чітко;

4) правильно вимовляють глухі, дзвінкі, тверді, свистячі, шиплячі звуки, африкати ([ч], [ц]);

5) наявні типові помилки у малознайомих і важких словах;

6) звуки [с], [з], [ш], [ж] вимовляють не чітко;

7) правильно вимовляють голосні і приголосні звуки раннього онтогенезу;

8) наявне пом’якшення деяких звуків мовлення.

Примітка – наведіть повну правильну відповідь.


Завдання 9

Під час добору стимульного матеріалу слід враховувати

Банк даних:

1) вікові особливості дітей;

2) мовленнєві можливості дітей;

3) конкретність матеріалу;

4) зрозумілість матеріалу;

5) точність сюжету;
6) лексико–граматичне оформлення розповіді;

7) барвистість запропонованих картинок або предметів.

Примітка – наведіть повну правильну відповідь.
Контрольні запитання
1. Схарактеризуйте основні аспекти нормального розвитку мовлення дітей.

2. У чому полягають основні принципи логопедичного обстеження дітей із загальним недорозвитком мовлення? 

3. Що розуміють під поняттям загальне недорозвинення мовлення?

4. Назвіть чинники, які можуть стати причиною мовленнєвих порушень у дітей, які мають загальне недорозвинення мовлення.

5. Назвіть типові помилки дітей із загальним недорозвитком мовлення  І рівню.

6.  Назвіть типові помилки дітей із загальним недорозвитком мовлення  ІІ рівню.

7. Назвіть типові помилки дітей із загальним недорозвитком мовлення  ІІІ рівню.

8. Назвіть типові помилки дітей із загальним недорозвитком мовлення  ІVрівню.

9. Розкрийте основні методи логопедичного впливу при обстеженні дітей із загальним недорозвитком мовлення.  
10. Які причини не сформованості лексико-граматичних категорій у дітей із ЗНМ?
РОЗДІЛ 2.
ХАРАКТЕРИСТИКА  МОВЛЕННЄВОЇ ДІЯЛЬНОСТІ ДІТЕЙ ІЗ ЗНМ
2.1 ХАРАКТЕРИСТИКА ЛЕКСИКО–ГРАМАТИЧНОЇ БУДОВИ МОВЛЕННЯ  ДІТЕЙ ІЗ ЗНМ

	
	У ході дослідження лексичної сторони мовлення дошкільників виявлено деякі особливості засвоєння    ними   слів,    розуміння   значення яких 

	відбувається у процесі слухання конкретного тексту (за Є. Соботович). 
Для вивчення особливостей засвоєння дитиною різноманітних (контекстуально зумовлених) значень одного і того ж слова було дібрано відповідний мовленнєвий дидактичний матеріал.

У текстах використовуються слова, які не мають предметної співвіднесеності, отже розуміння їх значення вимагає від дитини більш високого рівня узагальнень. Наприклад, прикметники, що означають особистісні якості (жадібний, добрий, бідний, хитрий, дурний, хоробрий), іменники, які представляють осіб з характерними ознаками (ледар, хвастун, герой). Такі слова діти недостатньо правильно розуміють, тому що у різних контекстах вони можуть набувати іншого (варіативного) значення або відтінку.

Для виявлення особливостей розуміння контекстуально зумовленого значення слова дитина повинна послухати різні тексти з певним словом і пояснити, що воно означає в кожному з них. Наведемо приклади розуміння контекстуально зумовлених значень деяких слів дитиною з ЗНМ та з нормальним мовленням. Норма: «добрий – він всіх лікує», «ледарі – вони нічого не робили», ЗНМ –«він лікує усіх звірів», «вони нічого не сказали».

Разом з тим виявлено, що у деяких випадках дитина не може пояснити значення слова, але розуміє ситуацію, яку воно означає, тобто адекватно використовує слово. Наприклад, на запитання: «Що означає жадібне ведмежа?» відповідає: «Я не знаю, але я завжди ділюся».
У ході якісного аналізу отриманих даних встановлено, що неадекватні відповіді, а також відсутність пояснень характерні для дітей з II рівнем ЗНМ. Ці діти часто не розуміють змісту запропонованого їм завдання, поставленого запитання. Вони швидко відволікаються, неуважні, не виявляють інтересу до тексту.

Якщо дитина не може виконати це завдання чи має певні труднощі, їй пропонується послухати інші тексти, де вказані слова не присутні, однак у колізії сюжету описуються відповідні якості та дії. Перенос значення певного слова для позначення аналогічних якостей, станів, дій також свідчить про засвоєння узагальнювального значення, хоча дитина й не завжди може пояснити його.

Діти з нормальним мовленнєвим розвитком самостійно роблять перенос і називають задане слово. Діти із ЗНМ припускаються помилок під час переносу необхідного слова на схожу ситуацію у тексті: не називають слово взагалі, роблять неправильний перенос (бідний – йому було нудно).

Одним із поширених способів визначення розуміння дитиною значення слова і добір до нього синонімів. Це завдання є складним і викликає у дітей з нормальним та порушеним мовленнєвим розвитком певні труднощі. 
Добираючи антоніми, діти із ЗНМ ІІ–ІІІ рівня не добирають слова з протилежним значенням, а лише приєднують до запропонованого слова частку не– (недобрий, некороткий, не говорити). Часто діти добирають одне і те саме слово до кожного запропонованого слова (добрий, веселий – хороший,ледачий, жадібний – поганий). Взагалі діти майже не добирають антоніми до іменників, прикметників, що означають якості, властивості (твердий, широкий), внутрішній стан (сміливий, ледачий, радість).

Результати виконання цих завдань свідчать про недостатній рівень засвоєння дитиною узагальнювальної функції слова.

	

	Багатозначність є результатом розвитку лексичного значення слова і показником рівня лексичного розвитку дитини. Дидактичний мовленнєвий   матеріал   добирається  таким  чином, 

	щоб можна було встановити розуміння різних значень слів дітьми п’ятого року життя, тобто розуміння ними основного значення слова та його відтінків. Наприклад, у ході бесіди дитина має відповісти, як вона розуміє те чи інше слово (свіжий суп, свіже повітря, іде дощ, іде годинник), показати ручку у дитини, у кошика.

Отримані дані свідчать про наявність декількох рівнів розуміння значень різних частин мови дітьми з нормальним та порушеним мовленнєвим розвитком. З’ясовано, що часто діти із ЗНМ ІІ–ІІІ рівня сприймають зміст пред’явлених слів та словосполучень у зв’язку із ситуаціями, явищами, що асоціативно виникають у їх свідомості та відповідають життєвому досвіду, тобто до значення заданого слова увага не привертається. Наприклад: іде сніг – люди на санках катаються, іде потяг – щоб їхати на дачу, світиться ялинка – коли Дід Мороз іде тощо.

Але кількість неправильних відповідей також збільшується і в тих випадках, коли розуміння багатозначного слова в контексті відбувається з опорою на інше слово, що означає конкретний предмет. Наприклад, гострий ніж – ним треба різати хліб, тепле пальто – треба іти на вулицю гуляти.
Порівняльний аналіз відповідей дітей із ЗНМ і з нормальним мовленнєвим розвитком показав суттєві відмінності в розумінні загального смислу заданого слова. Необхідно відмітити, що розуміння значення вказаних слів дітьми з нормальним мовленням залежить від різного рівня розвитку їхнього мислення, багатства та різноманітності знань, досвіду, умов виховання. Тобто, у таких дітей можна констатувати наявність верхніх та нижніх меж у розумінні семантики слова. У нормі діти припускаються помилок під час пояснення слів, але при цьому спостерігається тенденція до розширення значення слова та перехід до засвоєння простих переносних значень, котрі дитина сприймає із мовлення людей, які її оточують. Однак у дітей із ЗНМ ІІ–ІІІ рівня виявлено стійкі порушення розуміння й прямого значення слова.

Дані показують, що діти 4–5–ти років (з порушеним та, в багатьох випадках, з нормальним мовленнєвим розвитком) зазнають суттєвих труднощів у розумінні переносного значення слова, звужують його смисловий зміст (горить обличчя, грає сонце, гостре око). У дітей зазначеного віку конкретність та образність мислення обмежують можливості розуміння смислу метафоричного виразу.

Діти із нормальним мовленнєвим розвитком  самостійно знаходять, показують і називають ніжку, ручку, шапочку у предметів. Поряд із цим вони не обмежуються пред’явленими малюнками, а й наводять власні приклади, вживаючи багато нових слів. Наприклад: шапочка (У ляльки є шапочка, у грибочків, у гвинтика) носик (У клена є носики, у нас, у глечика, у ляльки, у тварин), ніжка (У стільця, у табуретки, у нас є, у всіх людей, у кота лапка, як ніжка).

Діти із ЗНМ ІІ–ІІІ рівня показують ручку, ніжку у дівчинки, у хлопчика, у ляльки. У змісті слів ручка, ніжка діти виділяють тільки одне із значень: одна з двох кінцівок людини. Частина дітей самостійно не показує і не називають предмети, у яких є ручка. При демонстрації малюнків (торбинка, лопата, каструля) на запитання: «Чи є тут у чогось ручка?», відповідають: «Немає ні в кого».

Діти з II рівнем ЗНМ і більш низьким і обмеженим запасом знань про навколишній світ, ніж у дітей із ІІ–ІІІ рівнем, самостійно знаходять і називають шапочку, носик, ручку, ніжку тільки у дівчинки або у хлопчика. Наведене свідчить про те, що діти із ЗНМ ІІ–ІІІ рівня не мають в своєму словниковому запасі розширеного значення більшості багатозначних слів, звужують їх значення відносно слів, які добре знають із невеликого життєвого досвіду.

	

	Оволодіння морфологічним способом словотворення дитиною від 2–ох до 5–ти років спричиняє   різке    збільшення       обсягу словника, 

	в тому    числі   і   за рахунок появи в ньому слів, утворених самою дитиною.

У середньому дошкільному віці засвоєння мовлення відбувається на практичному рівні, що не передбачає усвідомлення дитиною різних мовних одиниць та операцій із ними.

Більшість дітей із ЗНМ ІІ–ІІІ рівня правильно розуміють і показують на малюнках при попарному показі великі та малі предмети, позначені словами із зменшено–пестливим значенням: де ялинка,а де ялиночка, де чашка, а де чашечка, де м’яч, а де м’ячик тощо.

Неправильні відповіді вказують на те, що дитина недостатньо розуміє значення словотворчих морфем (тк–, ик–, очк–, ичк–, еньк–, есеньк–), не звертає уваги на зміну звучання слова та, у зв’язку із цим, набутого словом іншого значення. Коли ж для вибору пропонуються 3–4 пари таких слів одночасно, кількість правильних відповідей зменшується до 64%, що свідчить про недостатню спрямованість уваги на звукове та морфологічне оформлення слів.

Під час розрізнення та називання картинок із зображенням великих предметів здебільшого діти виконують завдання правильно, але при називанні припускаються помилок: великий м’ячик – маленький м’ячик, чашка – теж чашка, стільчик – теж стільчик. Окремі діти із ЗНМ виявляють тенденцію до правильного розуміння слів.
У ході використання словотворчих морфем мають місце певні труднощі навіть у тих дітей, які добре розуміють їх значення. Це свідчить про несформованість дії використання словотворчих морфем у власному мовленні (комунікативний компонент), хоча розуміння їх значення є збереженим (лінгвістичний компонент мовленнєвої діяльності (Є. Соботович, В. Тищенко).

Проаналізувавши результати, ми розподілили відповіді дітей із ЗНМ ІІ–ІІІ рівня на дві групи:

1. Самостійне утворення слів, а також утворення слів за допомогою чи підказкою педагога. Наприклад, педагог вимовляє частину слова паль–, барабан –, а дитина додає лише морфему –чик.

2. Наявність певних труднощів у процесі утворення слів:

· відсутність словотворчого процесу (повторення за педагогом запропонованого слова в тій самій формі: палець–палець, сумка–сумка),
· відмова від виконання завдання, неприйняття допомоги та підказки педагога, нерозуміння завдання, відсутність відповідей або їх неадекватність (голка – шити, барабан – бом–бом).
Подібних помилок діти припускаються і під час утворення іменників із суфіксами зі. значенням недорослості (–к–, –єн–, –ат–, –ят–). Діти розуміють і розрізняють назви тварин та їх малят. Незначні помилки свідчать про нечітке розрізнення вказаних значень.

Із утворенням слів за аналогією діти із ЗНМ ІІ–ІІІ рівня справляються лише частково. Неправильні відповіді свідчать про недостатнє розуміння запропонованого завдання, а також про недостатню сформованість пошукової діяльності в процесі утворення слів, хоча для цього були створені відповідні ситуації. Наприклад: «У тигра рот і зуби, він воляче кусається. У кролика – вуха. У ведмедя – зайчик».
З’ясовуючи ступінь розуміння та використання іменників зі значенням встановлено, що діти з мовленнєвими порушеннями часто не розрізняють значення слова, плутають хлібницю із хлібом, цукорницю із цукром. Уміння дітей самостійно діяти зі словом, оперувати, експериментувати використовувалися в завданнях словотворчого характеру. Виділивши морфему –ниц– із утворених слів, дитина співвідносить її зі значенням предмету, в якому щось зберігається (тримається); аналогічно утворює асемантичні слова (буравниця).

У процесі утворення слів за аналогією діти не співвідносять дану морфему з певним значенням, не розуміють її словоутворювальної функції, звертаючи увагу на ситуативні зв’язки (Пісок – можна копати. Газета – можна читати. Квітка – можна рвати). У дітей із ЗНМ часто спостерігається порушення складової структури слова. Оскільки утворення нових слів призводить до збільшення кількості складів у словах, то це явище стає перешкодою для конструювання та вимови нових слів.

Встановлено, що відносні прикметники діти із ЗНМ ІІ–ІІІ рівня конструюють від іменників за допомогою морфем .–н–, –ан–, –ов–тощо (вишенковий, грушечний, сливочний). З легкістю утворюються прикметники апельсиновий, персиковий, мандариновий, однак подібний шлях словоутворення використовується і в інших ненормативних випадках (вишенковий, залізовий). При цьому діти виявили специфічні особливості утворення похідних слів.

1. Нерозуміння пред’явленої інструкції, неадекватність відповідей (Сік із слив – білий. Сік із вишень – ми поїхали на дачу, там сік нема. Стілець із дерева – можна сидіти потім. М’яч із гуми – великий).

2. Стереотипність у ненормативному утворенні слів (сливий, гранатий, вишний, грушний; папірний, пластмасний; грушечний, персичний, абрикосочний).

3. Відмова від виконання завдання, відсутність словотворчого процесу.

Різноманітність ненормативних лексичних новоутворень проявляється в утворенні присвійних прикметників. Поява такого роду прикметників демонструє найбільш широкий спектр дитячих висловлювань (зайчикин, вовчачий, ведмежний). Прикметників із калькованим з російської мови суфіксом –ин– багато в мовленнєвій продукції дітей як з нормальним мовленням, так і з мовленнєвими порушеннями (вовкин, зайчикин, собачкин). Утворюючи присвійні прикметники, діти із ЗИМ ІІ – ІІІ рівня ЗНМ використовують форми іменників в родовому відмінку (зайчика, лисички, корови). Варто зазначити, що одна і та сама дитина утворює слова різними способами, з різними комбінаціями словоутворювальних моделей (зайчика, лисичкин, кізкин, мишкана, собакана, вовкана). У випадках недостатнього розуміння завдання дитина дає якісну характеристику названої істоти, описує ситуацію, називає частини тіла (у зайчика хвіст маленький).

Діти із ЗНМ зазнають труднощів в утворенні та використанні префіксальних дієслів. Вони не розуміють і не диференціюють словоутворювального значення префіксів і не використовують їх у власних відповідях (Тут хлопчик заходить в будинок, а тут він іде на вулицю).

Таким чином, можна констатувати відхилення у формуванні морфологічної системи словотворення у дітей п’ятого року життя із ЗНМ, що проявляються:

1. У недоліках сформованості окремих видів морфологічних значень, а саме:

· суфіксів зі значенням зменшеності, недорослості, вмістилища;
· префіксів, що означають різні, у тому числі протилежні, дії;

2. У труднощах розуміння та використання в мовленні навіть засвоєних морфологічних елементів мови:

· недостатня сформованість операції утворення за аналогією;
· недостатність сформованості слухової уваги та її спрямованості на морфологічне оформлення мовлення;
· недоліки в розвитку слухового контролю за використанням морфологічних елементів мови.

	
	Згідно з критеріями об’єктивної оцінки словника дітей п’ятого року життя із ЗНМ ІІ – ІІІ рівня, одним із показників розвитку лексики є  характер смислових    зв’язків   між  словами, які 

	встановлює малюк. Для виявлення цього використовується асоціативний експерименту його вільному варіанті. Дитині пропонується пограти у слова (за Є. Соботович). 
Для того, щоб була зрозуміла мета гри, просимо її назвати будь-яке слово, а педагог у відповідь називає своє, чимось пов’язане зі словом дитини, та виражене іменником, прикметником, дієсловом, щоб показати різноманітність зв’язків між словами. Наприклад, дитина називає слово «машина»,педагог –«колеса»(у машини є колеса). Після цього ролі міняються. Педагог пропонує слова–стимули, виражені різними частинами мови. Усі запропоновані слова мають бути знайомі дітям, відповідати їхньому вікові і рівневі розвитку. Наприклад: сонце, кішка, червоний, сумний, іде, їсть, високо, весело.

У дітей п’ятого року життя із ЗНМ ІІ-ІІІ рівня та з нормальним мовленнєвим розвитком переважають адекватні реакції. Випадкові, неадекватні асоціації спостерігаються тільки у дітей із ЗНМ II рівня (хмара – вовк, кошик – лисиця), які дитина пояснити не може (я так хотіла). Найчастіше у відповідь на слово–стимул педагога діти із ЗНМ називають предмети з довкілля, пов’язують ситуацію із самими собою, зі своїми улюбленими іграшками, а також дають стереотипні реакції (співає – хлопчик, спить – хлопчик, жадібний – хлопчик).

На підставі отриманих даних можна виділити такі типи вербальних асоціацій, характерні для дітей 4–5–ти років.

Для слів – стимулів, виражених іменником

1. Синтагматичні:

а) умовно названі синтаксичними (бабуся – спить, дощ – крапає, м’яч – котиться). Ці зв’язки мають ситуативний, мотивований характер і притаманні дітям із ЗНМ.

2. Парадигматичні:

а) асоціації, що виражають відношення «ціле – частина»(машина – колеса);

б) категоріальні, що виражають належність до одного семантичного поля (бабуся – онук,дощ – сонце). Такі реакції переважають у дітей із нормальним мовленнєвим розвитком.

Для слів – стимулів, виражених прикметником

1. Синтагматичні:

а) асоціації, що виражають відношення ознаки та об’єкта, мають оцінку (зелений – дерево, жадібний – хлопчик, твердий – ліжко);

б) поодинокі, неадекватні реакції (зелений – дівчинка). 
2. Парадигматичні:

а) асоціації, що виражають протилежне значення (твердий –м’який, веселий – серйозний);

б) асоціації, що відносяться до однієї, подібної ознаки (червоний – голубий). Відповіді а) та б) характерні здебільшого для дітей із нормальним мовленням.

Для слів – стимулів, виражених дієсловом.

1. Синтагматичні:

а) реакції, що називають об’єкт дії та складають словосполучення, частіше узгоджене (біжить – песик, співає – хлопчик, росте – квітка);

б) що вказують на спосіб виконання дії (спить – на подушці);

в) причинно–наслідкові відношення (біжить – квіти. Дядечко поспішає, щоб подарувати квіти.)

Ці дані показують, що діти із ЗНМ ІІ–ІІІ рівня засвоїли семантику дієслова ще недостатньо, оскільки значення слова–реакції, вираженого іменником, вводиться переважно в словосполучення. Ці зв’язки носять ситуативний, мотивований характер.

2. Парадигматичні:

а) асоціації, що виражають кінцевий результат дії (іде – прийшов, спить – встає);

б) асоціації, що виражають подібність дії (біжить – іде).

Такі відповіді переважають у дітей із добре розвиненим мовленням та інтелектом і свідчать про процес неусвідомленого засвоєння категорії дієслова як частини мови.

Виявлені особливості засвоєння лексичної семантики дітьми 4–5–ти років дають можливість встановити, що в дітей від 4–ох до 5–ти років переважають синтагматичні (синтаксичні, образно–мотивовані) зв’язки. Але у дітей із ЗНМ ІІ–ІІІ рівня кількість таких зв’язків більша, ніж парадигматичних, порівняно з дітьми із добре розвиненим мовленням. Це вказує на те, що семантичне поле у дітей із ЗНМ іще структурно не організоване, не оформлене, тобто лексична системність сформована недостатньо.

Аналіз отриманих даних дав підстави для встановлення низки найбільш значущих факторів, які визначають труднощі формування лексичної системності:

· недостатній рівень сформованості на вербальному рівні цілого ряду розумових операцій;

· труднощі диференціації різних відтінків значення слова;

· труднощі співвіднесення слів зазначенням;

· окремі недоліки мнемічної діяльності та уваги.

Деякі причини виявлених труднощів є спільними для мовленнєвого розвитку дітей із ЗНМ усіх рівнів і категорій.


ТЕСТОВІ ЗАВДАННЯ З ПЕРЕВІРКИ ЗНАНЬ 
Завдання 1

Розвиток зв’язного  мовлення  необхідно проводити у наступній послідовності: 
Банк даних:

1) переказ, описова розповідь, розповідна розповідь;

2) рассказ – оповідання, рассказ– міркування, розповідь–опис;

3) розповідь – опис, розповідь–міркування, розповідь–оповідання;

4) розповідь – оповідання, розповідь–опис, розповідь–міркування.

Примітка – наведіть повну правильну відповідь.
Завдання 2

Основні напрямки  логопедичної роботи  у ЗДО під час проведення  индивідуальних занять є:

Банк даних:

1) уточнення і активізація словарного запасу;

2) формування граматичної будови мови;

3) корекція звуковимови;

4) розвиток зв’язного мовлення.

Примітка – наведіть повну правильну відповідь.
Завдання 3

Назвіть основні види порушень при фонетичному дефекті:
Банк даних:

1) заміни і змішення звуків;

2) спотворення звуків;

3) заміни, змішення, спотворення звуків;

4) заміни і спотворення звуків.

Примітка – наведіть повну правильну відповідь.
Завдання 4
Оберіть найбільш ефективну форму корекційної роботи з порушень звуковимови: 

Банк даних:

1) індивідуальне логопедичне заняття;

2) фронтальне логопедичне заняття з підгрупами 6–7 дітей;

3) групове логопедичне заняття;

4) підгрупове логопедичне заняття з 5 дітьми.

Примітка – наведіть повну правильну відповідь.
Завдання 5
Основними видами логопедичних занять є: 
Банк даних:

1) фонетичні заняття, заняття по формуванню лексико – граматичних засобів мовлення і заняття з розвитку зв’язного мовлення;

2) заняття по розвитку лексико–граматичних засобів мови, заняття з ознайомлення дітей із ЗНМ  із оточенням і заняття з розвитку зв’язного мовлення;

3) індивідуальні заняття, логоритмичні заняття і заняття з розвитку лексико–граматичних засобів мовлення;

4) заняття з ознайомлення  з оточенням, заняття з  розвитку пізнавальної  сфери, заняття з розвитку зв’язного мовлення.

Примітка – наведіть повну правильну відповідь.
Завдання 6

Банк даних:

Терміни подолання недоліків звукопроизношения залежать:

1) від міри складності дефекту;

2) від складності мовленнєвого матеріалу;

3) від способу постановки звуку;

4) від вибору опорного звуку.
Завдання 7

Індивідуальна робота учителя–логопеда, з дітьми ЗНМ, спрямована:
Банк даних:

1) на формування лексико-граматичних засобів мовлення;

2) на розвиток зв’язного мовлення;

3) на навчання грамоті;

4) на формування звуковимовимови.

Примітка – наведіть повну правильну відповідь.
Завдання 8
Під час оцінки усних висловлень дитини слід враховувати

Банк даних:

1) розуміння змісту викладеного;

2) розуміння змісту побаченого;

3) самостійність переказу;

4) самостійність складання розповіді;

5) послідовність викладу;

6) плавність викладу;

7) правильність оформлення висловлювань

8) лексико–граматичне оформлення розповіді.

Примітка – наведіть повну правильну відповідь.

2.2 ОСОБЛИВОСТІ РОЗВИТКУ ГРАМАТИЧНОЇ БУДОВИ МОВЛЕННЯ ДІТЕЙ  СЕРЕДНЬОГО ДОШКІЛЬНОГО ВІКУ ІЗ ЗНМ І–ІІІ РІВНЯ

	

	Наявні наукові дані показують, що у дітей з порушеннями мовлення граматичні форми словозміни, різні типи речень з’являються, як правило, в тій самій послідовності, що і при нормальному розвитку мовлення.

	Однак при загальному недорозвитку мовлення формування граматичної будови мовлення відбувається з великими труднощами, які проявляються в більш уповільненому темпі засвоєння граматичних форм, дисгармонії розвитку морфологічної та синтаксичної систем мови, спотворенні загальної картини мовленнєвого розвитку (Р. Лалаєва, Н. Серебрякова, М. Шеремет). Це зумовлено тим, що граматичні значення завжди більш абстрактні, ніж лексичні, а граматична система мови організована на основі великої кількості мовних правил (О. Гвоздєв, Є. Соботович, С. Цейтлін, О. Шахнарович та ін.).

Було встановлено, що у дітей із ЗНМ ІІ – ІІІ рівня розуміння та використання граматичних форм характеризуються деякими особливостями. Серед них: недостатнє розрізнення однини та множини іменників, дієслів, прикметників  (результати отримані при попарному показі картинок, на яких зображено один або декілька предметів). При показі малюнків врозкид кількість хибних відповідей збільшується.

Під час дослідження використання у власному мовленні числових форм прикметників (який м’яч – які м’ячі?) хибні відповіді показують, що діти часто не знають назв кольорів, граматично невірно оформлюють закінчення слів, вимовляють їх нечітко, розмито, скорочено (червонії, білії, синяі, білаі, червонаи, біли). При цьому діти не помічають власної неправильної вимови, не розуміють, у чому їхня помилка (Ти кажеш: літак летить, літаки летить. Ти правильно сказав? – Так). Допущені помилки свідчать про недостатнє розуміння та розрізнення вказаних форм, при цьому діти орієнтуються на лексичне значення слова більшою мірою, ніж на граматичне.

Серед виявлених специфічних особливостей встановлено, що діти з II–III рівнем ЗНМ припускаються стереотипних помилок, велика кількість відповідей випадкові при однотипних завданнях, орієнтуються на порядок розташування малюнків, замість правильної відповіді висловлюють емоційне ставлення до зображених предметів, часто невпевнені в собі. Наприклад, при розрізненні картинок, на яких дівчинка співає – дівчатка співають, показують все підряд (Мені ось ця і ця дівчинка подобається) і відповідають: «І ті, і ті співають».

Аналіз отриманих даних про розуміння та використання родових форм якісних прикметників дітьми із ЗНМ ІІ–ІІІ рівня вказує на те, що діти використовують закінчення чоловічого та жіночого роду прикметників стосовно середнього роду довше, ніж у нормі (Яблуко яке? – Червона. Червоний).
У дітей, які мають ЗНМ  недостатнє розуміння та розрізнення дієслів чоловічого та жіночого роду минулого часу (за даними О. Гвоздєва, у нормі рід дієслів минулого часу засвоюється в 3 роки). Також у дітей даної категорії спостерігається  недостатнє усвідомлення дітьми категорії роду, використання у власному мовленні зазначених форм дієслів. Допущені помилки показують, що діти заміняють дієслова минулого часу дієсловами теперішнього часу, які не позначають родової належності (Що зробила Женя?  – Плаче (заплакала). Що зробив Женя? – Теж плаче (заплакав). Подібні відповіді отримані після того, як дитина правильно показала потрібний малюнок: «Покажи, де Женя заплакала, а де Женя заплакав».

Отже розуміння та використання видових категорій дієслова дітьми середнього дошкільного віку із ЗНМ ІІ–ІІІ рівня не в повній мірі розуміють і розрізняють дієслова доконаного та недоконаного виду. У власному мовленні діти використовують у правильній формі дієслова зазначених видів. Допускають помилки підтверджують дані багатьох авторів про збідненість та обмеженість дієслівного словника дітей із порушеним мовленнєвим розвитком. Діти неточно називають дії і тому порушується створення видової пари (Що дівчинка робить? – Метелика муває (малює). А що тут дівчинка вже зробила? – Метелика, Що робить хлопчик? – Рибу ловить. А що тут хлопчик вже зробив? – Рибу ловив).

	

	Після двох років у нормі в дитини практично не зустрічаються випадки змішування відмінків, вживання одного відмінка 

	замість іншого.Однак значення відмінків іще відрізняються більшим спрощенням та послідовністю, ніж у мовленні дорослих. Особливості розвитку синтаксичної сторони мовлення у дітей із ЗНМ проявляються в неправильному використанні прийменників під час складання речень. Навіть найпростіші прийменники, такі як у, на, з, під, до в окремих реченнях то опускаються, то заміняються (Котик стрибає стóла). Більш складні прийменники, такі як з – під, між, через, тому що взагалі не використовуються дітьми із ЗНМ.
В 3 роки дитиною, як правило, вже засвоєні всі відмінкові та родові закінчення іменників та прикметників. До п’яти років у мовленні дітей наявні поодинокі граматичні помилки, пов’язані зі складними нетиповими випадками вживання граматичних категорій (дереви замість дерева).

Таким чином, у дитини з нормальним розвитком мовлення відстежується послідовність появи відмінків лише виходячи із припущення, що головною у засвоєнні відмінкової системи є функція відмінків, тобто їх значення.

У ході обстеження, спрямованого на виявлення вміння дітьми середнього дошкільного віку із ЗНМ ІІ–ІІІ рівня необхідно використовувати відмінкові форми іменників, педагог ставить дитині запитання до різних ситуацій, зображених на картинці. Наприклад: «Кому дівчинка дарує квіти? З кошиком діти ідуть до лісу? Кого діти бачать у зоопарку) ?». Таким чином дитину підводять до того, що для правильної відповіді їй необхідно зрозуміти сенс поставленого запитання, дібрати потрібне слово, граматично правильно його оформити у відповідності до відмінкових значень.

Дитячі мовленнєві помилки мають різноманітний характер.

1.Заміни:

– форма одного відмінка формою іншого. Родовий: у лисичках, у їжак, склянка молочко, кошик ягоди (діти з нормою: у слона, у хлопчика, кошик ягід, грибів); давальний: по море, по сніги (діти з нормою: поморю, по стежці, по снігу, по дорозі); знахідний:  ведмідь, лисичка (замість ведмедя, лисичку); орудний: ложкам, квіточкам, розчіскам (діти з нормою: голкою з ниткою, ложкою і виделкою, зі своїми родичами і друзями).

2.Використання ненормативних форм:

– шляпка грибока, із залізи, з яблочком, з собакам, з ганчирком.

3.Викривлення звуко–складової структури слова:

· вотьком (ложкою), тябаком (з собакою), лябукома (з яблуками), а той (під столом), на сипеда, посеби (на велосипеді), хлопчикаму (хлопчикам).

4.Неправильне вживання відмінково – прийменникових конструкцій (опускання, заміни прийменників):

· ліс, торбу, пакетик (в ліс, в торбу, в пакетик), а той (під столом).
5.Нерозуміння сенсу запитання, неточна чи ситуативна відповідь:

· З чого (звідки) виходять люди? – Тому що вони не хочуть їхати кудись.

· З чого варять варення? – Їсти.

· Над чим летить літак? –  На небі.

· Чим одягаються весною дерева? – Листочок падає на землю.

· З ким дід тягне ріпку? –  Не знаю, тягне і все.

· Куди прийшла мама? –  Купити хліб.

Таким чином, діти 4–5 – ти років із ЗНМ ІІ–ІІІ рівня володіють зниженою здатністю сприймати та розрізняти значення лексико –граматичних одиниць мови, що обмежує їх можливість правильної побудови власного висловлювання. У цих дітей виявляються утруднення як у виборі граматичних засобів, так і в їх оформленні та комбінуванні. Великі труднощі викликають прийменниково – відмінкові конструкції іменників. Наприклад, діти не помічають, що прийменник і закінчення іменника синтаксично пов’язані і що їх сполучення являє певну єдність.

Але недостатньо визначити тільки рівень сформованості відмінкової словозміни у дітей. Необхідно виявити вміння дитини граматично правильно оформлювати речення. У процесі самостійної побудови речення дитина також може припускатися помилок, що свідчить про нерозуміння синтаксичної ролі слова.


Контрольні запитання
1. Розкрийте зміст роботи з обстеження лексичної сторони мовлення дітей із ЗНМ.

2. У чому полягають основні методи логопедичного обстеження дітей із загальним недорозвитком мовлення? 

3. Назвіть типові помилки засвоєння лексичної сторони мовлення дітей із загальним недорозвитком мовлення  ІІ рівню.

4.  Назвіть типові помилки засвоєння лексичної сторони мовлення дітей із загальним недорозвитком мовлення  ІІІ рівню.

5. Розкрийте особливості розвитку синтаксичної сторони мовлення у дітей із ЗНМ.

6. Які особливості засвоєння граматичних форм у дітей із загальним недорозвитком мовлення.

РОЗДІЛ 3

КОРЕКЦІЙНА РОБОТА З ДІТЬМИ, КОТРІ МАЮТЬ ЗАГАЛЬНЕ НЕДОРОЗВИНЕННЯ МОВЛЕННЯ
3.1 ОРГАНІЗАЦІЯ КОРЕКЦІЙНОЇ РОБОТИ З ДІТЬМИ, КОТРІ МАЮТЬ ЗНМ І–ІV РІВНЯ
	
	Навчання дітей першого рівня мовленнєвого розвитку передбачає: розвиток розуміння     мовлення;    розвиток 

	самостійного мовлення на основі наслідувальної діяльності;формування двоскладного простого речення на основі засвоєння елементарних словоутворень. Логопедичні заняття з дітьми, котрі не розмовляють, проводяться в невеликих підгрупах (2–3 дитини) у формі ігрових ситуацій, що допомагає поступово формувати мотиваційну основу мовлення. При цьому використовуються персонажі лялькового театру, тіньовий театр.

Робота з розширення розуміння мовлення базується на розвитку у дітей уявлень про предмети та явища довколишнього світу, розуміння конкретних слів і виразів, які відображають знайомі дітям ситуації та явища.

Із перших моментів логопедичної роботи дітей орієнтують на розуміння словосполучень, підкріплених наочними діями. Логопед говорить короткими фразами з 2 – 4- ох слів, використовуючи ті самі слова в різних граматичних формах, повторюючи окремі словосполучення.

Діти засвоюють в імпресивному мовленні назви предметів, дій, виконуваних ними самими, поступово привчаються розрізняти ознаки предметів. Матеріалом для проведення таких занять є іграшки, одяг, посуд, продукти харчування.
Водночас діти навчаються розуміти деякі граматичні значення. Особливу увагу звертати потрібно на вміння розрізняти граматичні форми однини та множини іменників та дієслів; звертання–накази по відношенню до однієї чи кількох осіб (сядь – сядьте); дієслова, близькі за звучанням (везуть – несуть; купається – катається); дії, близькі за схожістю ситуації (шиє, плете, вишиває, лежить, спить, а також протилежні за значенням (надягни – зніми, ввімкни – вимкни) тощо). Формування пасивного мовлення сприяє подоланню конкретності та недиференційованості словесних понять. Точне розуміння мовленнєвих інструкцій контролюється відповідною дією дитини. Важливо правильно організувати предметну ситуацію, дібрати відповідний дидактичний і ігровий матеріал. При цьому необхідно використовувати музичні заняття, зображувальну діяльність, екскурсії, прогулянки. Вправи проводяться за умови стійкого емоційного контакту з дитиною, стійкості її довільної уваги.

Розвиток самостійного мовлення є необхідною умовою для формування активного лексичного запасу у дітей. Логопед називає ті слова, словосполучення та фрази, що їх хотіла би ввести в експресивне мовлення дитини. Створюється ситуація, що викликає комунікативно–пізнавальну потребу в мовленні. Звукові комплекси, що з’явилися, чи лепетні слова в ігровій формі потрібно неодноразово повторити в різній тональності, темпі, з різною інтонацією.

Перед дитиною не ставиться завдання правильного фонетичного оформлення висловлення. На цьому етапі дітей навчають називати: близьких людей (мама, тато, сестра); прості імена (Валяко, Ліна, Оля, Вова); висловлювати прохання (Йди, на, дай) у супроводі жесту. Після того як у дітей з’явилась можливість наслідувати слова дорослого, добиваються відтворення наголошеного складу, а потім ритмічно–інтонаційного малюнка одно–двох–трьохскладових слів (мак, коса, машина). Дітей навчають прирощувати однакові склади, що складаються з доступних для вимовляння звуків у кінці слова (ру–ка, ніж–ка, пап–ка).
Лепетні слова необхідно використовувати в простих реченнях, які містять звертання та наказ або спонукання  (мамо, дай); вказівні слова та називний відмінок іменника (тут киця); наказ і прямий додаток (дай м’яч).
Під час навчання дітей використання форми наказового способу 2–ї особи однини спочатку можна обмежитися відтворенням тільки наголошеного складу, а потім  –  двох складів і більше.

Дітей навчають граматично правильно будувати речення типу: називний відмінок іменника + узгоджене з ним дієслово 3–ї особи теперішнього часу. Рекомендується спочатку повторити дієслова наказового способу 2–ї особи однини, а потім до основи дієслова «прирощувати» звук т (сиди – сидить).
Логопед залучає дітей до мовленнєвого спілкування та привчає до використання такої елементарної форми усного мовлення, як коротка відповідь на запитання. Це є перехідною ланкою до оволодіння простим діалогом.

Робота з формування звукової сторони мовлення в цей період полягає передовсім у розвитку сприйняття мовлення. Рекомендуються різноманітні спеціальні вправи:

· виділення заданого слова в ряду інших слів. Логопед називає: машина, собака, кішка, а дитина має підняти прапорець, якщо почує слово «собака»;
· розрізнення слів, близьких за звучанням, але різних за значенням (качка  – тачка); розрізнення схожих за звуковим складом речень (показати картинку: хто купається, а хто катається).

Для розширення обсягу слухової пам’яті та утримання послідовності слів дітям пропонують низку занять на виконання двох–трьохступінчастих інструкцій, запам’ятовування ряду з 3–4–ох картинок.

Формування звуковимови на цьому етапі не є самостійним завданням. Однак окремі артикуляційні вправи, уточнення правильної вимови наявних у мовленні дітей звуків дозволяє створювати сприятливі умови для викликання відсутніх звуків. Формування звуковимови тісно пов’язане також із засвоєнням слів різної складової структури. Дітей навчають несвідомого розчленування слів на склади, поскладового вимовляння слова. Відтворення слова супроводжується відстукуванням його ритмічної структури. Промовляються прямі однакові склади (та–та, та–та), склади з різними приголосними звуками (ма–та, та–ма), закриті в зворотні склади (тат–ат).
У процесі проведення занять з дітьми першого рівня послідовно формується активне ставлення дитини до мовної дійсності. На цьому етапі навчання важливою є спеціально організована емоційна гра з визначеною навчально–мовленнєвою метою.

Мотиви, мета та ситуація гри конкретизуються залежно від спрямування на оволодіння словниковим запасом, початками граматичних значень.

У результаті корекційного впливу на мовленнєву діяльність діти переходять на новий ступінь розвитку. Вони починають використовувати початки розмовного мовлення в різних ситуаціях в зв’язку з різними видами діяльності. Помітно підвищується їхня пізнавальна та мовленнєва активність.

Логопед із дітьми I рівня ЗНМ проводить роботу над словником, уточнює та розширює пасивний і активний словниковий запас. Слова, що добирає логопед мусять бути зрозумілими дітям та зручними для вимовляння. Це можуть бути іменники, прикметники, дієслова займенники. Спочатку відпрацьовуються слова, найлегші за своєю складовою структурою: двоскладові з відкритими повторюваними складами, такі як: мА–ма, ба–ба, ги–ги, та–та, хе–хе; потім  двоскладові слова з наголосом на першому, на другому складі. Наприклад, хата, Вата, воля; сова, мала, нора, нова,  тощо, потім односкладові слова типу: сом, морс, дай, дім, тощо. 

Поступово структура слів ускладнюється, відпрацьовуються трьохскладові слова з прямими відкритими складами (машина, собака тощо) та двоскладові зі збігом приголосних (кішка, ложка, мишка, лялька, хатка, сидять, їдять). Щойно у дитини виникне навіть найменш значний словниковий запас, логопед може починати роботу над фразою. Спочатку це буде просте двоскладне речення типу: «Це мама, Мама сидить.»; потім речення зі звертанням: «Тітко, дай м’яч», із вказівним займенником: «Це маленький м’яч»; поширене речення з прямим додатком: «Ліна везе кицьку» тощо.

Працюючи над фразою з дітьми I рівня ЗНМ, логопеду не потрібно ставити за мету системний підхід до граматичного оформлення фрази, але потрібно приділити велику увагу формуванню розуміння граматичних форм.

Якщо дитина засвоїла фразу, користується нею можна ввести її в діалог. Для цього логопед добирає ігри з мовленнєвим супроводом, дає різні завдання на яких можн перевірити, правильно чи ні дитина зрозуміла фразу та чи вміє її використовувати в мовленні. Відпрацьований мовленнєвий матеріал потрібно закріпити на заняттях з використанням драматизації українських народних казок.

Організація корекційно–розвиткової роботи

 з дітьми (I рівень розвитку мовлення)

Необхідність раннього комплексного систематичного корекційного впливу визначається можливістю компенсації мовленнєвого недорозвитку на конкретному віковому етапі.

У корекційній роботі потрібно приділяти увагу структурі мовленнєвого та немовленнєвого розладу дітей із ЗНМ, режим дня та розклад занять у молодшій групі ЗДО складений таким чином, щоб, з одного боку, максимально ефективно здійснювати корекційну роботу, а з іншого – створювати оптимальні умови для збереження та розвитку здоров’я дошкільнят.

Логопедичні заняття з дітьми I рівня розвитку мовлення проводяться індивідуально або невеликими підгрупами. Це пояснюється тим, що вони не в повному обсязі володіють розумінням мовлення, засвоюють інструкції, звернені тільки особисто до них, а також наявністю специфічних особливостей психічної діяльності. Тому перші заняття проводяться лише в формі гри з залученням улюблених лялькових персонажів. 

Зміст корекційних  занять містить декілька напрямків роботи: розвиток розуміння мовлення; розвиток активної імітаційної мовленнєвої діяльності; розвиток уваги, пам’яті, мислення дітей.

У підсумку логопедичної роботи діти мають навчитися:
· розуміти та виділяти з мовлення назви довколишніх предметів і дій із ними (у відповідності до вивчених лексичних тем: «іграшки», «Посуд», «Меблі», «Продукти харчування», «Одяг» тощо); 

· називати деякі частини тіла (голова, ноги, руки, очі, рот, вуха, ніс тощо) й одягу (рукав, кишеня, комір тощо);

· розрізняти найбільш розповсюджені дії (сидить, мий, стій, співай, їж, пий, йди тощо), деякі свої фізіологічні та емоційно–афективні стани (холодно, тепло, боляче тощо);

· висловлювати бажання за допомогою простих прохань, звертань;

· відповідати на прості запитання одним словом або двослівною фразою без використання жесту; в окремих випадках припустимо використання звукокомплексів.

При цьому не висуваються вимоги до фонетичної правильності висловлення, проте звертається увага на граматичне оформлення фрази.

	Орієнтовний план корекційної роботи з дітьми І рівня ЗНМ

	Період
	Основний зміст роботи

	I

Вересень,
жовтень,
листопад,
	Розвиток розуміння мовлення 

Учити дітей находити предмети, іграшки. 

Учити дітей за інструкцією логопеда впізнавати та правильно показувати предмети та іграшки. 

Учити показувати частини тіла відповідно до прохання дорослого. 

Учити розуміти слова з узагальнюючим значенням. 

Учити дітей розуміти граматичні категорії числа іменників, дієслів. 

Учити розрізняти на слух звертання до однієї чи кількох осіб. 

Лексичні теми: «Іграшки», «Одяг», «Меблі», «Посуд», «Продукти харчування», «Транспорт». 

Розвиток активної імітаційної мовленнєвої діяльності 

Учити дітей називати батьків, інших родичів (мама, тато, бабуся, дідусь, сестра, брат тощо). 

Учити дітей називати імена друзів, ляльок, домашніх улюбленців. 

Розвиток уваги, пам’яті, мислення 

Учити дітей запам’ятовувати та обирати з низки запропонованих дорослим іграшки та предмети (2– 4 одиниці). 

Учити визначати з низки іграшок ту, яку прибрали або додали. 

Учити запам’ятовувати та розкладати іграшки в довільній послідовності (в межах однієї тематики).

Учити дітей запам’ятовувати та розкладати іграшки в заданій послідовності (2–3 іграшки однієї тематики).

	II 

Грудень,
січень,
лютий
	Розвиток розуміння мовлення 

Учити дітей показувати та виконувати дії, пов’язані з довколишнім світом, знайомою побутовою чи ігровою ситуацією. 

Закріплювати навичку ведення однобічного діалогу (логопед ставить запитання за змістом сюжетної картинки, а дитина жестом відповідає на запитання). 

Учити дітей диференційовано сприймати запитання: хто?, куди?, звідки?, з ким?. 
Розвиток активної імітаційної мовленнєвий діяльності 

Учити імітувати: 

• голоси тварин; 

• звуки довколишнього світу; 

• звуки музичних інструментів. 

Учити дітей віддавати накази: Візьми, йди, дай. 
Учити дітей вказувати на певні предмети: ось, це, тут. 

Розвиток уваги, пам’яті, мислення
Учити запам’ятовувати та промовляти 2–3 слова на прохання логопеда (мама, тато; мама, тато, тітка).

Учити дітей знаходити в поданих картинках (предметах, іграшках) «зайву»: кулька, м’яч, пензлик; шапка, панамка, яблуко; яблуко, груша, стіл. 

Учити знаходити предмет за його контурним зображенням. Учити впізнавати предмет за однією його деталлю. 

Учити дітей запам’ятовувати іграшки (предмети, картинки) та вибирати їх і різних тематичних груп і розкладати в певній послідовності: кулька, автівка, шапка; м’яч, ложка, олівець.
Учити запам’ятовувати та добирати картинки, що пасують одна до одної за змістом: дощ – парасолька, сніг –  ковзани.
Учити вибирати предмети певного кольору (тільки червоні автівки, тільки білі кубики). 

Учити вибирати фігури певної форми (тільки квадрати, тільки трикутники, тільки кола).

	ІІІ

Березень,
квітень,
травень
	Розвиток розуміння мовлення 

Учити на прохання дорослого вибирати предмети для виконання названих дій (різати – ніж, шити – голка, наливати суп – ополоник).

Учити визначати причинно–наслідкові зв’язки (сніг – санчата, ковзани, сніговик). 

Учити розуміти категорії роду дієслів минулого часу однини: Оля читала книгу; Мишко читав книгу. 

Учити дітей відгадувати предмети, іграшки, тварин, птахів за їх словесним описом (великий, бурий, клишоногий, зимує у барлозі, смокче лапу).

Розвиток активної імітаційної мовленнєвий діяльності
Учити складати перші речення, наприклад: «Ось Тато. Це Тоня». 

Учити дітей складати речення за моделлю: звертання + дієслово наказового способу: Тату, спи. 

Учити перетворювати дієслова наказового способу  на дієслова теперішнього часу 3–ї особи однини (спи –  спить, йди –  йде). 

Розвиток уваги, пам’яті, мислення
Учити визначати зайвий предмет з ряду запропонованих: 

• 3 червоні кубики та 1 синій; 

• лялька, клоун, Буратіно –  шапка; 

• шуба, пальто, плащ –  шафа; 

• червона автівка, червоний човен, червоний пароплав –  жовта автівка. 

Учити дітей складати картинки з двох, чотирьох частин. 

Учити добирати кубики різної форми відповідно до  прорізів на кришці коробки. 

Учити відгадувати загадки з орієнтацією на опорні картинки («з рук дітлахів вітер вирвав повітряні... кульки»)

	
	..

	
	
	
	Навчання дітей другого рівня ЗНМ здійснюється в спеціалізованих групах ЗДО. Логопедичні заняття для дітей із ЗНМ ІІ 

	рівня поділяють на індивідуальні та підгрупові. Враховуючи неврологічний і мовленнєвий статус дошкільнят, логопедичні заняття не варто проводити з усією групою, оскільки в такому випадку ступінь засвоєння навчального матеріалу буде незадовільним.
Організація корекційно–розвивальної роботи з дітьми
 (II рівень общего недорозвитку мовлення)

У зв’язку з цим індивідуальні заняття мають випереджувальний характер, оскільки основна їх мета – це підготувати дітей до активної мовленнєвої діяльності на підгрупових заняттях.

На індивідуальних заняттях проводиться робота з:

1) активізації та вироблення диференційованих рухів органів артикуляційного апарату;

2) підготовки артикуляційної бази для засвоєння відсутніх звуків;

3) постановки відсутніх звуків, їх розрізнення на слух і початкового етапу автоматизації на рівні складів, слів.

Залежно від характеру та вираженості мовленнєвого розладу, психологічних і характерологічних особливостей дітей, кількість їх у підгрупах варіюється на розсуд логопеда (від 2–3–ох до 5–6–ти осіб). На початку навчального року кількість осіб у підгрупі може бути меншою, ніж на кінець навчання.

Для активізації мовлення дітей використовується довколишній світ, вивчення якого відбувається на основі тематичного циклу. Уточнюються та накопичуються конкретні поняття, формується предметна співвіднесеність слова, виділення та називання дій, ознак і називання дій, ознак, якостей тощо.
Систематична робота з розширення пасивного та активного словника, розвиток свідомого сприймання мовлення дозволяє нарощувати та узагальнювати мовні спостереження за смисловими, звуковими, морфологічними та синтаксичними сторонами мовлення.

З метою подальшого розвитку розуміння мовлення дітей навчають розрізняти значення префіксів у дієприкметниках; по завершенню вивчення дієслова минулого часу дітей навчають визначати особу, котра виконала дію, про яку йдеться; визначати взаємостосунки дійових осіб за синтаксичною конструкцією (наприклад, дитині пропонуються парні картинки, на одній із яких намальована «нестандартна» ситуація: «заєць тікає від дівчинки», «дівчинка тікає від зайця»); розуміти просторові відношення між предметами, виражені прийменниками; об’єднувати предмети за їх загальним призначенням (вибери все, що тобі потрібне для шиття); розрізняти відмінкові закінчення (покажи книжку олівець–ем, олівець, – ручкою), іменники в зменшувально–пестливій формі (собі візьми грибок, дай мені грибок).
Логопедична робота з дітьми ІІ рівня ЗНМ спрямована на формування фразового мовлення. Вона передбачає роботу над структурою речення, його граматичним та інтонаційним оформленням. Для цього пропонується система мовленнєвих вправ, в основі яких перебуває поступовий перехід від простого речення, непоширеного двохскладного (типу Мама п’є. Пташка летить) до поширеного.

Поширення двоскладного речення відбувається поступово. Спочатку в речення вводиться прямий і непрямий додатки у формі знахідного, давального й орудного відмінків: Ліна шиє сукню. Хліб ріжуть ножем. Траву дам козеняті. Потім вводиться додаток: Маленька дівчинка збирає ягоди. та зрештою, в речення вводиться непрямий додаток у формі знахідного, орудного та давального відмінків із прикметником: Діти дивилися на слона. Вона п’є чай із цукерками. Човен пливе до берега. А потім вводиться обставина: Діти гуляли у лісі.

Паралельно з формуванням у дітей поширеного речення з другорядними членами (підметами, присудками, означеннями, додатками, обставинами) а також ведеться робота з його граматичного оформлення. Ця робота починається з засвоєння узгодження іменника з прикметником у роді, числі, та відмінку; займенника з дієсловом у числі, особі та роді; іменника з дієсловом (минулого часу) в роді та числі.

Потім відпрацьовується підрядний зв’язок (керування) за якої підрядне слово використовується в непрямому відмінку без прийменника або з прийменником. Знахідний відмінок без прийменника або з ним. Відпрацювання відмінкових форм відбувається за зростанням складності їх засвоєння. Знахідний відмінок прямого об’єкта: Бачу маму; Бачу тата; орудний відмінок – Рубати сокирою; давальний непрямого об’єкта – Дати зошит хлопчику; родовий приналежності – Книжка брата.

Після відпрацювання безприйменникових відмінкових конструкцій необхідно познайомити дітей із розумінням призначення прийменників і їх практичним засвоєнням. Роботу можна почати з прийменників на, в, за, під, с, до, які найчастіше вживаються в мовленні, потім можна перейти до роботи з засвоєння прийменниково–відмінникових конструкцій.

Дієслівні конструкції з незмінними частинами мовлення (примикання) засвоюються дітьми на матеріалі прислівників. Спочатку відпрацьовується коло просторових прислівників: близько, високо, справа, зліва тощо, потім прислівники часу: учора, сьогодні, вдень, вночі, завтра, вранці; способу дії: швидко, повільно, тихо, голосно.

Паралельно з роботою над структурою речення ведеться робота над інтонацією. Логопед формує у дітей уявлення про розповідну та запитальну інтонацію. Після такої роботи діти відчувають себе впевненіше, словниковий запас у них до цього часу значно збагатився, вони правильно оформлюють свою думку. Мовленнєва активність підвищується. Вона спонукає їх до спілкування з іншими дітьми та дорослими. На цьому етапі велике значення має своєчасна допомога логопеда дитині щодо правильної організації мовленнєвого спілкування. Ця допомога може мати різний характер, наприклад: стимулювання за правильно побудовану фразу, поєднання мовленнєвої активності з різними формами діяльності (ігрової, зображувальної) постановка перед дітьми посильного мовленнєвого завдання. 

На цьому же етапі продовжується формування діалогичного мовлення. Роботу над діалогом найкраще проводити під час ігор, де вихователь або логопед могуть вести діалог із дітьми в процесі будь–якої ігрової діяльності. Для закріплення розповідного та запитальної інтонації можна дати дітям заучування невеликих зрозумілих за змістом діалогів. Завдання з формування діалогічного мовлення можна вводити до поточних занять і до вільного від занять часу. Це можуть робити вихователі під час прогулянок. Оволодіння діалогічним мовленням у майбутньому пришвидшить перехід до зв’язного мовлення.

Вводяться запитання, що вимагають розуміння змін форм слів і їх зв’язків у реченні. Розвиток елементарних форм усного мовлення на цьому етапі передбачає практичне використання речень. Які складаються з декількох слів. Обов’язковою умовою успішного впливу корекційного навчання дітей на цьому етапі є розуміння ними значення кожного члена речення.

Дітей навчають відповідати на запитання, складати речення за моделями, слухати та зіставляти іменники знахідного, орудного (з наголошеними  закінченнями), давального відмінків із називним. Речення з такими формами слів чітко вимовляє спочатку логопед, а потім неодноразово повторює дитина. В цей час у мовлення дітей вводяться прості означення, що позначають ознаки предметів за величиною, кольором, смаком.

Організуються запитально–відповідальні бесіди щодо знайомих ситуацій та предметів. Практичне засвоєння граматичних форм готується розвитком слухового сприймання, пасивного та активного словника, звуковимови. Щойно діти навчаться відповідати на запитання, складати речення за демонстрацією дій до картинок, можна переходити до виховання вміння об’єднувати речення в маленьке оповідання. Широко використовується заучування коротких віршів.

Оволодіння правильною вимовою передбачає використання різноманітних вправ із розвитку артикуляції, викликання звуків, розрізнення на слух поставлених фонем.

	

	Орієнтовний план корекційної роботи з дітьми ІІ рівня ЗНМ

	Период
	Основний зміст роботи

	I

Вересень, жовтень, листопад
	Розвиток розуміння мовлення 

Розвивати в дітей уміння вслуховуватися в звернене до них мовлення. 

Учити виділяти назви предметів, дій, деяких ознак. 

Формувати розуміння узагальнюючого значення слоі. 

Готувати дітей до оволодіння діалогічним і монологічним мовленням. 

Активізація мовленнєвої діяльності та розвиток лексико–граматичних засобів мови 

Учити називати слова одно–, двох–, трьохскладової складової структури (кіт, мак, муха, ваза, лопата, молоко). 

Учити дітей найпростіших навичок словотвору: учити утворювати іменники зі зменшувально–пестливими суфіксами –ик, –еньк, ечк , –очк (котик, лобик, пісенька,; ручечка, ніжечка, лапочка, козочка). Учити навичкам використання в мовленні граматичних категорій: числа іменників і прикметників. 

Учити диференціювати назви предметів за категорією істоти / неістоти. Учити навичок використання в мовленні якісних прикметників (великий, маленький, смачний, солодкий). Учити навичок використання в мовленні присвійних прикметників чоловічого та жіночого роду «мій — моя» та їх узгодження з іменниками. 

Закріплювати навички складання простих речень за моделлю: звертання + дієслово у наказовому способі (Мишку, іди сюди! Вовко, стій там!).

Учити перетворювати дієслова наказового способу на дієслова дійсного способу (Мишко йде до вас. Вовчик стоїть на місці). 

Розвиток самостійного фразового мовлення
Закріплювати у дітей навички складання простих речень за моделлю: «Хто? Що робить? Що?»

Учити дітей запам’ятовувати короткі двовірші та забавлянки.

Формувати навички ведення діалогу, вміння вислухати запитання, зрозуміти його зміст, адекватно відповісти на поставлене запитання, переадресуати запитання товаришеві (Я гуляю. А ти? Мишко їсть. А ти?).

Учити самостійного формулювання запитання (Хто гуляє? Де лялька?)
Учити складати речення за демонстрацією дій, за запитанням.

Закріплювати вміння закінчувати речення, розпочате логопедом

	II 

Грудень.
січень, 
лютий,
	Активізація мовленнєвої діяльності та розвиток лексико–граматичних засобів мови 

Учити дітей використовувати в мовленні окремі порядкові числівники (один, два, багато).

Учити використовувати в самостійному мовленні речення, поширені за рахунок введення до них однорідних підметів, підметів, додатків (Катря та Вовчик грають. Вовка узяв книжку та м’яч.). 
Продовжувати учити змінювати іменники за категорією відмінка (давальний, орудний, родовий відмінки).

Формувати розуміння та навички використання в самостійному мовленні деяких простих прийменників (на, в, під).

Учити розуміти та використовувати в самостійному мовленні деякі найчастіше використовувані префіксальні дієслова (поїв, попив, поспав, почитав, відніс, заніс, пішов, прийшов, прибрав).

Продовжувати розвивати навички використання іменників зі зменшувально–пестливими значеннями.

Розвиток самостійного фразового мовлення
Закріпити навички складання простих речень за моделлю: «Хто? Що робить? Що?»; «Хто? Що робить? Чим?». 

Розширювати обсяг речень за рахунок введення однорідних підметів, присудків, додатків (Тоня та Вовка грають. Вовка узяв книжку та м’яч.).

Заучувати короткі двовірші та забавлянки. 

Розвиток вимовної сторони мовлення
Викликати відсутні звуки (раннього та середнього онтогенезу). 

Автоматизувати поставлені звуки на рівні складів, слів, речень. 

Учити дітей відбивати запропонований логопедом ритмічний малюнок слова. 

Формувати звукоскладову структуру слова. 

Учити дітей диференціювати на слух короткі та довгі слова. 

Учити дітей запам’ятовувати та промовляти поєднання однорідних складів, наприклад: «па–па–па» з різним наголосом, силою голосу, інтонацією. 

Учити ввідтворювати ланцюжки складів, які складаються з однакових голосних і різних приголосних звуків (па–по–пу) та з різних приголосних та голосних звуків (па–то–ку). 

Учити відтворювати склади зі збігом приголосних (та — кта, по — пто).

	IIІ 

Березень, квітень, 
травень
	Активізація мовленнєвої діяльності та розвиток лексико–граматичних засобів мови 

Закріпити в самостійному мовленні дітей найпростіші навички узгодження прикметників з іменниками. 

Закріпити в самостійному мовленні початкові навички узгодження числівників із іменниками з продуктивними закінченнями (багато столів, багато грибів, багато корів). 

Формувати початкові навички узгодження особових займенників
із дієсловами (я сиджу, він сидить, вони сидять). 

Учити дітей добирати однорідні підмети, присудки, додатки у

відповідь на запитання (Наприклад: Спить хто? Пес, кицька).

Учити називати частини предмета для визначення цілого (спинка — стілець, гілки — дерево, стрілки — годинник). 

Учити добирати слова до названого слова за асоціативно–ситуативним принципом (санчата — зима, корабель — море).

Учити добирати іменники до названої дії (кататись — велосипед, літати — літак, варити — суп, різати — хліб).

Учити дітей відгадувати назви предметів, тварин, птахів за їх описом. 

Учити дітей вживати в самостійному мовленні деякі назви геометричних фігур (коло, квадрат, овал, трикутник), основних кольорів (червоний, синій, зелений, чорний) та найбільш розповсюджених матеріалів (гума, дерево, залізо, камінь, пластик, тощо.). 

Розвиток самостійного фразового мовлення
Формувати у дітей навички вживання в мовленні особових займенників (я, ти, він, вона, вони).

Учити дітей складати перші прості оповідання з двох–трьох речень (за запитаннями педагога).

Закріпити навички ведення іиалогу: вміння адекватно відповідати на запитання та самостійно їх формулювати, переадресувати запитання товаришу (Я гуляю. А ти? Вовчик грає. А ти?).

Продовжувати формувати навички складання коротких оповідань із двох–трьох–чотирьох простих речень (за картинкою та запитаннями педагога). 

Учити складати речення за демонстрацією дій, за запитаннями. 

Удосконалювати вміння закінчувати одним–двома словами речення, розпочате логопедом. 

Розвиток вимовної сторони мовлення
Учити дітей розрізняти мовленнєві та не мовленнєві звуки. 

Учити дітей визначати джерело звуку.

Учити диференціювати звуки, далекі та близькі за звучанням. 

Уточнювати правильну вимову звуків, наявних у мовленні дитини. Учити дітей запам’ятовувати та промовляти поєднання однорідних складів, наприклад: «па–па–па» з різним наголосом, силою голосу, інтонацією

	
	

	

	
	
	Діти третього рівня ЗНМ нині складають основний контингент спеціальних ЗДО. Успішна корекція мовленнєвого недорозвитку     здійснюється   в   результаті 

	впливу, спрямованого на мовленнєві та немовленнєві процеси, на активізацію пізнавальної діяльності дітей із загальним недорозвитком мовлення.

Організація корекційно–розвивальної роботи з дітьми 

(III рівень ЗНМ)

Основними завданнями корекційної роботи з дітьми ІІІ рівня загального недорозвитку мовлення є продовження роботи з розвитку:

1) практичного засвоєння лексичних і граматичних засобів мови;

2) формування повноцінної звукової сторони мовлення (формування артикуляційних навичок, правильної звуковимови, складової структури та фонематичного сприймання);

3) підготовка до навчання грамоти; оволодіння елементами грамоти;

4) подальший розвиток зв’язного мовлення.

Основна робота з корекції мовленнєвого недорозвитку здійснюється логопедом на заняттях з формування лексико–граматичних засобів мови та розвитку зв’язного мовлення. Вони передбачають: формування словникового запасу; граматичної правильності мовлення та розвиток зв’язного мовлення.

На заняттях з формування звукової сторони мовлення ефективною формою корекційної роботи є проведення фронтальних логопедичних занять із підгрупами по 6–7 осіб. Розподіл дітей на підгрупи проводиться логопедом з урахуванням мовленнєвого розладу. з дітьми проводиться  індивідуальна робота з подолання мовленнєвих порушень, із однією дитиною або з 2–4–ма дітьми, зі схожими порушеннями.

Продовжується робота з розвитку розуміння мовлення. Дітей навчають вслуховуватися в звернене до них мовлення, виділяти назви предметів, дій, ознак, розуміти узагальнене значення слова, вибирати з двох слів найвідповідніше до конкретної ситуації (ламає ˗ рве, маже ˗ клеїть, стрибає ˗ скаче). 
Формується вміння виділяти частини предмета. Предметний лексичний матеріал пов’язаний із вивченням предметів, які оточують дітей. На основі розуміння ознак предметів вони навчаються їх групувати в практичній діяльності. Уточнюється значення іменників зі зменшувально–пестливими суфіксами.

Особливу увагу приділяють точному розумінню сенсу речень, які містять слова, схожі за звуковим складом, але різні за значенням. У цих реченнях вживаються особові та зворотні дієслова (покажи, де хлопчик катається на санчатах, Де дівчинку катають на санчатах), іменники в непрямих відмінках (покажи, де малюк надягає шапку, де малюкові надягають шапку), присвійні прикметники (дай Андрію олівець˗ дай Андріїв олівець).
На основі уточненого пасивного мовленнєвого запасу організується усна мовленнєва практика, в якій послідовно закріплюють лексичні та граматичні знання.

Основним завданням роботи з дітьми III рівня загального недорозвитку мовлення є формування зв’язного мовлення. Починається ця робота з переказу (детального, вибіркового, творчого).

Детальний переказ формує навички послідовного та повного викладу думки. Творчий переказ формує уяву, навчає дітей використовувати враження з власного життєвого досвіду та визначати власне ставлення до теми оповіді.

Будь–якому виду переказу має передувати аналіз тексту з точки зору сенсу та виразності. Це допоможе дітям оволодіти всіма причинно–наслідковими відносинами, без чого правильний переказ неможливий. Вправи на творчий переказ межують зі складанням усних творів. Твори ˗ це верхня сходинка розвитку зв’язного мовлення дітей. Тут концентруються спостережливість, пам’ять, творча уява, логічне та образне мислення, винахідливість, вміння побачити загальне в конкретному.

Найлегшою формою творів є твори за серією сюжетних картинок із попереднім їх розкладуванням за оповіданням. Потім діти навчаються складати оповідання за сюжетною картинкою з виділенням основної ідеї та вираженням часових зв’язків. Завершується робота над зв’язним мовленням вихованням у дітей навички оповідання на основі власного досвіду.

На логопедичних заняттях проводяться вправи з вичленення різного значення в багатозначних дієсловах. Дітям пропонуют добирати різні іменники до дієслів (летить пташка, муха, літак, кулька; іде людина, слон, потяг, дощ; пливе риба, качка, людина, хмаринка).
Із слів із переносним значенням найбільш доступними для розуміння є часто вживані, образні вирази, в яких це значення протиставляється основному. Так, наприклад, звернувши увагу на розчервоніле обличчя котрогось із дітей, можна сказати: «У Вовчика обличчя рум’яне, як яблучко». Так само привертається увага дітей до словосполучень типу: сердита людина – сердита злива, холоднеча; боягузливий, як заєць, хитрий як лисиця.
Кращому розумінню переносного сенсу значення слів допомагає слухання спеціально дібраних віршів і прозових уривків.

Підготовчим етапом ознайомлення дітей зі словами–антонімами є перевірка та уточнення відомих дітям слів — назв ознак предметів і дій. добираються пари предметів із яскраво вираженими ознаками та порівнюються за смаком, кольором, розміром інтонаційно підкреслюється їх якісна протилежність. (гострий – тупий олівець).
Комплексна корекційно–розвиткова робота з подолання ЗНМ включає розвиток мовленнєвих процесів мислення, пізнавальної активності, розвитку сенсомоторної та емоційно– вольової сфери дитини.
Під впливом всебічного корекційного навчання та виховання у дітей із загальним недорозвиненням мовлення відбуваються позитивні зміни в розвитку мовленнєвої та пізнавальної діяльності.
Орієнтовний план корекційної роботи з дітьми ІІІ рівня ЗНМ
Період

Основний зміст роботи

I 

Вересень,

жовтень

листопад
Розвиток лексико–граматичних засобів мови 

Учити дітей вслуховуватися в звернене до них мовлення. 

Учити виділяти назви предметів, дій, ознак, розуміти узагальнююче значення слів. 

Учити дітей перетворювати дієслова наказового способу 2–ї особи однини на дієслова дійсного способу 3–ї особи однини та множини теперішнього часу (спи – спить, сплять, спали, спала). 

Розширювати вміння користуватися діалогічною формою мовлення. 

Учити дітей використовувати в самостійному мовленні присвійні займенники «мій – моя», «моє» в поєднанні з іменниками чоловічого та жіночого роду, деяких форм словозміни шляхом практичного оволодіння іменниками однини та множини, дієсловами однини та множини теперішнього та минулого часу, іменниками в знахідному, давальному та орудному відмінках (в значенні орудності та засобу дії). 

Учити дітей деяких способів словотвору: з використанням іменників зі зменшувально–пестливими суфіксами та дієслів із різними префіксами (на–, по–, ви). 

Розвиток самостійного розгорнутого фразового мовлення 

Закріплювати у дітей навички складання простих речень за запитаннями, демонстрацією дій за  картинкою, за моделями: 

• іменник прикметник   + узгоджене дієслово + прямий додаток: «Мама (тато, брат, сестра, дівчинка, хлопчик) їсть борщ (суп, кашу)», «читає книжку (газету)»; 

• іменник прикметник + узгоджене дієслово + 2 залежних від дієслова іменника в непрямих відмінках: «Кому мама шиє сукню? Дочці, ляльці», «Чим мама ріже хліб? Мама ріже хліб ножем». 

Формувати навички складання короткого оповідання.

Формування вимовної сторони мовлення
Уточнювати вимову збережених звуків: [а], [у], [о], [е], [и], [[і], м], [м’], [н], [н’], [п], [п’], [т], [т’], [л], [л’], [ф], [ф’], [в], [в’], [б], [б’]. 

Формувати вимову відсутніх звуків: [к], [к’], [г], [г’], [х], [х’], [л’], [j], [и], [с], [с’], [з], [з’], [р] та закріплювати їх на рівні складів, слів, речень.

Підготовка до оволодіння елементарними навичками письма та читання
Учити дітей розрізняти на слух голосні та приголосні звуки.

Учити дітей виділяти перший голосний і приголосний звук у словах (Аня, вухо), аналізувати звукові сполучення, наприклад: ау, уа.
II 

Грудень,

січень,

лютий,

Формування лексико–граматичних засобів мови
Уточнювати уявлення дітей про основні кольори та їх відтінки, знання відповідних позначень.

Учити дітей утворювати відносні прикметники зі значенням співвіднесеності з продуктами харчування («лимонний», «яблучний»), рослинами («дубовий», «березовий»), різними матеріалами («цегляний», «кам’яний», «дерев’яний», «паперовий» тощо).

Учити розрізняти та виділяти в словосполученнях назв ознак за призначенням і запитанням «Який? Яка? Яке?»; звертати увагу на співвідношення закінчення питального слова та прикметника.

Закріплювати навички узгодження прикметників з іменниками у роді, числі.

Відпрацьовувати навички складання спочатку двох, а потім трьох форм тих самих дієслів («лежи» – «лежить» – «лежу»).

Учити змінювати форму дієслів 3–ї особи однини на форму 1–ї особи однини та  множини: «йде» – «йду» – «йдеш» – «йдемо».
Учити використовувати прийменники «на, під, у, з», що позначають просторове розташування предметів, у сполученнях із відповідними відмінковими формами іменників. 

Розвиток самостійного розгорнутого фразового мовлення
Вдосконалювати навички ведення підготовленого діалогу (прохання, бесіда, елементи драматизації). Розширювати навички побудови різних типів речень. 

Учити дітей поширювати речення шляхом уведення в нього однорідних членів. 

Учити складати найбільш доступні конструкції складносурядних і складнопідрядних речень. 

Учити складати короткі оповідання за картиною, серією картинок, оповідання–описи, переказ.

Формування вимовної сторони мовлення
Закріплювати навички правильної вимови звуків, уточнених або виправлених на індивідуальних заняттях першого періоду.

Викликати відсутні та коригувати спотворено вимовлювані звуки, автоматизувати їх вимову на рівні складів, слів, речень.

Закріплювати навички практичного вживання різних складових структур і слів доступного звуко–складового ряду.

Формувати фонематичне сприйняття на основі чіткого розрізнення звуків за ознаками: глухість – дзвінкість; твердість – м’якість. Коригувати такі звуки: [л], [б], [б’], [д], [д’], [г], [г’], [с], [с’], [з], [з’], [ш], [ж], [р], [л’].

Підготовка до оволодіння елементарними навичками письма та читання
Учити виділяти звук із ряду звуків, склад із заданим звуком з ряду інших складів. 

Формувати налички визначення певного звука у слові, наголошеного голосного на початку та кінці слова. 

Виділяти голосний і приголосний звук у прямому та непрямому складах та односкладних словах.
III 

Березень, 

квітень, 

травень
Формування лексико–граматичних засобів мови 

Закріплювати навички вживання побутових дієслів із новим лексичним значенням, утвореним засобами додавання чи зміни префіксів, які передають різні відтінки дій («виїхав» – «під’їхав» – «приїхав» – «з’їхав» тощо).

Закріплювати навички утворення відносних прикметників із використанням продуктивних суфіксів (–ів–, –ин–, –ев–, –ан–, –ян).
Учити утворювати найуживаніші присвійні прикметники («вовчий», «собачий»); прикметники, з використанням зменшувально–пестливих суфіксів: –еньк– – –есеньк–. 

Учити вживати найбільш доступні антонімічні зв’язки між словами («добрий» – «злий», «високий» – «низький» тощо).

Уточнювати значення узагальнюючих слів.

Розвиток самостійного розгорнутого фразового мовлення 

Формувати навички узгодження прикметників із іменниками в роді, числі, відмінку: 

• з основою на твердий приголосний («новий», «нова», «нове», «нового»); 

• з основою на м’який приголосний («осінній», «осіння», «осінню» тощо). 

Розширювати значення прийменників: до використання з давальним відмінком, від – з родовим відмінком, з – із – зі знахідним та орудним відмінками. Відпрацьовувати словосполучення з названими прийменниками у відповідних відмінках. 

Учити складати різні типи речень: 

• прості поширені з 5 – 7–и слів із попереднім відпрацюванням елементів структури речення (окремних словосполучень); 

• речення з протиставним сполучником «а» у полегшеному варіанті («спочатку потрібно намалювати будинок, а потім його розфарбувати»), з протиставним сполучником «або»; 

• складнопідрядні речення з підрядними реченнями причини (тому що), з додатковими підрядними, що виражають бажаність або небажаність дії (я хочу, щоб …). 

Учити перетворювати речення за рахунок зміни головного члена речення, часу дії до моменту мовлення, способу дії («зустрів брата» – «зустрівся з братом»; «брат умиває обличчя» – «брат умивається» тощо); зміни виду дієслова («хлопчик писав листа» – «хлопчик написав листа»; «мама варила суп» – «мама зварила суп»). 

Учити визначати кількість слів у реченні у власному та чужому мовленні («два» – «три» – «чотири»).

Учити виділяти прийменник як окреме службове слово. 

Розвивати та ускладнювати навички передавання в мовленні послідовності подій, спостережень за серією виконуваних дітьми дій («Мишко встав, підійшов до шафи, що стоїть біля вікна. Потім він відчинив дверцята шафи та дістав з верхньої полиці книжки та олівець. Книжки він відніс виховательці, а олівець взяв собі»).

Закріплювати навички складання оповідань за картиною та серією картин із елементами ускладнення (доповнення епізодів, зміна початку, кінця оповідання). 

Учити складати оповідання за темою з використанням раніше відпрацьованих синтаксичних конструкцій. 
Формування вимовної сторони мовлення
Учити використовувати в самостійному мовленні звуки: [л], [с], [ш], [с] – [з], [р] – [л], [и] – [и] в твердому та м’якому звучанні в прямих та обернених складах, словах і реченнях. 

Учити диференціювати звуки за участю в їх творенні голосу ([с] – [з]), за твердістю–м’якістю ([л] – [л’], [т] – [т’]), за місцем творення ([с] – [ш]).

Підготовка до оволодіння елементарними навичками письма та читання
Формувати навички звукового аналізу та синтезу, перетворення прямих і зворотніх складів (ас–са), односкладових слів («пес – пас


	
	
	У дітей ІV рівня ЗНМ немає порушень у звуковимові, але зустрічаються спотворення складової структури слова та 

	порушення диференціювання опозиційних фонем.
Процес засвоєння мовних засобів в умовах корекційного впливу орієнтований на осмислення дітьми навчального матеріалу, закріплення отриманих знань і вмінь у процесі тренувальних вправ і зміцнення відповідних навичок у актах мовленнєвої комунікації. 

Організація корекційно–розвивальної роботи з дітьми
(IV рівень розвитку мовлення)

Зміст корекційного навчання включає розширення і уточнення  пасивного та активного словника дитини, розвиток імпресивного та експресивного мовлення в процесі сприймання, диференціювання та правильного використання граматичних форм словозміни і словотвірних моделей, різних типів синтаксичних конструкцій, формування зв’язного мовлення, корекція фонетико–фонематичної сторони мовлення.
Метою роботи в підготовчій групі є комплексна підготовка дітей до навчання в школі. У зв’язку з цим логопедична робота спрямована на розв’язання завдань, пов’язаних із подальшим розвитком і вдосконаленням фонетичного, лексико–граматичного ладу мовлення, зв’язного мовлення, а також підготовкою дітей до оволодіння елементарними навичками письма та читання. При цьому логопеду необхідно мати знання про:

· збережені компоненти мовлення дитини, що слугуватимуть базою для подальшого удосконалення її мовленнєвого розвитку;

· ступінь і характер залишкових виявів недорозвитку мовлення дитини;

· особливості психічного та моторного розвитку дитини, важливих для повноцінного подолання недорозвитку мовлення.

Робота з формування мовленнєвої діяльності  включає завдання відповідно до кожного етапу навчання дитини із загальним недорозвитком мовлення з урахуванням від рівня мовленнєвого розвитку дитини, а саме:
· формування слухового і зорового сприйняття, уваги і памяті;

· розвиток загальної і артикуляційної моторики, формування кінетичної і кінестетичної основи рухів;

· формування вміння проводити аналіз і синтез, проводити узагальнення і класифікацію предметів;

· формування специфічних механізмів мовленнєвої діяльності: звуковимова, лексико–граматична будова мовлення, зв’язне мовлення;

· формування слухомоторної взаємодії у процесі сприймання і відтворення ритмічних структур;
· формування загально функціональних механізмів мовлення.
В процесі логопедичної роботи особливу увагу приділяють розвитку у дітей:

· здатності до концентрації уваги;

· вміння ввійти в загальний ритм і темп роботи та його утримання впродовж заняття;

· уміння слідувати єдиному замислу роботи в процесі як індивідуальних, так і колективних зусиль;

· уміння реалізації задуму роботи, доведення початої діяльності до очікуваного результату;
· можливості використання допомоги партнера по роботі.

Виділяючи напрямки корекційного навчання дітей цієї категорії, необхідно визначити:

· залишкові явища в недорозвитку мовленнєвої функції у дитини;

· збережені компоненти в мовленнєвій структурі мови, що слугуватимуть базою для подальшого удосконалення мовленнєвого розвитку дитини;

· особливості психічного розвитку дитини, важливі під час формування компонентів мови.

Тому основні завдання  корекційної роботи  визначаються так:

1) Розвиток у дітей уміння диференціювати на слух опозиційні звуки мовлення (свистячі – шиплячі, дзвінкі – глухі, м’які – тверді, р–л), а потім – відпрацювання цих дифференціювань у вимові.

2) Закріплення вимови багатоскладових слів із різними варіантами збігу приголосних звуків. При цьому акцент робиться на їх диференціації, використання в самостійному мовленні складної складової структури та звуконаповнюваності (продавчиня, термометр, заіржавілий проволока, залізобетонний паркан, баскетболістки грають у баскетбол).

3) Закріплення навичок звукового аналізу та синтезу.

4) Навчання грамоти.

Логопедичні заняття з формування вимовних умінь і навичок на цьому етапі корекційного навчання передбачають декілька напрямків: закріплення навичок чіткої, зрозумілої вимови голосних і приголосних звуків; засвоєння складних диференціювань; використання в мовленнєвому контексті слів складної складової структури та звуконаповнюваності (велосипедистки їдуть на велосипедах).

Продовжують роботу з розвитку мовленнєвого слуху, усвідомлення звуко–літерного складу складних слів. Виділені зі слів звуки порівнюють на слух із опорою на артикуляційні та акустичні ознаки. Все це допомагає закріпити раніше сформовані вміння звукового анализу та синтезу. Знайомство з правилами роздільного написання слів у реченні (прийменник розглядається як маленьке самостійне слово), прописної літери у власних назвах і на початку речення, постановка точки в кінці речення дозволяє поступово перейти до формування інших навичок – правопису дзвінких і глухих приголосних у конці слова (вміння змінити слово так, аби правильно визначити потрібний приголосний звук (сад – сади), сполучення жи–ши, ча–ща, чу–щу, слів із ненаголошеним голосним – їх можна перевірити, змінивши слово таким чином, щоб на нього падав наголос (гриби – гриб).

Необхідно  приділяти увагу вправам на закріплення навичок читання: складання з літер розрізної абетки (або написання) слів, коротких речень за слідами звукового аналізу та синтезу; перетворення слів шляхом зміни літери, складу; самостійне складання слів і речень тільки з задуманих літер; слухові диктанти; списування. Впродовж навчального року діти знайомляться з усіма літерами алфавіту, читають склади, слова, речення та короткі тексти. При цьому використовуються різноманітні методичні прийоми, що подаються у вигляді ігрових фрагментів («Поле чудес» – де вгадуються та вписуються в картки слова, в яких є певна кількість клітинок; «Чарівне дерево» – на якому виросли речення з пропущеними словами (їх потрібно вписати); ребуси, де закреслені або дописані літери допомагають прочитати слово; звукові кросворди в картинках, що поєднують відгадку з певним звуко–літерним складом слова. Все це дозволяє закріпити фонетичні та графичні знання дітей про літери та звуки, що забезпечує в майбутньому грамотний правопис. 


ТЕСТОВІ ЗАВДАННЯ З ПЕРЕВІРКИ ЗНАНЬ
Завдання  1
Ведучим механізмом мовленнєвого розвитку дітей із загальним недорозвитком мовлення  є (вибрати правильний варіант відповіді):

Банк даних:

1) індивідуальний підхід;

2) формування новоутворень;

3) збережений інтелект і збережена іннервація периферичного мовленнєвого апарату;

4) вміння висловити думку за допомогою мовлення і письма

Примітка – наведіть повну правильну відповідь.
Завдання  2

Словникова робота на фронтальному занятті з розвитку лексико–граматичних засобів мови полягає:

Банк даних:
1) у розвитку вміння виразно розповідати;

2) у закріпленні побудови складних слів;

3) у формуванні логічності та точності відповідей на запитання учителя–логопеда;

4) в навчанні використовувати лексичний запас у різних комунікативних ситуаціях.

Примітка – наведіть повну правильну відповідь
Завдання 3

Навчання зв’язного мовлення відбувається в такій послідовності:

Банк даних:
1) переказ, описове оповідання, розповідне оповідання;

2) оповідання–розповідь, оповідання–роздум, оповідання–опис;

3) оповідання–опис, оповідання–роздум, оповідання–розповідь;

4) оповідання–розповідь, оповідання–опис, оповідання–роздум.

Примітка – наведіть повну правильну відповідь.
Завдання 4
До завдань фронтального заняття з формування вимовної сторони мовлення не належить:

1) розвиток фонематичних процесів;

2) постановка звука;

3) формування точних рухів органів артикуляції засобами 
4) артикуляційної гімнастики;

5) звуковий аналіз і синтез.

Примітка – наведіть повну правильну відповідь.
Завдання 5.

У змісті логопедичної роботи з формування граматичної будови мовлення М. Шеремет виділяє:

Банк даних:
1) 5 етапів;

2) 4 етапи;

3) 3 етапи;

4) 2 етапи.

Примітка – наведіть повну правильну відповідь.
Завдання 6.
Банк даних:
Індивідуальна робота вчителя–логопеда, передовсім, скерована:

1) на формування лексико–граматичних засобів мови;

2) на розвиток зв’язного мовлення;

3) на навчання грамоти;

4) на формування звуковимовної сторони мовлення.

Примітка – наведіть повну правильну відповідь.
Завдання 7
Корекційна робота в умовах  дошкільного логопедичного пункту з дітьми ЗНМ передбачає:
Банк даних:
1) корекцію звуковимови;

2) роботу над лексико–граматичною стороною мовлення;

3) роботу над зв’язним мовленням;

4) комплексний корекційний вплив.
Примітка – наведіть повну правильну відповідь.
Завдання 8.

Логопедична робота з дітьми 1–го класу, котрі мають ЗНМ, одним із завдань є:

Банк даних:
1) активізація словникового запасу та моделей простих синтаксичних конструкцій;

2) корекцію психоемоційної сфери;

3) розвиток координованості рухів;

4) роботу над акустичними властивостями голосу.

Примітка – наведіть повну правильну відповідь.

Завдання 9
Для профілактики загального недорозвитку мовлення у дошкільному віці велике значення має: 
Банк даних:
1) розуміння причин ЗНМ;
2) проведення фронтальних занять;
3) рання діагностика;
4) знання рівнів мовленнєвого розвитку;
5) надання медично–педагогічної допомоги.
Примітка – наведіть повну правильну відповідь.

Завдання  10
Під час розвитку та вдосконалення тонкої моторики кисті та пальців рук використовують таке:
Банк даних:
1) переказ;
2) народні ігри;
3) тіньовий театр;
4) малювання за клітинками й трафаретами;
5) артикуляційна гімнастика.
Примітка – наведіть повну правильну відповідь.

Завдання 11
Які загальні рекомендації існують у корекційно–розвиткової роботі з дітьми, котрі не говорять? 

Банк даних:
1) проводити фронтальні заняття;
2) працювати з невеликою групою дітей;
3) повторювати все неодноразово;
4) часто хвалити дітей;
5) ігрова діяльність із невербальними завданнями.
Примітка – наведіть повну правильну відповідь.

Завдання  12
Яке буде нове завдання з розвитку мовлення у дітей ІІІ рівню ЗНМ ?
Банк даних:
1) удосконалення зв’язного мовлення;
2) формування правильної вимови; 
3) удосконалення артикуляційних навичок;
4) формування фонематичного сприймання;
5) підготовка до опанування грамотою й окремими її елементами.
Примітка – наведіть повну правильну відповідь.

Завдання 13
Корекційно–розвиткова робота з розвитку зв’язного мовлення у дітей ЗНМ ІІІ рівню  ведеться в таких напрямках: 

Банк даних:
1) уточнення лексичного запасу дітьми;
2) робота над переносним значенням слів;
3) навчання переказувати;
4) складання простих речень; 
5) вигадування оповідань.
Примітка – наведіть повну правильну відповідь.

Завдання 14
Ефективність корекційного навчання дітей із ЗНМ залежить від таких умов:

Банк даних:
1) від систематичної роботи;
2) від індивідуальної роботи з дітьми;
3) від розвитку уважності до власного мовлення;
4) від розподілу роботи в порядку збільшуваної складності; 
5) від кількості занять.
Примітка – наведіть повну правильну відповідь.

Завдання 15
Які існують різноманітні варіанти виправлення помилок у мовленні дітей. Оберіть потрібні 
Банк даних:
1) запитання до дітей
2) привернути уваги всіх дітей до відповіді, визначити правильність або помилковість відповіді
3) повторити правильну відповідь хором, а потім індивідуально

4) запропонувати комусь із дітей виправити неправильну відповідь
5) не звертати увагу на мовленнєві помилки під час занять
3.2 ОРГАНІЗАЦІЙНО–МЕТОДИЧНА РОБОТА МОВЛЕННЄВОЇ ДІЯЛЬНОСТІ ДІТЕЙ ІЗ ЗНМ У СПЕЦІАЛІЗОВАНИХ ЗАКЛАДАХ ОСВІТИ

	

	Наявні наукові дані показують, що у дітей із порушеннями мовлення граматичні форми словозміни, різні типи речень з’являються, як правило, в тій самій послідовності, що і при нормальному розвитку мовлення.

	Логопедична робота є важливою ланкою комплексного медико–педагогічного впливу, адже вона стимулює розвиток усіх психічних процесів, передусім мовленнєвої функції, розширює комунікативно–пізнавальну діяльність дошкільнят через основні способи організації їх життя – гру, заняття, рухову активність, спілкування з однолітками та педагогами.

Організація роботи логопеда у молодшій групі для дітей із ЗНМ потребує творчого комплексного підходу. Згідно з наказом Міністерства освіти і науки України, Міністерства охорони здоров’я України № 240/165 від 27.03.2006 р. про «Порядок комплектування дошкільних навчальних закладів (груп) компенсуючого типу» прийом дошкільників здійснюється керівником закладу впродовж календарного року на підставі таких документів:

– заява батьків або осіб, які їх замінюють;

– свідоцтво про народження дитини;

– направлення місцевого органу управління освітою;

–  висновок інклюзивно–ресурсного центру;
– медична довідка про стан здоров’я дитини та епідеміологічне оточення із зазначенням проведених щеплень;

– бажаний висновок сурдолога.

Комплектація групи здійснюється відповідно до віку дітей (3 – 4 роки).

Наповнюваність логопедичної групи для дітей четвертого року життя із ЗНМ складає 8 – 10 осіб.

Тривалість перебування молодших дошкільників із ЗНМ у спеціальному ЗДО встановлюється ІРЦ в залежності від мети: вивчення чи проведення цілеспрямованої корекційно–розвивальної роботи з урахуванням рівня мовленнєвого недорозвитку – строком на один рік.

У перші два тижні вересня логопед здійснює діагностику стану сформованості мовленнєвих та немовленнєвих процесів у молодших дошкільників із ЗНМ. Для зручності проведення обстеження та фіксації отриманих результатів нами запропоновано орієнтовний протокол педагогічно–психологічного обстеження молодших дошкільників із ЗНМ. Визначені розділи може заповнювати логопед як самостійно, так і у співпраці з психологом та вихователем. У відповідних графах педагогом позначаються рівень виконання завдань (виконано, не виконано, виконано з допомогою). З урахуванням зазначених відомостей та показників заповнюється мовленнєва картка.

Основною формою корекційно–виховної роботи є логопедичне заняття, яке сприяє цілісному розвитку всіх компонентів мовленнєвої системи. Корекційно–розвивальні заняття (як підгрупові, так і індивідуальні) проводяться 5 разів на тиждень, за розкладом, складеним логопедом із урахуванням музичних, фізкультурних занять і занять вихователів.

Навчання дітей четвертого року життя із ЗНМ можна умовно розділити на три періоди:

І період – вересень, жовтень, листопад;

II період – грудень, січень, лютий;

III період – березень, квітень, травень (червень).

Підгрупові заняття проводяться з 3 – 4–ма особами. Тривалість підгрупових занять складає 10–15 хв. і містить 2 – 3 завдання чи гри тривалістю по 4 – 5 хв. Підгрупи комплектуються як за рівнем недорозвитку мовлення, так і за ступенем психофізичного розвитку, в залежності від завдань різних етапів навчання. Склад підгруп протягом року може змінюватись у залежності від конкретних завдань, мети того чи іншого періоду навчання та індивідуальної успішності кожної дитини.

Тривалість індивідуальних занять не може перевищувати 10 хв. Особливо на початкових етапах роботи логопеду корисно замінювати індивідуальні заняття живим спілкуванням із дітьми, брати участь в організації та проведенні режимних моментів, прогулянок, що сприяє швидшому встановленню контакту з дошкільнятами, налагодженню довірливих стосунків з кожною дитиною зокрема. На подальших етапах навчання індивідуальні заняття проводяться з метою вироблення у дітей правильних артикуляцій.

Приблизний розклад логопедичних занять може виглядати таким чином:

І підгрупове заняття – 9.00 – 9.15;

ІІ підгрупове заняття – 9.20 – 9.35;

ІІІ підгрупове заняття – 9.40 – 9.55;

Індивідуальна робота з дітьми – 10.00–11.30.

Корекційно–педагогічна діяльність учителя–логопеда регламентується нормативно–правовими документами різного рівня: загальнодержавного, регіонального та локального. Ділова документація ведеться вчителем–логопедом виключно державною мовою [46].  
Індивідуальні та підгрупові корекційно–розвивальні заняття проводяться у спеціальному приміщенні – логопедичному кабінеті, розміщення і площа якого повинні відповідати інструкції про проектування спеціальних дошкільних закладів згідноз  «Положенням про дошкільний виховний заклад України» (затверджено постановою Кабінету Міністрів України № 688 від 1.09.1993 р.) та «Положенням про логопедичні пункти системи освіти» (затверджено наказом Міністерства освіти України №135 від 13.05.1993 р.).

Документально–матеріальну базу логопедичного кабінету можна умовно розподілити за такими категоріями:

1. Нормативно–правова.

2. Навчально–методична.

3. Обліково–статистична.

4. Матеріально–технічна.

До категорії нормативно–правових документів належать: Закон України «Про освіту», «Про дошкільну освіту», Декларація прав людини, Конвенція ООН «Про права дитини», Конституція України, постанови, розпорядження Кабінету Міністрів, Верховної Ради України, положення «Про дошкільний виховний заклад України», накази Міністерства освіти і науки України «Про затвердження Порядку комплектування дошкільних навчальних закладів (груп) компенсуючого типу» тощо. Наявність таких документів не є обов’язковою, а їх добір здійснюється на розсуд логопеда.

До складу навчально–методичної категорії входять: фахові програми, навчально–методичні посібники, збірники методичних рекомендацій та статей тощо.

Обліково–статистична категорія містить такий перелік документів: перспективний план корекційно–відновлювальної роботи, книга обліку дітей із зазначенням діагнозів, картки мовленнєвого розвитку (на кожну дитину), індивідуальна картка розвитку дитини (форма № 26), план індивідуальної роботи та занять у підгрупах, книга аналізу результативності індивідуальної корекційної роботи з дітьми, витяги з протоколів ІРЦ на кожну дитину, книга взаємозв’язку між логопедом і вихователями групи, графік роботи, затверджений керівником.
До матеріально–технічної категорії належать: меблі, іграшки, посібники, ТЗН тощо. Ретельне ведення та чіткий розподіл документації дозволяє логопеду краще систематизувати отримані дані та підвищити ефективність організації корекційного процесу.

Протоколи та направлення інклюзивного ресурного центру  повинні відповідати кількості дітей групи та зберігатися у директора закладу дошкільної освіти.

У книзі обліку дітей зазначається дата народження дитини, номер протоколу, діагноз та рекомендований період перебування у закладі дошкільної освіти.

Мовленнєва картка заповнюється для кожної дитини індивідуально. В ній зазначаються анкетні та анамнестичні дані, дається загальна характеристика мовлення, фіксуються дані спостережень, обстеження та детально розписується характеристика кожної сторони мовлення. Заключними є висновки та перспективний індивідуальний план роботи з кожною дитиною. Пропонуємо орієнтовну мовленнєву картку обстеження молодших дошкільників із загальним недорозвитком мовлення (див. дод. А).  Вона зручна для користування тим, що не потребує численних записів, а вимагає лише окремих поміток.

У графіку роботи логопеда зазначаються дні тижня, час індивідуальних і підгрупових занять та етапи їх проведення. Він складається логопедом і затверджується директором закладу дошкільної освіти.

Книга взаємозв’язку логопеда з вихователями групи забезпечує послідовність та наступність корекційно–розвиткової  роботи. Логопед рекомендує ігри та вправи, бесіди, а також доцільні форми підготовчої роботи для закріплення навчального матеріалу як для підгрупових, так і індивідуальних занять, а вихователь фіксує у книзі результати її проведення.

Перспективний план корекційно–розвивальної роботи складається логопедом на весь навчальний рік. У плані окреслюється організаційно–педагогічна робота та вказуються орієнтовні завдання на кожен місяць.

Календарний план складається на кожен місяць у формі таблиці, де зазначається склад підгруп та основні напрями логопедичної роботи.

У плані підгрупових занять зазначається дата, тема і мета заняття, описується його хід із зазначенням форм і методів роботи. План складається логопедом згідно з графіком підгрупових занять.

У плані індивідуальної роботи зазначається дата, прізвище, ім’я дитини, тема заняття, ставиться відмітка про його виконання (+/–), при потребі – додаються примітки.

Книга аналізу результативності індивідуальної корекційної роботи з дітьми ведеться з метою формування загальних уявлень щодо динаміки розвитку молодших дошкільнят. У ній двічі на місяць фіксуються основні індивідуальні корекційні завдання, а в графі «Облік» – труднощі та досягнення кожної дитини.

В індивідуальних зошитах дітей для домашніх завдань логопед записує завдання та ігри з метою закріплення навчального матеріалу вдома з батьками. У кінці року (у два останні тижні травня) проводиться заключне обстеження, а також підготовка до ІРЦ та написання характеристик.

Звіт логопеда пишеться у кінці навчального року. Його форма затверджується керівником закладу. У звіті зазначається дата комплектації групи, розподіл дітей за діагнозами, вказується кількість дітей відповідно до стану їхнього мовлення, фіксується кількість дітей, залишених на повторний курс, а також тих, які вибули, із зазначенням закладу подальшого перебування, підводяться підсумки виконання перспективного плану. Звіти подаються у районний чи міський відділ освіти.

Отже, правильна організація корекційно–розвивальної роботи в умовах для дітей із ЗНМ, створення оптимальних умов для виконання поставлених загальноосвітніх та специфічних корекційних завдань, використання комплексного підходу у подоланні мовленнєвих порушень забезпечить більш високі темпи динаміки загального та мовленнєвого розвитку дітей, надасть змогу використати всі компенсаторні можливості дошкільнят і реалізувати наявний скритий потенціал.

	

	До плану корекційно–розвивальної роботи у молодшій логопедичній групі для дітей із ЗНМ обов’язково мають бути включені розділи, що охоплюють як імпресивне, так і 

	експресивне мовлення.
Робота з розвитку імпресивного мовлення передбачає удосконалення розуміння зверненого мовлення, експресивного – формування власного мовлення дитини.

Під час планування корекційно–розвиткової роботи доцільно виділити наступні розділи:

1. Формування та вдосконалення лексико–граматичної сторони мовлення.

2. Розвиток фонетико–фонематичної сторони мовлення.

3. Формування навичок діалогічного мовлення та розвиток мовного спілкування.

Психомовленнєвий розвиток дошкільників поєднує всі заняття, кожна з яких вирішує свої специфічні корекційно–розвивткові та навчально–виховні завдання (див. рис. 3.1). 
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	Рис. 3.1 Взаємозв’язок усіх видів занять у ЗДО компенсуючого типу


	Плануючи корекційну роботу, логопеду разом із вихователем бажано скласти приблизний лексичний мінімум номінативного (іменники), предикативного (дієслова) та атрибутивного (прикметники) словника для кожної теми, який діти повинні засвоїти у імпресивному та експресивному мовленні.

Робота вихователя
В умовах логопедичної групи чи спеціального дошкільного закладу вихователь, крім загальноосвітніх заходів, передбачених загальною освітньою програмою дошкільного навчального закладу, повинен виконувати цілий ряд специфічних корекційних завдань, спрямованих насамперед на усунення первинного мовленнєвого розладу та вторинних психофізіологічних нашарувань. Коригування мовленнєвого недорозвитку у молодших дошкільників здійснюється вихователем на заняттях із різних розділів програми, під час виховання культурно–гігієнічних навичок. Водночас слід пам’ятати, що корекційно–виховний напрямок занять у логопедичній групі є першочерговим, а загальноосвітній – другорядним.
Специфічні завдання вихователя спеціального ЗДО:
1. Проводить щоденні спостереження, контроль за якісною стороною мовлення (правильним використанням відпрацьованих граматичних форм, поставлених звуків тощо) та мовленнєвою активністю дошкільників, здійснює закріплення одержаних результатів.

2. В усіх видах діяльності здійснює словникову роботу у межах загальноосвітніх та корекційних завдань.

3. Проводить додаткові заняття з розвитку мовлення відповідно до журналу (зошита) взаємозв’язку вихователя та логопеда.

4. Разом із логопедом здійснює планування корекційно–розвивальної роботи, окреслює словниковий мінімум, який повинні засвоїти у імпресивному та експресивному мовленні молодші дошкільники, навчально–виховні та специфічні корекційні завдання на тиждень, готує документи дітей до проходження обстеження в ІРЦ.

5. Здійснює опосередкований зв’язок між логопедом і батьками.

На усіх заняттях вихователь логопедичної групи, на відміну від масового закладу дошкільної освіти, приділяє значну увагу мовленнєвій роботі, що знаходить своє відображення у використанні закличок, домовлянок, скоромовок та чистомовок, великої кількості віршованих мініатюр з метою активізації та збагачення словника, автоматизації та диференціації звуків.

Отже, вихователь проводить навчально–виховну роботу, керуючись загальноосвітньою програмою, згідно з якою розвиток мовлення відбувається на основі ознайомлення з довколишнім світом. Логопед у свою чергу проводить корекційно–розвивальну роботу згідно з корекційним планом, складеним на рік, і усуває недоліки тих сторін мовлення, які були виявлені у процесі обстеження.

Форми роботи вихователя
Специфіка роботи вихователя у молодшій групі для дітей із ЗНМ передбачає організацію та проведення індивідуальних, підгрупових і фронтальних занять. Заняття вихователя створюють відповідну підготовчу пізнавальну, дослідницьку та мотиваційну базу для логопедичних занять. Проводяться щоденні спостереження і контроль за якісною стороною мовлення (правильним використанням відпрацьованих граматичних форм, поставлених звуків тощо) та мовленнєвою активністю дошкільнят, відбувається закріплення одержаних результатів.

Індивідуальна робота.
Індивідуальна робота з усіх розділів програми проводиться вихователем почергово з 2–3–ма дітьми у другій половині дня після денного сну. Індивідуальні заняття з розвитку мовлення краще проводити у спеціально обладнаному секторі, де є дзеркало, а також відповідні посібники. Інші діти в цей час забезпечуються ігровим матеріалом, який здатний створити спокійне оточення; їх діяльність контролює помічник вихователя (згідно з посадовими обов’язками).

Однією з форм індивідуальної роботи з дітьми є щоденне виконання завдань за зошитом взаємозв’язку логопеда з вихователем. У таку індивідуальну роботу доцільно включати дидактичні ігри та вправи з мовленнєвими завданнями, за допомогою яких відбувається закріплення набутих мовленнєвих навичок молодших дошкільників, а саме:

– поповнення, уточнення та активізація словникового запасу;

– розвиток граматичної будови мовлення;

– формування фонематичного слуху;

– удосконалення звуковимови;

– формування діалогічного мовлення;

– розвиток уваги та пам’яті, словесно–логічного мислення;

– розвиток загальної, ручної, пальчикової, мімічної та артикуляційної моторики.

Систематичні тренувальні вправи на розвиток загальної, ручної, пальчикової, мімічної та артикуляційної моторики є важливим засобом стимулювання мовленнєвих зон кори головного мозку, корекції моторної сфери молодших дошкільників із ЗНМ, що запобігає формуванню неправильних рухових стереотипів, сприяє швидшому та ефективнішому подоланню мовленнєвих розладів, цілеспрямованому удосконаленню і розвитку мовленнєвої діяльності.

Паралельно з розвитком мовлення, елементарних рухів мімічної та артикуляційної гімнастики, плавного голосоведення та мовленнєвого дихання у молодшій логопедичній групі має відбуватися коригування у дітей тактильного, зорового, слухового сприймання та пам’яті, оптико–просторових уявлень, конструктивно–просторового і динамічного праксису, моторної сфери в цілому, що є основою пізнання оточуючої дійсності. Провідна роль у цьому процесі мусить належати вихователю.

Фронтальна робота.
Організація фронтальних занять у спеціальному дошкільному закладі відрізняється від проведення їх в масових групах. Крім навчальної (формування знань, умінь, навичок) та виховної (виховання моральних якостей особистості) мети, обов’язковим у роботі вихователя є окреслення розвивальних та корекційних завдань, на основі тих методичних прийомів, які використовує у своїй роботі логопед.

Враховуючи підвищену втомлюваність, нестійкість уваги молодших дошкільників із ЗНМ, бажано комплексно використовувати різні методи навчання (ігрові, практичні, словесні), а протягом занять періодично змінювати види їх діяльності. Як логопеду, так і вихователям доцільно пропонувати дітям звукові іграшки, яскраво оформлені дидактичні посібники, які б викликали у них підвищений інтерес та могли створити позитивну емоційну основу корекційно–розвивальної роботи. Новий матеріал бажано пропонувати дошкільнятам в обмеженій кількості та довготривало закріплювати в імпресивному мовленні і лише за умов повного засвоєння його дітьми переводити на експресивний рівень.

	
	Наочність є невід’ємною складовою ігор–занять, яка допомагає зробити їх не тільки пізнавальними, а й цікавими та емоційно насиченими. Сприймання  навчального матеріалу дітьми дошкільного віку    потребує

	наочності, тому на заняттях, необхідно  використовувати мовленнєвий і наочний матеріал. Розрізняють такі види наочності:
1. Натуральні та умовно натуральні об’єкти.

Натуральними та умовно натуральними об’єктами є об’ємні (іграшки, муляжі, макети, предмети матеріальної культури, зразки виробів ручної та художньої праці), площинні (гербарії) наочні засоби. Їх використання допомагає розвинути у дітей уміння сприймати, сформувати цілісне уявлення про предмет, що забезпечує багатоаспектну, як загальноосвітню, так і корекційно–розвиткову, спрямованість.

2. Дидактичний матеріал.

Дидактичний матеріал являє собою площинну зображувальну наочність (предметні картинки, картинки (картини) з зображеннями простих або складних сюжетів; ілюстрації). Використання дидактичного матеріалу є найпоширенішим в умовах спеціального ЗДО компенсуючого типу для дітей із порушеннями мовлення, адже характеризується асоціативністю, диференційованістю, узагальненістю, доступністю та варіативністю.

3. 
Мультимедійна наочність.

Мультимедійна наочність може бути представлена динамічними фотознімками, презентаціями, аудіозаписами голосів тварин і птахів, звуків природи, діяльності людини, відеофрагментами, відео– та анімаційними фільмами, комп’ютерними розвивальними іграми (типу „Ігри для Тигри”) тощо. Цей вид наочності особливо корисний для роботи з дітьми із ЗНМ, адже сприяє розвитку слухового та зорового сприймання, уваги, пам’яті, формуванню правильної звуковимови та мовленнєвої активності.

4. Друковані таблиці.

До цієї групи відносять графічну наочність (друдли, схеми, таблиці для читання). На друкованих таблицях може бути представлена послідовність виконання вправ з образотворчого мистецтва, виготовлення виробів із природного матеріалу, схеми опису предметів, що допомагає розвинути у дітей вміння встановлювати причинно–наслідкові зв’язки, навички самоконтролю.

Під час проведення занять конче необхідно організовувати взаємодію з дітьми так, щоб педагогу було зручно демонструвати наочність, а дошкільнятам її сприймати.

Використання наочності фахівцями логопедичної групи сприяє: автоматизації та диференціації звуків у дітей; збагаченню словникового запасу; уточненню граматичних категорій; формуванню зв’язного мовлення;
розвитку зорового сприймання, уваги та пам’яті, основних мисленнєвих операцій (аналізу, синтезу, порівняння, узагальнення, класифікації).

У спеціальному ЗДО компенсуючого типу для дітей із порушеннями мовлення поєднання природного та штучного мовленнєвого середовища є запорукою ефективного формування мовлення дошкільників. 

Стимулювання мовленнєвої активності дошкільників, закріплення набутих мовленнєвих навичок відбувається шляхом: спонтанних різноманітних мовленнєвих ситуацій (дитина – дитина); моделювання мовленнєвих ситуацій (учитель–логопед – дитина); поєднання під час ігор–занять і режимних моментів слухання та говоріння; вільної самостійної мовленнєвої діяльності дітей із обов’язковим контролем з боку педагогів; використання діалогічних форм мовлення під час ігрової діяльності чи співпраці дитини та дорослого; постійного супроводу мовленням  різноманітних ситуацій (повсякденних, ігрових, навчально–виховних тощо); застосування різних видів продуктивної та ігрової діяльності; наявність у предметно–розвивальному середовищі групи секторів мовленнєвого розвитку тощо. 

Під час добору мовленнєвого матеріалу для індивідуальної роботи з дітьми із ЗНМ бажано дотримуватися таких вимог:

· мовний матеріал добирається з урахуванням вікових, індивідуальних психофізичних особливостей дітей;

· мовний матеріал для закріплення вимови звука добирається за ступенем ускладнення: звукосполучення / склади, слова різної складової структури, словосполучення, речення, тексти;

· на етапі автоматизації матеріал, який відпрацьовується, має бути максимально насиченим звуком, що вивчається; він не повинен містити звуків, близьких за акустико–артикуляційними ознаками, спотворених або відсутніх у мовленні дитини;

· мовний матеріал має бути зрозумілим дитині та не містити незнайомих слів, а  мусить бути насиченим такими словами, до звукового складу яких входять виправлені чи уточнені звуки, що перебувають у стадії закріплення;

– до мовного матеріалу вводять слова на позначення одночасно кількох видо–родових груп.

Отже, тільки правильне використання наочності та мовного матеріалу зробить корекційно–розвивальне навчання дітей логопедичної групи більш доступним та ефективним.


ТЕСТОВІ ЗАВДАННЯ З ПЕРЕВІРКИ ЗНАНЬ
Завдання 1

Визначте основні напрями ефективності корекційної роботи з дітьми, котрі мають ЗНМ, в умовах спеціального дошкільного закладу

Банк даних:

1) правильний розподіл навантаження впродовж дня;
2) координація та послідовність у роботі логопеда й вихователя;
3) взаємозв’язок у роботі вихователя і батьків;
4) плануванння консультацій з батьками;
5) ефективність у роботі ІРЦ.
Примітка – наведіть повну правильну відповідь.


Завдання 2
До основних напрямів діяльності вчителя–логопеда належать:

Банк даних:

1) первинна діагностика мовленнєвого розвитку дитини;

2) психологічна корекція якостей особистості;

3) консультативна діяльність;

4) логопедична корекція.

Примітка – вилучіть невірний варіант відповіді


Завдання 3

На підставі яких документів комплектується зарахування до логопедичної групи у ЗДО
Банк даних:

1) висновку ІРЦ та заяви батьків;

2) висновку учителя–логопеда та заяви батьків;

3) висновку лікаря отоларинголога та заяви батьків;

4) існуючих нормативів за охопленням логопедичної корекцією учнів та заяви батьків.
Примітка – наведіть повну правильну відповідь.
Завдання 4
Під час встановлення контактів із батьками дітей із загальним недорозвитком мовлення, вчитель–логопед мусить:
Банк даних:

1) роз’яснювати батькам питання, що стосуються порушень (затримок) мовленнєвої діяльності дітей;

2) здійснювати консультування батьків щодо елементарних прийомів корекції звуковимови;

3) висувати батькам претензії;

4) переконувати батьків у необхідності адекватно реагувати на мовленнєві труднощі своєї дитини, надавати рекомендації щодо взаємодії всіх учасників освітнього процесу.

Примітка – наведіть повну правильну відповідь.
Завдання 5
Віковий період, у межах якого відбувається навчання дітей із ЗНМ II рівня мовленнєвого розвитку: 

Банк даних:

1) з 3–ох років;

2) з 4–ох років;

3) з 5–ти років;

4) з 6–ти років.

Примітка – наведіть повну правильну відповідь.
Завдання 6
Найбільш ефективною формою корекції порушень звуковимови є:

Банк даних:

1) індивідуальне логопедичне заняття;

2) фронтальне логопедичне заняття з підгрупами по 6–7 дітей;

3) групове логопедичне заняття;

4) підгрупове логопедичне заняття з 5–ма дітьми.

Примітка – наведіть повну правильну відповідь.
Завдання 7
Основними видами логопедичних занять є:

Банк даних:

1) фонетичні заняття, заняття з формування лексико–граматичних засобів мови та заняття з розвитку зв’язного мовлення;

2) заняття з розвитку лексико–граматичних засобів мови, заняття з ознайомлення з довкіллям і заняття з розвитку зв’язного мовлення;

3) індивідуальні заняття, логоритмічні заняття та заняття з розвитку лексико–граматичних засобів мови;

4) заняття з ознайомлення з довкіллям, заняття з розвитку пізнавальної сфери, заняття з розвитку зв’язного мовлення.

Примітка – наведіть повну правильну відповідь.
Завдання 8
Основним змістом логопедичної роботи на індивідуальних заняттях є:

Банк даних:
1) уточнення йа активізація словникового запасу;

2) формування граматичного ладу мовлення;

3) корекція звуковимови;

4) розвиток зв’язного мовлення.

Примітка – наведіть повну правильну відповідь.
Завдання 9
Для проведення підгрупових занять дітей об’єднують:

Банк даних:
1) по 5–6 осіб;

2) по 2–4 особи;

3) 3–5 осіб;

4) 6–7 осіб.

Примітка – наведіть повну правильну відповідь.
Завдання 10
Логопедичне обстеження дитини не передбачає:

Банк даних:
1) виявлення обсягу пасивного та активного словника;

2) визначення ступеня сформованості граматичного ладу мовлення;

3) визначення групи здоров’я;

4) виявлення порушень загальної та дрібної моторики.

Примітка – наведіть повну правильну відповідь. 
Завдання 11
Перспективне планування фронтальних занять здійснюється:

Банк даних:
1) за тематичним принципом;

2) з урахуванням принципу індивідуального підходу;

3) в залежності від кількості дітей у групі;

4) вільно, за бажанням учителя–логопеда.

Примітка – наведіть повну правильну відповідь.
Контрольні запитання 

1. Розкрийте напрямки перспективного планування фронтальних занять дітей із загальним недорозвитком мовлення.

2. Опишіть особливості складання календарного  планування фронтальних занять дітей із загальним недорозвитком мовлення.

3. За якими напрямками здійснюється корекційно–розвиткова робота дітей із ЗНМ
4. Розкрийте основні форми роботи з батьками дітей І рівню ЗНМ.
5. Розкрийте основні види логопедичних занять з дітьми ЗНМ.

6. За якими напрямками здійснюється планування під групових занять дітей із ЗНМ?

7. Розкрийте організаційно–методични вимоги занять з розвитку зв’язного мовлення дітей ЗНМ
Які документи необхідні до зарахування логопедичної групи у ЗДО

ПОНЯТІЙНО – ТЕРМІНОЛОГІЧНИЙ СЛОВНИК

Автоматизовані мовленнєві ряди – мовленнєві дії реалізовані без участі свідомості 

Адаптація (лат. adaptare‒ пристосовувати) ‒ пристосування фізичне і психічне до умов мінливого середовища з метою досягнення гомеостазу, сталості внутрішнього середовища, що забезпечує виживання. Є різні способи тлумачення цього терміна: 1) в еволюційній теорії ‒ будь–яка зміна структури і поводження, необхідна для виживання; 2) у соціології ‒ зміни, необхідні для самозбереження в новому суспільному оточенні; 3) у психофізіології ‒ зміна чутливості аналізаторів.

Алалія ‒ відсутність або недорозвинення мовлення при збереженому слухові й первинно збереженому інтелекті. Алалія виникав у домовленнєвий період життя людини внаслідок органічного ураження мовленнєвих зон кори головного мозку.

Алексія (дислексія) ‒ неможливість (алексія), або часткове специфічне порушення процесу читання (дислексія) у зв’язку з ураженням кори головного мозку.

Анамнез ‒ детальні відомості про умови виникнення і перебігу хвороби, історію розвитку дитини на всіх етапах її життя. За змістом анамнез поділяється на медичний, психолого–педагогічний і соціально–психологічний тощо.
Аналізатор ‒ це складний, функціонально єдиний нейронний ансамбль, що служить для розкладання (аналізу) зовнішніх або внутрішніх подразників на окремі елементи. Він починається рецептором на периферії й закінчується в корі великого мозку.

Антиципації – здатність передбачати прояв результатів дії, «упереджувальне відбиття», наприклад, передчасний запис звуків, що входить до кінцевих складів слова.

Артикуляція – діяльність мовних органів, пов’язаних із вимовою звуків мовлення й різних його компонентів, що є складовими складів, слів.
Брока центр (зона) ‒ центр моторного мовлення, розташований у задній частині нижньої лобної звивини лівої півкулі.

Вербальний ‒ словесний. У психології цей термін використовується для означення знакового матеріалу, а також процесів оперування ним. Може бути усвідомленим (ряди слів, частини текстів тощо) та неусвідомленим (групи звуків, складів тощо). Вербальному матеріалові протиставляється невербальний ‒ геометричні фігури, малюнки, предмети тощо.

Вищі психічні функції ‒ складні системні психічні процеси (свідомі форми психічної діяльності), що відбуваються під час розвитку людини під впливом суспільства, пов’язані з уживанням знаків, що забезпечують пластичність й адаптивність поводження.

Внутрішня картина мовленнєвого дефекту ‒ механізм психічної адаптації, що виявляється усвідомлено або несвідомо, у відповідь на виникнення мовленнєвого дефекту; до його складу входять сенситивний, емоційний, раціональний і вольовий компоненти.

Гипертензійно–гідроцефальний синдром – характеризується підвищеним внутрішньочерепним тиском, пам’ятi, уваги, перемикання, іноді спостерігаються збудженість, роздратованість, рухова розторможенність.
Госпіталізм ‒ зумовлені хронічною недостатністю спілкування тимчасові зміни психічного стану й поведінки дитини, що симптоматично подібні до виявів аутизму.

Дезадаптація ‒ порушення у процесі пристосування живого організму до дії факторів навколишнього і внутрішнього середовища.

Депривація ‒ психічний стан людини, що є результатом тривалого обмеження задовольнення основних потреб, необхідних для повноцінного життя і розвитку. Наслідком депривації в дитячому віці є виявлені відхилення в емоційному, інтелектуальному, соціальному розвитку.

Дефект ‒ фізичний або психічний недолік, що зумовлює порушення в нормальному розвитку дитини.

Дефектологія (від лат. defectus ‒ недолік і грец. logos ‒ учення) ‒ наука про психофізіологічні особливості розвитку дітей із порушеннями психічного, фізичного і/або розумового розвитку; про закономірності їх навчання, виховання, освіти.

Дефект–центризм ‒ підхід до випробуваного (клієнта) як до носія певного симптому або синдрому, що протиставляється ціннісному й цілісному підходу до особистості, системи її стосунків.

Дизонтогенез у широкому розумінні ‒ індивідуальний розвиток, що не збігається з умовно прийнятою нормою; психічний дизонтогенез ‒ порушення розвитку психіки загалом та її окремих складових зокрема, а також стійке порушення співвідношення темпів і термінів розвитку окремих психічних сфер і різних компонентів усередині них.

Дисфорія ‒ настрій, що характеризується роздратованістю, озлобленістю, похмурістю, підвищеною чутливістю до дій оточення зі схильністю до спалахів агресії, Дисфорія притаманна при органічних захворюваннях головного мозку, епілепсії, деяких формах психопатій.

Дисфункція ‒ порушення функцій будь–якого органа або системи, переважно якісного характеру.

Діагностика (від грец. diagnostikos ‒ здатний розпізнавати) ‒ 1) розділ медицини, в якому вивчається сутність, методи, послідовні ступені розпізнавання хвороби; 2) процес розпізнавання хвороби й оцінювання індивідуальних біологічних і соціальних відмінностей суб’єкта, що полягає в цілеспрямованому медичному обстеженні, трактуванні отриманих результатів та їх узагальненні у вигляді діагнозу.

Діагностика психічного розвитку ‒ визначення індивідуально–психологічних особливостей особистості з метою оцінювання їх стану і прогнозування подальшого розвитку.
Діалогічне мовлення  ‒ психофізіологічно найпростіша і природна форма мовлення, що виникає за безпосереднього спілкування двох і більше співрозмовників і складається переважно з обміну репліками

Екзогенний ‒ зовнішнього походження, той, що зумовлений зовнішніми причинами (біологічними та соціальними).

Експресивний аграматизм  ‒ порушення вживання граматичних засобів мови в усному мовленні.
Ендогенний ‒ внутрішнього походження, той, що зумовлений внутрішніми причинами.

Етіологія (від грец. attia ‒ причина, logos ‒ вчення) ‒ учення про причини й умови виникнення хвороби, недуги, патологічного стану.
Ехолалія – автоматичне повторення слів слідом за їх відтворенням.

Загальне недорозвинення мовлення (ЗНМ) – різні складні мовленнєві розлади, за яких у дітей порушене формування усіх компонентів мовленнєвої системи, що належать до звукової та змістової сторони.

Затримка мовленнєвого розвитку (ЗMP) ‒ гальмування темпу, коли рівень мовленнєвого розвитку не відповідає вікові дитини.

Затримка психічного розвитку (ЗПР) ‒ тимчасове відставання розвитку психіки загалом або окремих її функцій конституціонального, соматогенного, психогенного, церебрально–органічного походження.
Звуконаповненість – кількість й порядок звуків усередині кожного складу.
Здібності‒ своєрідні властивості людини, її інтелекту, що виявляються у навчальній, трудовій, науковій діяльності. Від здібностей залежить рівень оволодіння знаннями, вміннями та навичками.

Інтерації – збільшення кількості складів за рахунок додавання складотворної голосної посеред збігу приголосних  
Інтерв’ю ‒ метод психологічного дослідження, що передбачає особисту бесіду дослідника з випробуваним.

Катамнез ‒ сукупність даних, отриманих після закінчення курсу лікування або психолого–педагогічної роботи з дитиною.

Кваліфікація дефекту (симптому) ‒ якісний аналіз, вивчення структури порушення, визначення фактора (первинного дефекту), що спричинив виникнення цього симптому.

Комбінований мовленнєвий дефект ‒ поєднання двох або більше мовленнєвих патологій.

Компенсація порушення (дефекту) ‒ відновлення, вирівнювання, розвиток порушених або недосформованих функцій; перебудова збережених функцій з метою заміни ушкоджених; створення у процесі навчання і виховання тих способів діяльності й поведінки, що сприяють соціальній адаптації й інтеграції.
Контамінація – помилкове відтворення слів, що полягає в поєднанні в одне слово складів, що відносяться до різних слів

Компенсація ‒ являє собою складний, багатоаспектний процес перебудови психологічних функцій при порушенні або втраті будь–яких функцій організму
Корекція (лат. correctio ‒ виправлення) ‒ виправлення порушень, повернення до норми психічних властивостей, що відхилилися від неї.

Корекція порушень мовлення‒ виправлення, усунення, подолання недоліків мовлення.
Кінестетичні відчуття – відчуття положення й органів руху.

Комунікативна функція мовлення – функція спілкування.

Латентний ‒ прихований, який зовнішньо не виявляється (патологічний процес), початок захворювання.

Лексикон ‒ словник, запас слів, яким володіє людина.

Логопедія ‒ спеціальна педагогічна наука про порушення мовлення, методи їх попередження, виявлення й усунення за допомогою засобів спеціального навчання і виховання.

Логопедичний вплив – являє собою педагогічний процес, спрямований на корекцію і компенсацію порушень мовленнєвої діяльності, на виховання та розвиток дитини з мовним порушенням.
Механізм порушення мовлення ‒ відхилення у процесах та операціях, що забезпечують виникнення і розвиток мовленнєвої діяльності.

Мислення ‒ процес опосередкованого й узагальненого відображення людиною предметів та явищ об’єктивної дійсності в їх зв’язках. Мислення ‒ це складна пізнавальна діяльність, специфічна форма абстрактного пізнання дійсності. Мислення дає можливість наукового пізнання світу, передбачення і прогнозування розвитку подій. Рівень розвитку мислення визначає, якою мірою людина здатна орієнтуватися в навколишньому світі, як вона панує над обставинами та собою.

Мова ‒ система знаків, яка є засобом спілкування, мисленнєвої діяльності, передачі інформації від покоління до покоління та її зберігання. Мовні одиниці (фонеми, морфеми, лексеми, словосполучення, речення) та зв’язки між ними утворюють складну органічну структуру мовної системи.

Мовленнєва діяльність ‒ специфічна форма психічної діяльності людини, що забезпечує розуміння мовлення оточення і власні висловлювання. Це активний, цілеспрямований, мотивований (як будь–яка довільна дія) предметний (змістовний) процес висловлення і прийому сформованої та сформульованої за допомогою мови думки, інформації, спрямованої на задоволення комунікативно–пізнавальної потреби людини у процесі спілкування. Мова та мовлення є двома ланками мовленнєвої діяльності.

Мовлення ‒ це оволодіння та застосування особистістю певної мови в процесі її спілкування з іншими людьми, тобто в процесі мовленнєвої діяльності. Мовлення ‒ діяльність спілкування за допомогою мови. Це мова в дії.
Монологічне мовлення  ‒ послідовне пов’язане викладання однією особою виділеної системи знань або події/

Невроз ‒ зворотне порушення психічної діяльності. Розрізняють три його основні форми: неврастенія, істерія, невроз нав’язливих станів.

Невропатія ‒ стан підвищеної збудливості нервової системи у поєднанні з підвищеною виснажливістю.

Негативізм ‒ протидія вимогам, або немотивована відмова від контактів.

Недорозвинення мовлення ‒ якісно низький рівень сформованості порівняно з нормою тієї чи іншої мовленнєвої функції або мовленнєвої системи загалом.

Неуважність ‒ нестійкість уваги, виявляється у підвищеній реактивності на зовнішні подразники, недостатній зосередженості на об’єкті відображення. Неуважність може бути виявом функціонального або органічного порушення здатності до зосередженої цілеспрямованої діяльності, що негативно позначається на процесі пізнавальної та практичної діяльності.

Норма (від лат. norma ‒ керівне начало, правило, зразок) ‒ 1) узаконене встановлення, визнаний обов’язковим порядок, устрій чого–небудь; 2) встановлена міра, величина чого–небудь.

Онтогенез (від грец. ontos ‒ єство, genesis ‒ походження) ‒ процес розвитку індивідуального організму, тобто сукупність послідовних морфологічних, фізіологічних та біохімічних перетворень організму від його зародження до кінця життя.

Онтогенез дитячого мовлення ‒ розвиток мовлення дитини в різні вікові періоди.

Операції мислення ‒ перехід від фактів до розкриття їх сутності; узагальнення висновків відбувається за допомогою розумових і практичних дій.
Патогенез – розділ патології, що вивчає механізми виникнення й розвитку хвороб.

Парафазія – порушення мовленнєвого висловлювання, що виявляється в неправильному вживанні звуків (літеральна) або слів (вербальна в усному і писемному мовленні.

Персеверація – патологічне повторення або наполегливе відтворення якої–небудь дії або складу, слова. В основі персеверації лежать процеси пов’язані із запізнюванням сигналу про припинення дії.

Порушення мовленнєвого розвитку – група різних видів відхилень у розвитку мови, що мають різну етіологію, патогенез, ступінь виразності.

Писемне мовлення  ‒ це графічно оформлення мовлення, організоване на основі буквенх зображень.

Пам’ять ‒ процеси організації та збереження людиною її попереднього досвіду. Основними процесами пам’яті є: запам’ятовування, зберігання, відтворення і забування. Залежно від матеріалу, що запам’ятовується, розрізняють образну, словесно–логічну, емоційну, рухову пам’ять тощо. 

Парадигматика‒ розгляд одиниць мови як сукупності структурних одиниць, зв’язаних відношеннями протиставлення, включення їх у ряди «по вертикалі» ‒ стовпчики (відмінкові форми одного відмінюваного слова, форми дієслова, корінь слова у різних афіксальних оточеннях, ряд звуків, що позиційно чергуються).
Парціальний ‒ частковий, належить до окремих частин.

Патогенез (від грец. pathos ‒ страждання, хвороба, genesis ‒ походження) ‒ 1) учення про загальні закономірності розвитку, перебігу та кінця хвороби; 2) механізм розвитку конкретної хвороби, потологічного процесу або стану.

Патогенез порушень мовлення ‒ розділ патології, в якому досліджуються механізми виникнення і розвитку порушень мовленнєвої діяльності.

Патологія ‒ наука, що вивчає закономірності виникнення і розвитку хвороб, окремих патологічних процесів і станів.

Персеверація ‒ нав’язливе повторення одних і тих самих попередніх рухів, слів, фраз, образів, думок. Розрізняють моторну, сенсорну й інтелектуальну персеверацію.
Порушення мовлення  ‒  термін для позначення відхилень від мовленнєвої норми, прийнятої в мовному середовищі, які частково або повністю перешкоджають мовленнєвому спілкуванню, обмежують можливості пізнавального розвитку і соціокультурної адаптації.

Постнатальний ‒ післяпологовий, післяродовий.

Потреба ‒ стан організму особистості, соціальної групи, суспільства в цілому, який залежить від об’єктивних умов їх існування і розвитку. Потреби класифікують за походженням як природні (біологічні) та культурні; за предметом ‒ матеріальні та духовні. Виховання потреб, властивих гуманній, високодуховній людині, є одним із основних завдань формування особистості в сучасних умовах.

Працездатність ‒ здатність індивіда виконувати цілеспрямовану діяльність за заданим рівнем ефективності протягом певного часу. Розрізняють максимальну, оптимальну та знижену працездатність.

Процес (лат. processus ‒ просування вперед) ‒ термін, що вживається у психології в різноманітних значеннях. Найзагальніше його тлумачення таке: це суть психічного, що є вищою формою організації матерії, яка постійно рухається. В інших визначеннях увага приділяється окремим аспектам цього руху, наприклад, способу досягнення якого–небудь результату (научувавість, розуміння, адаптація та ін.); або в когнітивній психології ‒ пізнанню, увазі, пам’яті, мисленню та ін.

Психіка (від грец. psuchikos ‒ душевний, psuche ‒ душа) ‒ форма активного відображення суб’єктом об’єктивної реальності. У психіці представлені й упорядковані події минулого, теперішнього та можливого майбутнього. На рівні людини події минулого відображаються у пам’яті, теперішнього ‒ у сукупності образів, переживань, розумових дій, майбутнього ‒ у намаганнях, потягах, бажаннях, мріях, фантазіях тощо.

Психічні процеси ‒ окремі вияви психічної діяльності людини, які умовно можуть бути самостійними об’єктами досліджень (відчуття, сприймання, мислення тощо).

Психічні явища ‒ будь–який вид психічної діяльності людини.

Психічні якості ‒ індивідуальні особливості психіки людини, певне її ставлення до дійсності й відповідно до форми поведінки, що мають стійкий характер (див. інтерес, здібності, темперамент, характер).

Реабілітація ‒ 1) відновлення у правах; 2) відновлення доброго імені, репутації; 3) відновлення або компенсація порушених функцій організму та працездатності хворих й інвалідів. 

Реабілітація психічна (лат. rehabilitation ‒ відновлення) ‒ відновлення втрачених психічних здібностей особистості; у деяких випадках відновлення вихідного стану.
Ригідність (від лат. rigidus ‒ жорсткий, твердий) у психології ‒ недостатність пластичності або повна неспроможність, нездатність корегувати програму власної діяльності відповідно до вимог ситуації. 

Розвиток ‒ видозміни від простого до складного, від нижчого до вищого внаслідок накопичення кількісних змін, що зумовлюють якісні перетворення. У фізичному та психічному розвитку людини розрізняють онтогенез (розвиток від народження до кінця життя) і філогенез (розвиток, який відбувається під час біологічної еволюції під впливом умов життя). 

Розвиток дитини ‒ підрозділ дитячої психології. Ключове слово розвиток означає, що в центрі уваги перебувають аспекти фізіології, пізнання і поведінки, що демонструють якісні й кількісні зміни в міру розвитку дитини від народження до зрілого віку.

Розгальмованість ‒ процес, який виявляється у надмірній рухливості, метушливості, незібраності, непосидючості дитини. Психомоторна розгальмованість часто поєднується з нестійкістю уваги, відволіканням, підвищеною виснажливістю, імпульсивністю. 

Розлад мовлення  –  втрата мовленнєвих навичок і комунікативних умінь внаслідок локальних уражень мозку.

Розумові дії ‒ це дії об’єктів, що відображаються в образах, уявленнях і поняттях про них; дії по думки за допомогою мислення. Розумові дії забезпечуються такими операціями мислення, як порівняння, аналіз, синтез, абстрагування, узагальнення, конкретизація, класифікація та систематизація
Розум ‒ узагальнена характеристика пізнавальних можливостей людини. У вузькому розумінні ‒ індивідуально–психологічна характеристика розумових здібностей людини. 

Розумовий розвиток ‒ процес удосконалення інтелектуальної сфери та пізнавальних здібностей людини.

Самоконтроль ‒ усвідомлення й оцінювання людиною власних психічних процесів, станів, поведінки та діяльності з метою забезпечення їх відповідності до поставлених цілей, вимог, правил, зразків. 

Сензитивний період ‒ етап найінтенсивнішого розвитку певних психічних функцій, оптимальний для засвоєння відповідних видів діяльності.
Сенсорний ( від лат.sensus–почуття, відчуття) – чуттєвий, пов’язанийіз відображенням дійсності за допомогою відчуттів і сприймань.

Симптом – характерний вияв, ознака психічних або органічних порушень і захворювань, що свідчать про зміни нормального функціонування організму або психіки.

Симультанний синтез ‒ одночасне охоплення всіх значеннєвих компонентів висловлювання
Синтагматика – розгляд одиниць мови, що полягає в послідовному поділі тексту на менші суміжні одиниці, включення їх у ряди «по горизонталі» (слово в межах висловлювання, морфема в межах слова, звук у межах звукосполучення)

Симптом порушення мовлення  – це ознака (прояв) якого–небудь порушення мовленнєвої діяльності.

Симптоматика порушень мовлення – це сукупність ознак (проявів) порушення мовленнєвої діяльності.
Синдром – комплекс симптомів хвороби, повязаних однаковим походженням.
Синдроми рухових розладів – проявляются в зміні м’язового тонусу, в порушенні координації рухів, в несформованості загальної, тонкої ручної, а також артикуляторної моторики.
Складова структура слова – це кількість та порядок складів у слові.
Складний дефект – поєднання двіх або більше дефектів розвитку, що є не лише сумою дефектів, а й зумовлюють якісно своєрідну структуру психічного дефекту.

Спеціальна освіта – дошкільна, загальна,середня,професійно–технічна та вища освіта,для отримання якої  особам з особливими психофізичними розвитку створюють спеціальні умови.
Структура мовленнєвого дефекту – розуміється сукупність (склад) мовних і немовних симптомів даного порушення мовлення і характер їх зв’язків.
Структура мовленнєвого дефекту – сукупність мовленнєвих і надмовленнєвих симптомів у їх зв’язку.

Судоми – мимовільні скорочення м’язів.

Тахілалія  – патологічно прискорений темп мовлення.

Тонічна судома – тривале скорочення мязів і викликаний ним запружений стан.

Тремор – мимовільні ритмічні коливання кінцівок, голосу, язика.

Фонема ‒ парадигматично організована одиниця мови. 
Фонематичне сприймання – це здатність розрізняти фонеми і визначати звуковий склад слова. 

Фонематичний слух є частиною фізіологічного слуху, спрямований на співвіднесення і зіставлення звуків, які дитина чує з їхніми еталонами, що зберігаються в пам’яті людини впорядковано – в «решітці фонем».

Фонетико–фонематичне недорозвинення – порушення процесу формування вимовної системи рідної мови у дітей з різними мовленнєвими порушеннями внаслідок дефектів сприйняття й вимови фонем. 

Церебрастенічний синдром – характеризується підвищеною нервово–психічню виснажуваністю, емоційною нестійкістю, порушенням уваги, пам’яті.

ПІСЛЯМОВА

Сучасна стратегія української дошкільної освіти забезпечує розвиток усіх сторін особистості дитини, розкриття та реалізацію її індивідуальних  здібностей. Розвиток мовлення та мовленнєвого спілкування загалом є одним із головних завдань дошкілля у руслі підготовки до шкільного навчання. Для дітей дошкільного віку із загальним недорозвиненням мовлення, у яких відзначаються труднощі зв’язного мовлення, низький рівень використання фразового мовлення, порушена лексико-граматична будова мовлення вирішення даної проблеми є надзвичайно актуальним.

Для отримання об’єктивних даних про рівень розвитку та стан сформованості мовлення дітей із ЗНМ доречно використовувати різні методи, а саме: логопедична діагностика дітей з порушеннями мовлення з урахуванням вікових особливостей їхнього розвитку; спостереження за дітьми у процесі ігрової та навчальної діяльності; бесіди з фахівцями, батьками.
Укладачі даного навчально-методичного посібника спробували узагальнити та систематизувати наявні в логопедії наукові розвідки, що стосуються діагностики та корекції усіх сторін мовлення дітей із ЗНМ. 
Матеріали  представленого посібника не вичерпують переліку питань та підходів до їх вирішення в контексті проблеми діагностики процесу результатів формування професійних компетентностей майбутніх учителів-логопедів.
Сподіваємось, що даний навчально-методичний посібник стане в нагоді і майбутнім логопедам, і досвідченим педагогам-практикам.
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ДОДАТКИ

Додаток А

	Мовленнєва картка обстеження дітей із ЗНМ 
Анкетні дані

Прізвище, ім’я дитини: _______________________________________________________

Дата народження: ______________20______р. н.
Дата обстеження: ___________________20______ р. 

Вік дитини:______________р. __________міс.

Домашня адреса, телефон _вул. (просп., бульв.,пров.)_____________________________
________________________тел._______________________________________________
Звідки направлена дитина: поліклініка №______, ДНЗ №___ _________________району

Дата вступу дитини в групу: __.__.20___ р., протокол ПМПК № ____ від __.___.20___ р.

Відомості про батьків:

Мати: ПІБ _____________________________контактні телефони: ________________
Батько: ПІБ ___________________________ контактні телефони: ________________
Скарги батьків_______________________________________________________________

Анамнестичні дані

Наявність нервово–психічних, хронічних соматичних захворювань у батьків, генетичні фактори (захворювання матері, батька, найближчих родичів)_______________________

Від якої вагітності дитина (аборти, викидні) _____________________________________

Перебіг вагітності, стан здоров’я матері (токсикоз у першій, другій половині вагітності, хронічні, гінекологічні, венеричні, інфекційні захворювання, їх загострення) _________

Пологи (дострокові, швидкі, стрімкі, обезводнені; народження у складі двійні–трійні)______________________________________________________________________

Стимуляція (механічна, хімічна, електростимуляція) ______________________________

Асфіксія (біла, синя) _________________________________________________________

Резус–фактор (негативний, сумісність) __________________________________________

Вроджені вади, відхилення від норми в анатомічній будові тіла _____________________

Вага новонародженої (норма, недоношеність), зріст_______________________________

Коли закричала _____________________________________________________________

Годування (на який день, активність смоктання, наявність зригування, похлинань) ____

Ранній фізичний розвиток дитини:

Тримає голову (у нормі з 1,5 міс.) ________________

Перевертається (в нормі з 4 міс.) _________________

Сидить (у нормі з 6 міс.) ________________________

Стоїть (у нормі з 10–11 міс.) _____________________

Ходить (у нормі з 11–12 міс.) ____________________

Перші зуби (у нормі з 6–8 міс.) ___________________

Перенесені хвороби (інфекції, травми голови, соматичні, захворювання нервової системи, алергічні захворювання, реакції):

до року ____________________________________________________________________

після року __________________________________________________________________

Ранній мовленнєвий розвиток дитини:

Гуління (у нормі з 2 міс.): час появи ________, характер____________________________________________________________________

Лепет (у нормі з 4–6 міс.): час появи _________, характер__________________________

Перші слова (характеристика, звуконаслідування, кількість) (у нормі – близько року) __

Фразове мовлення (у нормі з 1,5–2 р.) ___________________________________________

Мовне середовище (одно–, двомовне, дефіцит мовленнєвого спілкування) ___________________________________________________________________________

Чи переривався мовленнєвий розвиток, з якої причини ____________________________

Чи займалися з учителем–логопедом (тривалість ігор–занять, результат) ___________________________________________________________________________

Висновки спеціалістів

Неврологічний статус ________________________________________________________

Стан зору __________________________________________________________________

Стан слуху: гучне мовлення (з 6–8 м) __________________________, 
шепітне мовлення (з 3 м) ______________________________________
Стан інтелекту ______________________________________________________________

Висновок ортодонта (хірурга–стоматолога) ______________________________________

Обстеження моторної функції

Артикуляційна моторика:

Губи:

нормальні, товсті, вузькі, диспропорційні, вкорочена верхня губа, порушена слизова, вкорочена вуздечка верхньої / нижньої губи, неповне зімкнення, з розщепленням, парез ___________________________________________________________________

тонус (без особливостей, підвищений, знижений) ______________________________

виконання вправ (правильно, швидко / повільно, з труднощами, з допомогою, не виконує) ________________________________________________________________

рухливість (нормальна / утруднена) _________________________________________

переключення (нормальне, уповільнене, персеверації, заміна рухів) ______________
Щоки:

тонус (без особливостей, підвищений, знижений) ______________________________

виконання вправ (правильно, швидко / повільно, з труднощами, з допомогою, не виконує) ________________________________________________________________

рухливість (нормальна / утруднена) _________________________________________

обсяг рухів (нормальний, обмежений) _______________________________________

переключення (нормальне, уповільнене, персеверації, заміна рухів) ______________

Зубо–щелепна система:

зуби (нормальні, великі, дрібні, рідкі, зайві, надмірно великі передні, поза щелепною дугою, діастеми) _________________________________________________________

прикус (нормальний, глибокий / мілкий, відкритий передній / боковий (одно–, двобічний), прогенія / прогнатія) ____________________________________________

рухливість нижньої щелепи (нормальна / утруднена) ___________________________

виконання вправ нижньою щелепою (правильно, з труднощами, не виконує) ______

Язик: 

нормальний, макро– / мікроглосія, довгий / короткий, вузький / широкий, м’ясистий, гіпертрофія кореня язика, кінчик не виражений, широкий, роздвоєний, відтягнутий назад, під час фонації лежить не піднімаючись, займає міжзубне положення _______

тонус (норма, спастичність, гіпотонія, дистонія) _______________________________

виконання вправ (правильно, швидко / повільно, з труднощами, з допомогою, не виконує) ________________________________________________________________

рухливість (нормальна / утруднена (девіація праворуч / ліворуч) _________________

тремор (відсутній, синкінезії, салівація) ______________________________________

обсяг рухів (нормальний, обмежений) _______________________________________

точність (збережена / порушена) ____________________________________________

переключення (нормальне, уповільнене, персеверації, заміна рухів) ______________

Під’язикова зв’язка:

нормальна, коротка / довга, натягнута, відсутня, спайка з тканинами під’язикової області, оперована ________________________________________________________

рухливість (нормальна / утруднена) ________________________________________

Тверде піднебіння:

нормальне, „готичне”, низьке / банеподібне, пласке, широке / вузьке, проопероване, розщеплення (повне, часткове, субмукозне), шрами, обтуратор __________________

М’яке піднебіння:

нормальне, вкорочене, роздвоєне, відсутнє, в’яле / напружене, парез (повний, однобічний), провисає (з правого / лівого боку) _______________________________

рухливість (нормальна / утруднена) _________________________________________

Мімічна моторика _____________________________________________________
Голос

Сила (нормальний, гучний, тихий, виснажуваний, занадто тихий, згасаючий до кінця фрази) _____________________________________________________________________

Висота (нормальний (грудний), високий, низький, фальцет, немодульований, 
монотонний) ________________________________________________________________

Тембр (хрипкий, грубий, глухий, гортанно–різкий, „металевий”, писклявий, здавлений, дрижачий, напружений, переривчастий, гіпо– / гіперназалізований) ___________________________________________________________________________

Дискоординація процесів дихання та голосоутворення (відсутня / наявна) ____________

Характер голосоутворення та атаки голосу (тверда, м’яка, придихальна) _____________

Дихання

Тип (грудне, діафрагмальне, діафрагмально–грудне, верхньо–ключичне) _____________

Обсяг, тривалість (короткий вдих, нетривалий видих) _____________________________

Носове (вільне, утруднене, відсутнє) ____________________________________________

Ротовий видих (достатній, вкорочений, мовлення на вдиху) ________________________

Диференціація ротового та носового видиху (наявна / відсутня) _______________
Темпо–ритмічна складова мовлення

Дикція (чітка, змазана, незрозуміла) ____________________________________________

Темп (нормальний, прискорений, уповільнений) ___________________________________________________________________________

Ритм (нормальний, скандований, аритмія, брадиритмія, тахіритмія) _________________

Просодична складова мовлення

Інтонація (наявність чи відсутність основних видів інтонації (окличної, питальної, розповідної) ________________________________________________________________

Паузація (наявність чи відсутність розстановки пауз у мовленнєвому потоці) _________

Загальна характеристика комунікації

Ступінь комунікабельності(активне, стійке, нестійке, вибіркове спілкування, 
негативізм) _________________________________________________________________

Ехолалії (відсутність / наявність) _______________________________________________

Особливості фонетико–фонематичної складової мовлення

Фонематичне сприймання:

диференціація ізольованих звуків ___________________________________________

на рівні складів __________________________________________________________

на рівні слова_____________________________________________________________

Стан звуковимови (відсутність, спотворення, змішування, оглушення, перестановки, додавання, пропуски):________________________________________________________

Вимо–ва

Звуки

Ізольо–вана 

У складах

У словах

У фразах

У віршах

початок

середина

кінець

н.

с.

н.

с.

н.

с.

н.

с.

н.

с.

н.

с.

н.

с.

[А]

[О]

[У]

[М] 

[П] 

[Б] 

[І]

[Е]

[И]

[К]

[Ґ]

[Г]

[Х] 

[Д]

[Д(]

[Т]

[Т(]

[Н]

[Н(]

[В]

[Ф]

[Й]

[С]

 [С(]

 [З]

[З(]

[ДЗ]

[ДЗ(]

[Ц]

[Ц(]

[Ш]

[Ж]

[ДЖ]

[Ч]

[Л]

[Л(]

[Р]

[Р(]

Складова структура слів (додавання, елізії, ітерації, антиципації, контамінації, персеверації):

	Вимова
	Матеріал

	
	склади
	слова
	словосполучення
	речення

	Відображена
	
	
	
	

	Спряжена
	
	
	
	

	Уповільнена
	
	
	
	

	Багаторазова
	
	
	
	

	Особливості відтворення наголосу в словах ______________________________________

Слуховий контроль __________________________________________________________

Фонематичні уявлення _______________________________________________________

Прогнозування на фонологічному рівні _________________________________________

Рівень стану сформованості фонетико–фонематичної складової мовлення (високий, середній, низький) ___________________________________________________________

Стан лексичної складової мовлення

Сформованість вживання різних видів лексичних узагальнень:

категоріальних ___________________________________________________________

контекстуально зумовлених ________________________________________________

Вживання видо–родових понять________________________________________________

Використання лексико–семантичних мовних явищ (багатозначність, антонімія, 
синонімія) __________________________________________________________________

Засвоєння системи морфологічного словотворення:

суфіксального словотворення ______________________________________________

префіксального словотворення _____________________________________________

Прогнозування на морфологічному рівні ________________________________________

Морфологічний рівень контролю ______________________________________________

Граматична будова мовлення

Сформованість вживання граматичних категорій:

Число

Іменники___________________________________________________________________

Дієслова ___________________________________________________________________

Прикметники _______________________________________________________________

Рід

Іменники___________________________________________________________________

Дієслова ___________________________________________________________________

Прикметники________________________________________________________________

Час дієслова

Теперішній _________________________________________________________________

Минулий ___________________________________________________________________

Відмінок іменника

Називний ___________________________________________________________________

Непрямі відмінки ____________________________________________________________

Особливості зв’язного мовлення

Складання речень:

за сюжетними картинками _________________________________________________

із 2–3 заданих слів ________________________________________________________

Складання оповідань:

за епізодичними картинками _______________________________________________

за серією з 2–3 сюжетних картинок __________________________________________

Прогнозування на синтаксичному рівні _________________________________________

Синтаксичний рівень контролю ________________________________________________

ВИСНОВКИ

_________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

ПЕРСПЕКТИВНИЙ ІНДИВІДУАЛЬНИЙ ПЛАН 

КОРЕКЦІЙНОЇ РОБОТИ
_____________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Учитель–логопед __________________

(прізвище, ініціали)




Додаток Б
ПЕРСПЕКТИВНИЙ ПЛАН КОРЕКЦІЙНО–ВІДНОВЛЮВАЛЬНОЇ РОБОТИ З ДІТЬМИ ІЗ ЗНМ

Група ________
Учитель–логопед _____________________________________





     (прізвище, ініціали)
І. Діагностико–проектна діяльність
1. Первинне обстеження, оформлення документації
2. Комплектування підгруп
3. Повторне обстеження, заповнення мовленнєвих карток
ІІ. Корекційно–розвивальна робота з формування та розвитку мовлення 
1. Лексична складова: 

а) імпресивного мовлення; 

б) експресивного мовлення.
2. Граматична складова: 

а) імпресивного мовлення; 

б) експресивного мовлення.
3. Фонетико–фонематична складова: 

а) імпресивного мовлення; 

б) експресивного мовлення.
4. Зв’язне мовлення: 

а) на матеріалі імпресивного мовлення; 

б) на матеріалі експресивного мовлення.
ІІІ. Корекційно–розвивальна робота з розвитку психічних процесів  

1. Моторика: 

а) загальна; ________________;б) ручна _________________;

в) пальчикова; _____________г) мімічна_________________ 

ґ) артикуляційна_____________________________________.

2. Сприймання: 

а) зорове; 

б) слухове; 

в) тактильне.
3. Увага:

 а) зорова;

 б) слухова.
4. Пам’ять:

 а) зорова; 

б) слухова.
5. Мисленнєві операції: 

а) порівняння; 

б) аналіз; 

в) синтез; 

г) узагальнення.
IV. Консультативно–методична діяльність
1. Робота з батьками.
2. Робота з вихователями.
3. Співпраця з практичним психологом.
V. Підвищення фахового рівня
1. Участь у семінарах, виступи на педрадах, відвідання курсів, лекцій, методичних об’єднань, обмін досвідом.
2. Опрацювання науково–теоретичної та методичної літератури.
3. Спостереження за динамікою подолання мовленнєвих порушень на заняттях, за впливом певних логокорекційних методів на мовленнєвий розвиток дітей.
VІ. Робота з покращення оснащеності логопедичного кабінету
1. Виготовлення та придбання наочних і навчально–методичних посібників.
2. Поповнення бібліотечки логопеда методичною та науковою літературою.
Учитель–логопед __________________
 (прізвище, ініціали) 

Додаток В
Вправи на діагностику рівня сформованості кінетичного та кінестетичного праксису 

Кінестетичний праксис 

Завдання № 1 «Праксис поз за зоровим зразком» 

Методика виконання: Вчитель–логопед пропонує дитині почергово виконати зображені на малюнку пози пальців. Почергово обстежуються обидві руки. Після виконання кожної пози дитина вільно кладе руку на стіл. Для дитини із ЗНМ III рівня вчитель–логопед повторює показ поз пальців 3 рази. 
Інструкція: «Розглянь уважно малюнки. Зараз ми з тобою спробуємо пограти пальчиками. Дивись уважно на мої пальці і повторюй за мною». 
Оцінка результатів за балами. 
2 бали – дитина безпомилково виконала завдання; 
1 бал – дитина під час виконання завдання зробила 1–2 помилки; 
0 балів – дитина під час виконання завдання зробила більше 2–х помилок. 
Максимальна кількість балів за завдання –2 бали. 
Завдання 2 «Оральний праксис» 
Методика виконання: Вчитель–логопед пропонує дитині, спостерігаючи за логопедом, виконати запропоновані артикуляційні та мімічні вправи. Для дитини із ЗНМ III рівня вчитель–логопед показує артикуляційні та мімічні вправи 3 рази. Вправи для виконання: посмішка, витягування губ у трубочку, висунути язик прямо, підняти язичок до носа, облизати язичком спочатку верхню, а потім нижню губу, нахмуритися, підняти брови. 
Інструкція: Зараз ми з тобою спробуємо пограти в гру «гримаси». Дивись уважно на моє обличчя і повторюй за мною. 
Оцінка результатів за балами. 
3 бали – дитина безпомилково виконала завдання; 
2 бали – дитина під час виконання завдання зробила 1–2 помилки; 
1 бал – дитина під час виконання завдання зробила більше 2–х помилок;
0 балів – дитина не змогла виконати завдання. 
Максимальна кількість балів за завдання –3 бали. Максимальна кількість балів за кінестетичний праксис – 5 балів. Праксис поз за зоровим зразком
Корекційно–розвивальні завдання на кінетичний та кінестетичний праксис 

Загальнообов’язкові розвивальні вправи Гастрономічна артикуляційна гімнастика 
Методика виконання: Вчитель–логопед пропонує дитині уважно роздивитися малюнки і повторити стандартні артикуляційні пози. Для дитини із ЗНМ логопед показує всі вправи по три рази. 
Після виконання вправ на кінестетику дитина відповідає на запитання логопеда із заплющеними очима. 
Примітка. Для урізноманітнення завдань та зацікавлення дітей усі вправи виконуються із солодощами (соломинкою, жувальними цукерками, чупа–чупсом, кукурудзяними кульками). Використання додаткових продуктів водночас ускладнює виконання завдання, оскільки м’язи язика повинні бути гарно розвинуті, щоб утримати в положенні солодощі. Під час виконання усіх вправ дітям із ЗНМ на перших етапах допомагає логопед (підтримує солодощі). Якщо м’язи губ та язика розвинуті на достатньому рівні у цієї групи дітей, логопед поступово відпускає солодощі.
Корекційно спрямовані завдання.
Комплекси завдань Тойбера
Методика виконання: Логопед кілька разів одночасно торкається двох місць на тілі дитини, очі дитини заплющені. Завданням дитини є показати у себе на тілі, куди доторкнувся спеціаліст. Логопед торкається одночасно двох плечей, вух, рук, ніг. 
Інструкція: Заплющ очі та спробуй відчути, куди я буду торкатися. 
Примітка: Для дітей із НМР та ФФНМ роботу починаємо із торкання до двох однакових частин тіла, потім ускладнюємо – торкаємось одночасно до різних. Для групи із ЗНМ торкаємося тільки до двох однакових частин. Комплекси завдань Ферстера 
Методика виконання: Логопед малює пальцем на різних частинах тіла: то на правій, то на лівій руці, на щоці, на нозі дитини фігури (трикутник, хрестик, коло) або цифри. Завданням дитини є назвати намальоване. Обов’язковою умовою є закріплення у пам’яті дитини змальованих знаків.
Інструкція: Заплющ очі та спробуй відчути, які фігури я малюю та на якій частині тіла.
Комплекси завдань на проекцію дотику 

Методика виконання: Логопед кілька разів торкається до різних частин тіла дитини, очі дитини заплющені. Завданням дитини є показати на логопедові, якої частини тіла він доторкнувся. 
Інструкція: Заплющ очі. Будь уважним. Я доторкнусь до тебе, а ти покажеш це місце на мені 
Примітка: Якщо діти із ЗНМ не змогли показати місце до якого торкався логопед, то спеціаліст пропонує дитині, не відпускаючи руку від місця, відкрити очі та знайти його з відкритими очима. 
Комплекси завдань на реакцію вибору рухів за мовленнєвою інструкцією (рухові програми) 
Методика виконання: Завданням дитини є за мовленнєвою інструкцією логопеда відтворити запропоновану позу. 
Інструкція: Слухай уважно і роби, що я кажу. Вправи для всіх груп дітей: Склади ліву руку в кулак. Великий палець підніми догори. Витягни губи трубочкою, покажи язичок, посміхнись. Розгорнутою долонею правої руки доторкнися до лівої руки. Вказівним пальцем лівої руки доторкнися до великого пальця правої. Мізинцем правої руки доторкнися до лівого коліна, ноги, руки. Витягни вказівний палець лівої руки та мізинець правої – поміняй пози рук. Правою рукою доторкнись до ноги, лівою рукою – до правої руки. Поміняй пози рук.
Навчальне видання

Ірина САМОЙЛОВА

Ольга ТЕЛЬНА

ЗАГАЛЬНЕ НЕДОРОЗВИНЕННЯ МОВЛЕННЯ 

ТА ЙОГО КОРЕКЦІЯ

Навчально–методичний посібник

План


Основні підходи до характеристики ЗНМ Р. Левіної, Т. Філічевої. 


Характеристика дітей дошкільного віку І рівня загального недорозвинeння мовлення. 


Характеристика дітей дошкільного віку ІІ рівня загального недорозвинення мовлення. 


Характеристика дітей дошкільного віку ІІІ-IV рівня загального недорозвинeння мовлення.





Основні підходи до характеристики ЗНМ Р. Левіної, 


Т. Філічевої





Перший рівень мовленнєвого розвитку





Другий  рівень мовленнєвого розвитку





Третій рівень мовленнєвого розвитку





Четвертий рівень ЗНМ





План


Етіологія загального недорозвинення мовлення. 


Характеристика дітей із загального недорозвинення мовлення за О. Мастюковою.


Клінічні форми мовленнєвої патології 


у дітей ЗНМ











Етіологія загального недорозвинення мовлення. 





Характеристика дітей із загальним недорозвиненням мовлення за О. Мастюковою





Клінічні форми мовленнєвої патології 


у дітей із ЗНМ





План


Принципи і методи логопедичного обстеження дітей, що мають ЗНМ


Логопедичний вплив з корекції порушень мовлення


Методи логопедичного впливу  





Принципи і методи логопедичного обстеження дітей, що мають ЗНМ





Логопедичний 


вплив


з корекції порушень мовлення





Методи 


логопедичного впливу





План


Обстеження словникового запасу дітей, що мають загальне недорозвинення мовлення.


Обстеження граматичної будови мовлення дітей, що мають загальне недорозвинення мовлення.


Обстеження зв’язного мовлення, звуковимови і фонематичного слуху  дітей, що мають загальне недорозвинення мовлення.





План


Принципи і методи логопедичного обстеження дітей, які мають загальне недорозвинення мовлення.


Обстеження словникового запасу дітей які мають загальне недорозвинення мовлення.


Обстеження граматичної будови мовлення дітей, які мають загальне недорозвинення мовлення.


Обстеження зв’язного мовлення, звуковимови і фонематичного слуху  дітей, які мають загальне недорозвинення мовлення.








Обстеження 


словникового запасу 


дітей, що мають ЗНМ





Обстеження граматичної будови мовлення дітей, 


що мають ЗНМ





Обстеження зв’язного мовлення, звуковимови і фонематичного слуху дітей, що мають ЗНМ





План


Особливості розвитку лексичного значення


Особливості розуміння багатозначності слів


Особливості словотворенняу


Особливості встановлюваних смислових зв’язків між словами слів











Особливості розвитку лексичного 


значення





Особливості розуміння багатозначності 


слів





Особливості словотворення





Особливості встановлюваних смислових зв’язків між словами слів





План


Особливості граматичних форм у дітей із ЗНМ І-ІІІ рівнів


Особливості засвоєння відмінкової словозміни мовленнєвої патології у дітей ЗНМ





Особливості граматичних форм у дітей із ЗНМ І-ІІІ рівнів





Особливості засвоєння відмінкової 


словозміни





План


Корекційна робота з дітьми І рівню ЗНМ


Корекційна робота з дітьми ІІ рівню ЗНМ


Корекційна робота з дітьми ІІІ рівню ЗНМ


Корекційна робота з дітьми ІV рівню ЗНМ








Етапи розвитку афазії за І. Зайцевим


ждждж








Корекційна робота з дітьми І рівню 


ЗНМ








Корекційна робота з дітьми ІІ рівню ЗНМ








Корекційна робота з дітьми ІІІ рівню ЗНМ











Корекційна робота з дітьми ІV рівню ЗНМ








План


Особливості організації корекційно-виховної роботи в групах для дітей з ЗНМ.


Планування корекційно-розвиткової роботи


Специфіка використання наочності та мовленнєвого матеріалу 











План


Особливості організації корекційно-виховної роботи в групах для дітей з ЗНМ.


Особливості засвоєння відмінкової словозміни мовленнєвої патології у дітей ЗНМ





Особливості організації корекційно-виховної


роботи в групах для дітей з ЗНМ.





Планування корекційно-розвиткової роботи








Специфіка використання наочності та мовленнєвого матеріалу для дітей ЗНМ











